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Act on Waste Management and Public Cleaning
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(Act No. 137 of December 25, 1970)
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Supplementary Provisions

B—E A
Chapter I General Provisions
(BHY)
(Purpose)

F—4 ZOERIL BEDOPHAIMEI L. ROBEEYOEIER SR, RE. IUE,
M, BAE, MO EZ L, WNICAEFEREZHERICT S22 &Ik, AEREKE
DRBEJR ARG EDOM LKL 2B ET 5D,

Article 1 The purpose of this Act is to conserve the living environment and
enhance public health by controlling the discharge of waste and carrying out
waste management such as proper sorting, storage, collection, transport,

recycling, disposal, etc. of waste, and to keep the living environment clean.

(€ #
(Definitions)

Bk ZOEHICREWT TFEEY) X, ZH HRIH, R 5. SR,
PE. BElE. BET V0D . B OIEIRE DM OIEY XIIAREY THh-> T, BERR XX
RO H O (BEHRMEMER R E > THERINTEMEZRLS, ) 20 ),

Article 2 (1) The term "waste" as used in this Act means rubbish, bulky rubbish,



burnt ash, sludge, excreta, waste oils, waste acids, waste alkalis, animal
corpses, and other filth, or unnecessary objects, in solid or liquid form
(excluding radioactive materials and objects contaminated by them).

2 ZOERIZBNT [—RBEFEW ] &1L, PEEREEMUNOBREFED 2\,

(2) The term "municipal waste" as used in this Act means waste other than

industrial waste.

3 ZOEREIZBNT TFHER—MRBEREY) L3, —REEDO S B IR, B,
YL DD N DR SOIAETEREICR OB ELET 2B8EZNR LR EHT S
HLOLLTHATEDDHDEN I,

(3) The term "specially controlled municipal waste" as used in this Act means
municipal waste that is designated by Cabinet Order as having explosive, toxic,
infectious, or other properties that are likely to cause damage to human health
or the living environment.

4 ZOERBICBWT TPEEREFEY] L. WRICBIT5EFEDZ VD,

(4) The term "industrial waste" as used in this Act means the following types of
waste:

— FEEIHEOTHEULLERDO S L, B, Gk, BEM. BEEE, BTV
BT T AT v 7 HE DOMBIS TED L BEEY

(1) burnt ash, sludge, waste oils, waste acids, waste alkalis, plastic waste, and
other waste specified by Cabinet Order that are generated in the course of
business activities; or

= WA SIZEEREY (RS ITHRT D BEEY .. MK OB OMIATIC VAT 2 5
T (BETEDDLHDIZRD, HHREFOMOHFE —HIZBWT HATHEEY
EWV D, ) WNZTAIIZAET 2B N AT 2HEY (B TEDDHDITRD,
FIEIZRBWT TH#EHREREY ] Lo, ) &R, )

(ii) imported waste (excluding waste listed in the preceding item, waste derived
from during the navigation of ships and aircrafts (limited to those specified
by Cabinet Order; referred to as "navigational waste" in Article 15-4-5,

paragraph (1)), and waste carried by a person who enters Japan (limited to
those specified by Cabinet Order; referred to as "accompanied waste" in the
paragraph)).

5 CZOEMRICEWT TRBIEBEREFEIEY ] L3, EXEEENO S b IBIME. T,
TG Z DD N DREFSUTAEERRICROEFELZLET 28T RO LR EAT D
HLOLLTHEATEDDLHDEW I,

(5) The term "specially controlled industrial waste" as used in this Act means
industrial waste that is designated by Cabinet Order as having explosive, toxic,
infectious, or other properties that are likely to cause damage to human health
or the living environment.

6  ZOEHEICEWT MEFHBRQEMR i3, B =50 - HICHET D1 W
Bt o — OIS BFAEE (ANHDEEZ ST, ITHELE, ) & B+
FO=F-HUCHIET 2FER, RSEE HICHET 2@ EHE L O RSEENIRIC



BUE T Dy 52568 O IR 2 A 25 E & A S XUB1E [ CTHelt L 72 115 M
AR Z VD,

(6) The term "electronic data processing system" as used in this Act means an
electronic data processing system that connects a computer (including an
input/output device; the same applies hereinafter) used by an information
processing center as prescribed in Article 13-2, paragraph (1) with an
input/output device used by a contractor as prescribed in Article 12-3,
paragraph (1), an entrusted transporter as prescribed in paragraph (3) of the
Article, and an entrusted disposer as prescribed in paragraph (4) of the Article

via a telecommunications line.

(TN O ALBR % o )

(Principles for Domestic Waste Processing)

HROT HRIKBWTAELLEEWIZT, 25~ ERNICBW THEIEIZLBE ST
L7 B 7220,

Article 2-2 (1) Waste generated in Japan is to be properly managed in Japan to
the greatest extent possible.

2 [EAMCEBWTAEUEEDIL, O AIZ XV ENIZEBIT 5 FEIEY O IE /e LB IZ
XENRAECRNE 9 EOEANIH ST iEe b,

(2) The import of waste generated outside Japan must be controlled so that its

import will not hinder the proper waste management in Japan.

(FEH KFIZ L0 & UZFEFED LD JFHI)
(Principles for Management of Waste Generated by Extraordinary Disasters)

Lo = FFEFRFICLVAULCEEDIZ, NOBBUIAIEEREICHEKR 2P EL £
CSELbDEEFLEENNDL T Ea2BFE 2, ERREOREK OAREE LD
fEZBGIE LoD, ZOMIERUEZMRTHZ 2 E & LT, Mg ot LB =
NRFnER 6w,

Article 2-3 (1) waste generated as a result of extraordinary disasters must be
managed smoothly and promptly while preventing any interference with the
maintenance of the living environment or public health in light of the fact that
1t is likely to include waste that causes serious damage to human health or the
living environment.

2 FEKFZIVEULLREEMI., SUREVORLEENEZELISZETH D I & &l

FX. TOMENPORHERVIEZIHERT DL & BT, FERICODESDTET Z2EEDMD
WIERUH MRS D720, 2Bl BAEFIHNFICL Y ZOEENK LN D X 5, )
IRELENR 72 SNRT TR B,

(2) In light of the fact that the amount of waste generated as a result of
extraordinary disasters will be extremely large, appropriate care must be given
to minimize the amount of waste through sorting, recycling and utilizing, etc.,
in order to ensure the smooth and prompt management of waste so as to



warrant the proper management of waste in the future.

(EROEH)
(Obligations of Citizens)

Hkol EEZ, BEYOSEH 2SI L, BAESOM SIS XY BEEY O BN
Y BEEME S L CHEH L, ZOAECTREEMZ RO BLLSTHZ L%
(&0 BEFEY OREZ O E O IE 72 LB B U E K OV 2 He SR 0 Jii 512 15 )
LR HIER B2,

Article 2-4 Citizens must cooperate with the State and local governments with
regard to the reduction of waste and other proper management of waste, by
means of controlling the discharge of waste, recycling and utilizing waste

through the use of recycled articles, separating before disposing waste, etc.

(FHEEZDOED)
(Obligations of Contractors)

=k FEZIL, TOFEGFIEOTALLEEDZ H L OBRMICTH VW TRz AL
HLARTHIET RS20,

Article 3 (1) A contractor must properly manage waste generated in the course of
its business activities on its own responsibility.

2 HEFKIZ, TOFEEHEOTELLEEMOBREFAELZIT)> ZLICZLVZED
BEICE DD L & HIC, WolhE, T, REFICEEL T, ORI, FiENREE
ML o AT BT HUEROREEMEIC SN TH 5 U H HEEE L., i E 722 LA
NEEZ 72 B & o 285 REFORELITO 2L, TR, B&HFICHRDHEE
Y O IEZLLE D TFIEZ DWW TOIFHMEZRMT 2 Z L FICL Y, 2o, FEHEN
PEFEW) L e DT GBI B W T E OBIERLENRNHIC D Z LD KT LT
T 6700,

(2) A contractor must personally endeavor to reduce the amount of waste
generated in the course of its business activities by recycling and utilizing, etc.,
and at the same time, when manufacturing, processing, or marketing products,
etc., must ensure that proper management will not be difficult when their
products, containers, etc. become waste, by conducting risk assessments in
advance regarding the difficulty of management when the products, containers,
etc. become waste and developing products, containers, etc. that are not
difficult to manage and dispose of, by providing information on how to properly
manage waste associated with products, containers, etc., or by other means.

3 HEFIL. M _HHIZED D HODIEN, BEFEW O EZ Ot Z 03 1E 7R AR 0 e
SR UE R O AR O R R W 71 L2 T uid7e 5720,

(3) In addition to what is provided for in the preceding two paragraphs, a
contractor must cooperate with the State and local governments in carrying out
their policies in connection with the reduction or any other measure of proper
management of waste.



([ & O 5 A LA D B )

(Obligations of the National and Local Governments)

UL HEANE, £ ORBNICE T 5 —RKBEFEDOREICE LIERO H ERRTEH O
RAEZX Y | RO EFEEY O E/o B M BERFEEZHET 2 X285 L LI,
—RBEFEY OB T D FEDO R G o TE, BEOEE DM L, Hidk o B
K OEETEDOWEL K D %L OREFERIEE TS O 2T IE R bR,

Article 4 (1) Municipalities must, within their boundaries, endeavor to promote
the voluntary activities of residents with regard to the reduction of municipal
waste and also take necessary measures to sustain the proper management of
municipal waste, and must also endeavor to effectively operate the service by
improving the quality of their workforce, improving facilities and operation
procedures, or by any other means when implementing services regarding the
management of municipal waste.

2 FEAFEIE, TETANCR U, BTEEO BB S0 R S D & D IS B A E i
ahb 222 Lic805E L b, HikEbEN RO XBNIZI T % PEEBREITEY ORI
ZixH< U, FEEREEYOBEIERLBENTRDND X)L ERBEZHETHZ LI
BT IER 6720,

(2) Prefectures must endeavor to provide municipalities with the necessary
technical assistance to enable them to fulfill their obligations under the
preceding paragraph, and must also endeavor to understand the status of
industrial waste within the boundaries of the relevant prefecture and take
necessary measures to ensure the proper management of industrial waste.

3 EHix, FEEMICET HEHRMOINE, BB L ONE I QN BEFEY O ALBRIZ B3 5 £ iy
PAFE DHEMEZ XD | W ONTEWNITI T D BEFEN O3 1E 72 AR SR A U722 K9 i
UIZRHEZ#T D & L bis, MR L OEER I L. BT ZHOBEBEN HoIc R
SND LD ITHERBAN) O BRI &2 5- 2 2 2 & W N IRBRY 72 [~ & O
BrlTo 2L 2B D g T b,

(3) The national government must collect, organize, and utilize information on
waste, to promote technological development for waste management, and to
take appropriate measures to ensure that nothing interferes with the proper
management of waste in Japan, and must also endeavor to provide
municipalities and prefectures with the necessary technical and financial
assistance and coordination from a broad perspective to ensure that the
obligations set forth in the preceding two paragraphs are fulfilled.

4 [H, BENRE ORI, BEEDOHEH A IH L, ROV O IE R LB A R
LD, ZHUHICHATOIERKPFEEDEROEREZX D X 5BDR TR
VY,

(4) In order to control the discharge of waste and ensure their proper
management, the national, prefectural, and municipal governments must
endeavor to raise the awareness of citizens and contractors related to these.



(FEH K EFERFIZ T 288 ) OV /) O fR)
(Ensuring Coordination and Cooperation During Extraordinary Disasters)

UL~ E, #EFALFER, FEEZOMOBRMREIL, FH RO =ICED DM D
JFHNZ D> & 0 | FEHE KERFITIS T 2 BEFEY O (72 B A [ i 2o I T b 5
L9, WUNCEREZSHETLE LI, AICHEEZX 2B bH 175K 25807
THIER 5720,

Article 4-2 The national government, local governments, contractors, and other
relevant parties must endeavor to appropriately share roles and collaborate
with each other to ensure smooth, prompt, and proper management of waste
when extraordinary disasters strike, pursuant to the principles of management
prescribed in Article 2-3.

(BB ORFFE)
(Maintenance of Cleanliness)

G THIEDO SHEE (BEERRWEEIE, BEELT S, LFHRLE, )
. FOEA L, FEHET 5 T XITEM OFRZ RO L ) ICHFORITIER 6
A

Article 5 (1) A possessor of land or a building (when there is no possessor, the
manager; the same applies hereinafter) must endeavor to maintain the
cleanliness of the land or building that it possess or manage.

2 THIOFAEE IXEEFIX., TORAL, XITEAL, A LIFEHET 2 ik
WT, LOFIZ LSO TRBEIEICUBINTCEEM ERBDONLbOERA LIz & &L,
RN, DT ZHEMN RME TR RICERT 2 L9 IZ8D 2T NIE7R 5 7%
[

(2) If an owner or possessor of land finds waste that is deemed to have been
improperly discarded by another person on the land that the owner or
possessor owns, possesses, or manages, the owner or possessor must endeavor
to promptly notify the prefectural governor or the mayor of the municipality to
that effect.

3 BYMoOLEEEIT. BYNE SRRSO S TFRICT 57290, Ml ENED 5 5
IZHEV, KFRbRZ e L2 T i Ze 7220,

(3) A possessor of a building must carry out a general cleaning in accordance
with the plan specified by the mayor of the municipality in order to keep the
entire interior of the building clean and sanitary.

4 AL, BFE., R, ¥y 7% AX—8 KRS, EE, W #EEZ O
DAL ZHE I 72N DI LTI B0,

(4) No person must pollute parks, open spaces for public use, camping grounds,
ski slopes, beaches, roads, rivers, ports, or any other public places.

5 HHEICHET 25O EHE L, YEEHT 2GITOBEREROL B ORITH
X2 B 720,



(5) The administrator of the place prescribed in the preceding paragraph must
endeavor to maintain the cleanliness of the place under their management.

6 THHTANE. HEEEFEO LGS, ARBEHT L ORI Z A B w2 T, T EfE
FNCHEFFEEE L 22 1T iE e 720,

(6) Municipalities must install public toilets and public trash containers at
locations deemed necessary, and maintain and manage them in a sanitary
manner.

7 EFTSERT HAVTW D HUE ARSI A AT o IR, URAERTICER D LR
ZAEIRRBEORS FENEC2WE S IS 5 2 L IZEDRIT LR B2,

(7) A person who operates a vehicle, vessel, or aircraft equipped with lavatories
must endeavor to manage the human waste related to the lavatories in a
manner that does not hinder the maintenance of the living environment.

(FEATT$1)
(Basic Policy)

BIEO Z BREREIL. BEWOJEHOME, ARSI X 2 BEEY OREZ O
Z D3 72 AV B 5 Bt 3R O R B I O FHEN R A HETE & X 5 72 5D D FAR Y 722 05 ¢
(LAF THARTTEH & o, ) ZEDRITNIER G720,

Article 5-2 (1) The Minister of the Environment must establish basic policies
(hereinafter referred to as "basic policies") for comprehensive and systematic
promotion of the measures for reduction and proper management of waste by
limiting the discharge, recycling, and utilizing etc. of them.

2 HEARFHIZIZ, RIBTL2FHZEDDL LD LT 5,

(2) The basic policies are to provide for the following matters:

— BRI O EE OMZ O IE 72 AU D FE A 73 05 6]

(i) basic directions for reduction of waste and other proper management of
waste;

= BEFEM O EE Ot Z O IER LI 5 B OR TR 5 FE

(ii) matters concerning establishing the targets for waste reduction and other
measures for proper management of waste;

= BEEYOREZ OMT OB IE R 5 R 2 HEE T 5 72 0 O AR FIE

(iii) basic matters for promoting measures for waste reduction and other proper
management of waste;

VU BEFEW) O ALEE fifi 5% O FEAR 2 B 5 2 AR HIH

(iv) basic matters concerning the improvement of waste management facilities;

T FEESERICR T DR 5 ST 2 FHICE T DR OHEEZ X 5 72 D IT LB
$IH

(v) matters necessary for promoting measures concerning the matters set forth
in the preceding two items during extraordinary disasters;

AN HIFFICHEIT 5 b ODIEN BEIEW O Ol O E E 7R LR IR L LB g
IE

>~



(vi) beyond what is listed in the preceding items, necessary matters for proper
management of waste such as waste reduction, etc.

3 BREREIL, EARKNE#ZED, NIINEEEL LY ETHL X1, HLLOD,
BRITERE P DO RICHiET D & & b, MEMNRMEOZERZIENRITNIXR 50,

(3) When the Minister of the Environment intends to formulate or revise the
basic policies, the Minister must consult with the heads of the relevant
administrative organs and hear the opinions of the prefectural governors in
advance.

4 BREREZ., EAAFHEZED, WIZhEaER L L &L, BFER, ThzaEk
LRFHIER B0,

(4) When the Minister of the Environment has formulated or revised the basic

policies, the Minister must make them public without delay.

(J5E FE M AL B Jt 53¢ Bk 5 1))
(Waste Management Facilities Improvement Plans)

FhHGo= REEREIX, REEDOHRERMEE (FEEY LR ORHEIZET 5
FETHBTEDDLHDOENI, UFZORICBNTHL, ) OFFER A EEIE S
LIz BEAGEHIRIL T, T LI, BEEWLPE R B W6 2B 5 5t (2L
T BRI 2D, ) ORZFER L. BEOWREZRD T L
IRBTRUN,

Article 5-3 (1) In order to contribute to the systematic implementation of waste
management facilities improvement projects (meaning projects concerning the
improvement of waste management facilities specified by Cabinet Order;
hereinafter the same applies in this Article), the Minister of the Environment
must prepare drafts of plans concerning waste management facilities
improvement projects (hereinafter referred to as "waste management facilities
improvement plans") every five years and seek a Cabinet decision, in line with
the basic policies.

2 BEEEWALEM MR BV TR, GBI AR D B R AL PR AR B i S D 52
D BAE R O EZ B DD b D ET 5,

(2) A waste management facilities improvement plan is to set forth the objectives
and outline of the implementation of the waste management facilities
improvement project for the planning period.

3 RIEOFEO BEKX OME %2 E D 52 Y o> TE, BEEY O gk OREAH I3 1T
5 RREIC I RRIC RS T 5 70, BEEMALH s B FE LB 2 BB O EAMEE O
FUEMD ZENTEDLIICHEBELRITNIELZR G720,

(3) In specifying the objectives and outline of the implementation set forth in the
preceding paragraph, due consideration must be given to the prioritization of
investment and the improvement of efficiency in the waste management
facilities improvement project in order to appropriately respond to the
challenges inherent in the improvement of waste management facilities.



4 BREBEREX., BREDOHEHEFFEOZEZER LIS ET5LEEF,. HO0TD,
BIERITBURE O R AC Ik L2 T T 5720y,

(4) When the Minister of the Environment intends to prepare a draft of a waste
management facilities improvement plan, the Minister must consult with the
heads of the relevant administrative organs in advance.

5 REKRKEIX, B HOBEOWRENH O & EIX, B/ <, FEEW LR
RHE Z AR L 22T 7 720,

(5) When the cabinet decision set forth in paragraph (1) is made, the Minister of
the Environment must make public the waste management facilities
improvement plan without delay.

6 FH_HEMNOAETEE TCOHEIT, BEEVLBEERBEHMHLZEL XD LT2555I1C
DOWTHERT 5,

(6) The provisions of paragraph (3) through the preceding paragraph apply
mutatis mutandis to cases where changes are made to a waste management
facilities improvement plan.

BRSO M  [EIL, BEWLPEMESEME W OERE KD 72O, ZFOEMIZO X LER
WEZHET 2D LT D,

Article 5-4 In order to achieve the waste management facilities improvement
plan, the national government is to take necessary measures for its
implementation.

(P T VL o SEM) AL BE 1] )
(Prefectural Waste Management Plan)

HHEOH FHEFRIT, EARGFEHIEIL T, HEGEN RO XIBNIZE T 5 BEFEY O
T O O IE/L VRSB D RFE (LT TREIEMALERSTE ) LD, ) ZED
T IEIR B,

Article 5-5 (1) In line with the basic policies, prefectures must establish plans
for waste reduction and other proper waste management within their
boundaries (hereinafter referred to as "waste management plan").

2 BEEWLEG I, READ TED D EEICEV, YiZEEF RO XIBNIZE T
2 BEHER DWW L O Z OB IERAMHIZE L, WICHBITL2FHEZEDDL D ET D,

(2) A waste management plan is to specify the following matters with regard to
proper waste management such as waste reduction, etc. within the boundaries
of the prefecture, in accordance with the standards specified by Order of the
Ministry of the Environment:

—  BEIEW) DR A B K OMLPR & D FLIA Fx

(1) estimates of the amount of waste generated and the amount of waste
processed;

= BEFEW O EE OfthZ O3 IE AR AL PR |2 B 5 AR S

(ii) basic matters concerning proper management of waste such as waste

10



reduction;

= —RBESEM O IE R UE & MR T D 7o OIS EE R RN B9 5 HIH

(iil) matters concerning the system necessary to ensure the proper
management of municipal waste;

DU PESEBEFEY) OO ALBE fii ek D A 12 B3 5 FIH

(iv) matters concerning the improvement of industrial waste management
facilities;

T FEFKERICR T DR =75 28T 2 FHEHICET DR 2 FEi 5 72 DI B H
H

(v) matters necessary for implementing measures concerning the matters set
forth in the preceding three items during extraordinary disasters.

3 EBEMIRIL, BEWLHEELZED, IINEEFELLS ET5L&1E, 60
U, BREHARE CERILEEREILT—%) B =ROBEIC LV EIN D HFR
£ Z OO AN OB K OBAR TR O B R AR TR 5720,

(3) When a prefecture intends to formulate or revise its waste management plan,
it must hear in advance the opinions of the council and other organizations
with a council system established pursuant to the provisions of Article 43 of
the Basic Act on the Environment (Act No. 91 of 1993) as well as the opinions
of the municipalities concerned.

4 FEFRIZ. BEEMLEGEZED, IIIhE2 AT Lz L&k, Bk, Zh
EARTDHEOBFORTNILR B0,

(4) When a prefecture has formulated or revised a waste management plan, it

must endeavor to publicize the plan without delay.

(EBAE T U B HEW) AU PR 5T 1] 0D 32 il D HEHE)
(Promoting the Achievement of Prefectural Waste Management Plans)
FHGEON  EHROHGEMN I, BEIREM LI E O ERICLE R E A #HT D L 0 IZ%
DHHDET D,
Article 5-6 The national government and prefectures are to endeavor to take

necessary measures to achieve waste management plans.

(PEFEW I B S HEHE AR R )
(Waste Reduction Promotion Council)

FhGOL WAL, ZOXBNICK T 5 —KEEDORMEFICHET 2 FHLFHS
O, BREMHESHERSESLZE LN TED,

Article 5-7 (1) Municipalities may establish a waste reduction promotion council
so that it will deliberate on matters concerning the reduction, etc. of municipal
waste within their boundaries.

2 PEEEMBEEHEERE S OMAR L ONEE ICE L TRERFHIL, RAITED D,

(2) Matters necessary for the organization and operation of the waste reduction
promotion council are to be prescribed by Prefectural Ordinance.

11



(BEFE R FHEER)
(Waste Reduction Promoter)

FIEOIN WL, RNEERDH Y o, —REEY O IERAHIZEGE &k
REBFTLHEDOLNG, BREVMBESEHEEZZRBT L2218 TE D,

Article 5-8 (1) Municipalities may commission a waste reduction promoter from
among persons who have gained the public trust and are passionate and
knowledgeable about the proper management of municipal waste.

2 BRIEWEEEHER L. — KD ORED D O HHIR O ~D W11 % Ofthod
BN 21T 9,

(2) Waste reduction promoters cooperate with municipalities in their measures to
reduce municipal waste and engage in other activities.

F_E —REED
Chapter II Municipal Waste
B —REEHDOLE

Section 1 Management of Municipal Waste

(—fis Jo ZEH) WL EE F 1)
(Municipal Waste Management Plan)

FONG TETANIE, MRETRTA O X3k N O — R BEFEY O BB S5 (LT T—%
BEZEWALERGETIE ) LD, ) ZEDRTIUTAR LR,

Article 6 (1) Municipalities must establish a plan for the management of
municipal waste within their boundaries (hereinafter referred to as "municipal
waste management plan").

2 —IXBEFMAPEEIEIC X, REE S TED DL L ZAITLD | HEETHTHA O XN O
—RBEEDONHIZE L, RIZBITL2FHZEDDL D ET D,

(2) In accordance with Order of the Ministry of the Environment, a municipal
waste management plan is to set forth the following matters concerning the
management of municipal waste within the boundaries of the municipality:

— - fRBEIHENY O R A B S QYL D FLA T

(i) estimate of the amount of generated municipal waste and the amount of
managed municipal waste;

= REEMOPEH O 0O 728 D 5 RICE T 5 FIA

(ii) matters concerning measures to control the discharge of municipal waste;

= ML TIET 20 L L —BEEY OFEE L oD X 5y

(iii) types and classification of segregation of municipal waste to be collected
separately;

MU —XBESEY) O E AR LB R N a3 5 F IR T 5 AR FIH

(iv) basic matters concerning the proper management of municipal waste and
the persons who implement it;

12



o —AXBEREY O PR SRk O AF I BT 2 FIE
(v) matters concerning the improvement of municipal waste management
facilities.

3 HTRNE, O —XBEFEW ARG A E D DI Y oo L, YEETTHTR o Kk N o
— R BEFEY) D WLERIZBE LBAGR 2B 3 DM O T RTRS O — i BESE Y WL 0] & 3R AN & £
L OB RITNIEIR B,

(3) In establishing its municipal waste management plan, a municipality must
endeavor to keep congruent with the municipal waste management plans of
other municipalities that have working relationships with regard to the
management of municipal waste within the boundaries of the municipal
government.

4 THHTANE, —REFEDLHEEFEZE D, I e B HE Lo e ik, Bk, 2
NERET DX IFORITNITR B0,

(4) When a municipality has formulated or revised a municipal waste

management plan, it must endeavor to publicize the plan without delay.

(T AT D AL B2
(Waste Management by Municipalities)
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Article 6-2 (1) In accordance with a municipal waste management plan,
municipalities must collect, transport, and dispose of municipal waste
(including recycling; the same applies hereinafter, excluding Article 7,
paragraph (3), paragraph (5), item (iv), sub-items (d) through (f) and paragraph
(8), Article 7-3, item (i), Article 7-4, paragraph (1), item (v), Article 8-2,
paragraph (6), Article 9, paragraph (2), Article 9-2, paragraph (2), Article 9-2-2,
paragraph (1), item (ii) and paragraph (3), Article 9-3, paragraph (12)
(including cases where applied mutatis mutandis pursuant to Article 9-3-3,
paragraph (3)), Article 13-11, paragraph (1), item (iii), Article 14, paragraphs
(3) and (8), Article 14-3-2, paragraph (1), item (v), Article 14-4, paragraphs (3)
and (8), Article 15-3, paragraph (1), item (ii), Article 15-12, Article 15-15,
paragraph (1), item (iii), Article 16-2, item (ii), Article 16-3, item (ii), Article
23-3, paragraph (2), Article 24-2, paragraph (2), and Article 2, paragraph (2) of
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the Supplementary Provisions) within their boundaries without causing any
hindrance to the maintenance of the living environment.

2 THETRAAT 9 RN&E —fRBEEY (Rl B —EEDZR, LT ZOHEIZBWTH
Co ) DR, EM KL OB 254 CYRLEEIC I W Tl 2 ALy D5
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(2) The standards concerning the collection, transport, and disposal of municipal
waste to be implemented by municipalities (excluding specially controlled
municipal waste; hereinafter the same applies in this paragraph) (in cases
where municipal waste that can be disposed of by dumping it into the ocean is
specified in the standards, the standards concerning the place and method of
dumping in cases where the place and method of dumping are specified based
on the Act on Prevention of Marine Pollution and Maritime Disaster (Act No.
136 of 1970) are excluded; hereinafter referred to as "municipal waste disposal
standards"), and the standards in cases where municipalities entrust the
collection, transport, or disposal of municipal waste to persons other than
municipalities themselves, are prescribed by Cabinet Order.

3 THTR2MT 5 R & Rl B FEIEY OUNLE . TEMR L QLo I2 B3 5 2 UE (5%
B WTHFEZRAN G OSGRTE T2 2 LN TE DRE B —XBEED % & O 7o
BB 2 YR E B BEFEM oD T, O ADGHT I O LD TS Y
SR O EREORIEICET 2IEFICESEED NG EIZBIT 22 0% ADLHT
KLOFECET 2 EHEZRS, UUT TRE R — BB v D, ) D
(TTETRS 23R SR B — R BRI DUVEE | IR SISy 2 TR R LIS OB SRR 5 55
BOREMET, BT TED D,

(3) The standards concerning the collection, transport and disposal of specially
controlled municipal waste to be implemented by municipalities (in cases
where specially controlled municipal waste that can be disposed of by dumping
1t into the ocean is specified in the standards, the standards concerning the
place and method of dumping in cases where the place and method of dumping
are specified based on the Act on Prevention of Marine Pollution and Maritime
Disaster are excluded; hereinafter referred to as "standards for specially
controlled municipal waste disposal"), and the standards when municipalities
entrust the collection, transport, or disposal of specially controlled municipal
waste to persons other than the municipalities themselves, are to be specified
by Cabinet Order.

4 EHIFEMO SEEIX. O LHXITEMNO —KFEFEMO O b, AR OR
B EXEDORNWFIETESG IS T H T LN TE L RBEEDIZONTIEL, 5 ~<
BOAGTHEIICBDLEEHIT, BOAS LW KEEMIZHOWVTIL, £D—
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(4) A possessor of land or a building must endeavor, to the greatest extent
possible, to dispose of by themselves municipal waste that is on the land or
within the building and that can be easily disposed of in a manner that does
not hinder the maintenance of the living environment, and must also cooperate
with the municipality appropriately separating the municipal waste in the
collection, transport, and disposal of municipal waste by complying with the
municipal waste management plan, for the municipal waste that the possessor
does not dispose of by themselves.

5 TlTHRIZ. £OXBWNIZEW THEFMIHNSEO ~RIEFED /LT D HHIX
RO EFEHIT L, S REEY OBEICET 2 OMER, Y% —REEY
ZEM T R G RO OEW O FEE OMLE R EE AR T H I LN TE S,

(5) The mayor of a municipality may give instructions to the possessor of land or
a building in its area that generates a large amount of municipal waste in the
course of business activities on matters such as making plans to reduce waste,
places where the municipal waste should be transported, how to transport it,
and other necessary matters.

6  FEHIL. —RFEEEYLEGE %OT%® % B BE M D JEM S AL %mk et
uﬁﬁ“é%é\% DA Z O — i FEFE) O 18 ATy 2 i NITEFET 256 12iE, T 0E
WIZHOWTITHEESRFE + HIZ ﬁm?éék%ﬁ%W%@%¥%%@mfﬁéAfm
D HHENT, DGOV TULFHIZHE T 2 —RBEFE Ly EE = OMEREA &
EODLHEICENENEIEL R ITNIT RS0,

(6) When a contractor entrusts the transport or disposal of its municipal waste to
another person or otherwise entrusts the transport or disposal of its municipal
waste to another person in accordance with the municipal waste management
plan, the contractor must entrust the transport to the municipal waste
collection and transport service provider prescribed in Article 7, paragraph (12)
or other persons specified by Order of the Ministry of the Environment, and the
disposal to the municipal waste disposal service provider prescribed in the
paragraph or other persons specified by Order of the Ministry of the
Environment.

7 OEERI, ATHOKIEIC LY OB ORI 2 RRET S5 E I

TTED L EBEITHEDRTNIT R B0,

(7) When entrusting the transport or disposal of municipal waste pursuant to the
provisions of the preceding paragraph, the contractor must comply with the
standards specified by Cabinet Order.

(FEHEOWN)
(Cooperation of Contractors)

BARKOZ BREEREIL, WETAIZER T 5 —fkBEFTED DL ORI 2 A L, — BT
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Article 6-3 (1) The Minister of the Environment may investigate the status of
municipal waste management, and designate some municipal waste managed
by municipal governments as being difficult throughout the country to manage
properly in light of the municipal facilities and technology for managing
municipal waste.

2 THTARIE, AEEOBEIC X 2 EITR D —RBEFEWIZ R 21O/ RaF o
BT, BOEFHEZAT O FEL KL, REAGTTEDD L TAIZED | L%l
IZBWTHE— MBI DML N EIZAT O D Z & 2T 27 DITE R %
KbDHZ LW TE S,

(2) As prescribed by Order of the Ministry of the Environment, the mayor of a
municipality may request necessary cooperation to complement the proper
proceeding of the municipal waste from a contractor engaged in the
manufacture, processing, and sale, etc. of products and waste containers, etc.
before those products become municipal waste related to the designation
pursuant to the provisions of the preceding paragraph.

3 BREKREIX B—HOHEICKDEEIRD —REFEDICRDOATORM | BaRFED
g ML, WPEOFRELTET D KREICR L, Y% —FEEDOLEIZ O\ TTH
HIAF 23 Y% i, AeaeBFofE, L, REHFZ21TO FEEOMNEZHDL T LN TE
HEO, MBERBEEZET A LEAEFE T LI LENTE S,

(3) The Minister of the Environment may request a Minister who has jurisdiction
over businesses in the manufacture, processing, sale, etc. of products and waste
containers, etc. before those products become municipal waste related to the
designation pursuant to the provisions of the paragraph (1), to take necessary
measures to enable municipalities to obtain the cooperation of the contractors
engaged in the manufacture, processing, sale, etc. of products and containers,
etc. with regard to the management of the municipal waste.

4 BREXREZ, B HOREICLDBEZITOICYU LS TIE, URIKREITHRD REE
T2 DTG, RarFORIE, L, REEOFELTTET 2 KREDOER &R
MR T L7 B2,

(4) When making a designation pursuant to the provisions of paragraph (1), the
Minister of the Environment must listen to the opinions of the Minister who
has jurisdiction over the businesses in the manufacture, process, and sale, etc.
of products and containers, etc. before they become municipal waste related to
the designation.

B —REEWLERE

Section 2 Municipal Waste Management Business
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(— i BEFEM ILPEZE)
(Municipal Waste Management Business)

Bk —WREEDOIETEREZEL LT L 72581L, Y4%ELITEY &7
LI (B DR ZZEL LTIT O HEEIZH O TIEL, —RBEFEM OREE L 217 5 Xz
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ZD—IRBEZEY 2 BT 558 RD, ) EOHAFHOBAR & 8D —EEMD
HOIEXTEWZEL L THUT O BELOMBREE T TED LEICONTIEL, ZORY
TRW,

Article 7 (1) A person who intends to conduct the collection or transport of
municipal waste as a business must obtain the permission of the municipal
mayor who has jurisdiction over the area where the person intends to conduct
the business (limited to the area where the unloading of municipal waste is
carried out when only transport is conducted as a business); provided, however,
that this does not apply to contractors (limited to cases where the contractor
transports the municipal waste by itself), persons who conduct the collection or
transport of only municipal waste which is generally intended for recycling and
utilizing as a business, or any other person specified by Order of the Ministry
of the Environment.

2 FHHOFRIX. —HFZ TORVBE TEDDHIM I LICEDEF &3 T 72T,
Z O ORBIZ L DT, O EKS,

(2) The permission set forth in the preceding paragraph ceases to be effective
upon expiration of a period of not less than one year specified by Cabinet Order
unless it is renewed within each of the periods.

3 HHHOHEFOHENHOTHEITB T, REOME (LT ZOHEKTREIZE W
T TFFRI AWM Lo, ) O 7O H £ TIZZEDOHFEITK T D573 S0
& EIX. TERTOFF AL, Frrl oAWK O 7% b Z D3R S D £ TOMIT, 7
BLTONN2HT D,

(3) When an application for renewal set forth in the preceding paragraph has
been filed, if a disposition for the application has not been made by the
expiration date of the period set forth in the paragraph (hereinafter referred to
as "validity period of the permission" in this paragraph and the following
paragraph), the previous permission remains in force until the disposition is
made even after the expiration of the validity period of the permission.

4 HIEOGEICBWT, FAOEHRNINT L ZIX, 2O ToaNHIMIX, €T
A OB O TOROERANLERT LD LT 5,

(4) In the case set forth in the preceding paragraph, when a permission is
renewed, the validity period of the permission is calculated from the day
following the expiration date of the validity period of the previous permission.

5 MWHMRIZ, B—HOFAOHBERROZLLZOVTIZHEELTWD ERBOD L
T TRTE., FHEOFFAI 2 LTI B 7220,

(5) The mayor of a municipality must not grant the permission set forth in
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paragraph (1) unless the mayor finds that the application for the permission

set forth in that paragraph conforms to all of the following items:

—  YEEHETANC £ D —RBEEM O IUE ITER N RN TH D Z &,

(1) it is difficult for the municipality to collect or transport the municipal waste;

= XOHFEONEN—KEFELBGEIZEG T 5D TH DL Z L,

(ii) the application complies with the municipal waste management plan;

= ZFOREOHIHT HMER L OHFEEORNINEOEEZMIC, 2D, ML
TITOWCRV 2D E L TREAT CTEDDEBEICTHETL2HDOTHLZ &,

(ii1) the facilities to be used for the business and the capabilities of the
applicant conform to the standards specified by Order of the Ministry of the
Environment as being sufficient for conducting the business properly and
continuously; and

W HEEEDROWVTICHEYE LRI L,

(iv) the applicant does not fall under any of the following:

A DEOBIEIZL Y ZOEFZWEUNATO 2N TERVE L L TREESTE
HDHHO

(a) a person specified by Order of the Ministry of the Environment as being
unable to properly perform their duties due to mental or physical disorder;

B RPE TR B AR DT IE & 2 TIEME R SRV

(b) a person who has received an order of commencement of bankruptcy
proceedings and has not yet obtained a restoration of rights;

N EEERDL EOTNIZE B, EOHITEK DY, ITPITEZIT D 2 il
DAL HFEZRIE L RWE

(c) a person who has been sentenced to imprisonment without work or a
heavier punishment, and for whom five years have not passed since the
date on which the person finished serving the sentence or to be subject to
its enforcement.

=  ZOERE RS (BRI \EERREU - =5) £ OMAEEREO k2%
HEETHERTTHR TEDDLOE L IXIN DL DIEFTITE S5 HE LLIX
FNOMBIZ XD RE T2 O ILEICEAT 2R CE=EFERFEE+ES. &8
= 2RO =FEHAOE = S0 B HARS, ) OBUEILER L, X
ORE (BREE HEEAE - T0) 5\ S, B _mARK, B _Em Nk B
TENEOZ, BEEE A EGELIEE AN ERORSE L ITBRIMTASE
RLET =B A NERE (RIET+ILETERSE AN T5) OFREZIL L. EleofIILE 5,
ZOHITEK DY . FPITEZIT D2 N 22 B b HAEEFE L2
H

(d) a person who has been sentenced to a fine for having violated the
provisions of this Act, the Purification Tank Act (Act No. 43 of 1983), or
other laws and regulations for the purpose of preserving the living
environment which are specified by Cabinet Order, dispositions based on
these laws and regulations, or the Act on Prevention of Unjust Acts by
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Organized Crime Group Members (Act No. 77 of 1991; excluding Article 32-
3, paragraph (7) and Article 32-11, paragraph (1)), or for having committed
a crime under Article 204, 206, 208, 208-2, 222, or 247 of the Penal Code
(Act No. 45 of 1907) or a crime under the Act on Punishment of Physical
Violence and Others (Act No. 60 of 1926), and for whom five years have not
passed since the date on which the person finished serving the sentence or
ceased to be subject to its enforcement;

BB EROME—H EUSITRLIE D ER<S, ) FLIEHE o LIEHE+
WD =0 _FH—H (BUZIHRLE 2R, ) HLIUTB H (ZhH 0
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+—&HE HOBEIZ L VA2V E I, ZOEIHL O RS I Zf%0E L
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(e) a person whose permission was rescinded pursuant to the provisions of
Article 7-4, paragraph (1) (excluding the part related to item (iv)) or
paragraph (2) or Article 14-3-2, paragraph (1) (excluding the part related
to item (iv)) or paragraph (2) (including cases where these provisions are
applied mutatis mutandis by replacing the terms in Article 14-6) or Article
41, paragraph (2) of the Purification Tank Management Act and for whom
five years have not passed since the date of the rescission (when the person
whose permission has been rescinded is a corporation, including persons
who were officers (meaning a member in charge of executing business,
director, executive officer, or any other person equivalent to them,
including an advisor, consultant, or any other person, irrespective of title,
who is found to have control over a corporation which is equivalent to or
greater than that of a member in charge of executing business, director,
executive officer, or any other person equivalent to them; hereinafter the
same applies in this item, Article 8-5, paragraph (6) and Article 14,
paragraph (5), item (i1), (d))) of the corporation within 60 days prior to the
date of notification under Article 15 of the Administrative Procedure Act
(Act No. 88 of 1993) related to the rescission and for whom five years have
not passed since the date of the rescission (excluding cases where the
permission has been rescinded due to falling under Article 7-4, paragraph
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(1), item (iii) or Article 14-3-2, paragraph (1), item (iii) (including cases
where applied mutatis mutandis pursuant to Article 14-6));

~ FBLEFONE L IEZEHFNEZEDO =0 " (BE+HUFONRIZBWTatAR 2 CTHH
TomaEE T, ) XX LRESR N+ — &8 _HOBEIZ XL 2FF O BIE L O
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(f) a person who has submitted a notification of total discontinuation of any
of the business of collection, transport, or disposal (including recycling) of
municipal waste or industrial waste pursuant to the provisions of
paragraph (3) of the following Article (including cases where applied
mutatis mutandis by replacing the terms and phrases in Article 14-2,
paragraph (3) and Article 14-5, paragraph (3); the same applies hereinafter
in this item) or a notification pursuant to the provisions of Article 38 of the
Purification Tank Management Act to the effect that the person falls under
item (v) of the Article (excluding those who have reasonable grounds for
the discontinuation of the business), during the period from the date on
which notice was given pursuant to the provisions of Article 15 of the
Administrative Procedure Act related to rescission of the permission
pursuant to the provisions of Article 7-4 or Article 14-3-2 (including cases
where applied mutatis mutandis by replacing the terms and phrases in
Article 14-6) or Article 41, paragraph (2) of the Purification Tank Act until
the date on which the official termination disposition is made or the date
on which it is determined that the disposition will not be made, and for
whom five years have not passed since the date of the notification;

b ANCEET 2RISR SRS ZHOHEIC L 2 —RBEFEWE L < IZPEEREREY
DO L < T8 L <TG OFEEONT IO FEEDRFROFELLE D i H X
IFEEREE S —HN\RE LI Y T2 EORGOHEIC L mHNn b o756
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(g) in cases where a notification of the total discontinuation of any of the
business of collection, transport or disposal of municipal waste or
industrial waste under paragraph (3) of the following Article or a
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notification under Article 38 of the Purification Tank Act to the effect that
the person falls under item (v) of the Article has been made within the
period prescribed in (f), a person who was an officer or an employee
specified by Cabinet Order of the corporation (excluding corporations that
have reasonable grounds for the discontinuation of business) related to the
notification or a person who was an employee specified by Cabinet Order of
the individual (excluding individuals that have reasonable grounds for the
discontinuation of the business) related to the notification within 60 days
prior to the date of the notice referred to in (f), and for whom five years
have not passed since the date of the notification;

F FOEBIZEHLAEXIRNRERITAZ T H2BENRNHLEROLHITEY H1H
YORHND DHH

(h) a person for whom there are reasonable grounds to believe that the
person is likely to engage in wrongful or dishonest conduct in carrying out
the business;

U EEICEURFEE LR —DITHRENZH LRWRBESE TEOEERBEAN (&
ERBABEATHLIHEICBNTL, Z0RBZ G, HHURE LS 5
NZBWTHL, ) BADPDLTFETONTNNCHEYTLHD

(i) a minor who does not have the same capacity to act as an adult with
regard to the business, and whose statutory agent (if the statutory agent is
a corporation including its officers; the same applies in Article 14,
paragraph (5), item (i1), (c)) falls under any of (a) through (h);

X JEANTZEOHREXIIE T TED DHEHAND S BIZA DHF ETOWNT NI
BIL2EDHLHD

(j) a corporation with one or more officers or employees specified by Cabinet
Order falling under any of (a) through (h); or

Vo HANTERTEDLHEHAD D BIZAMLFTETONTNNIEYT L2EHEDOH
HH D

(k) an individual with one or more employees specified by Cabinet Order
falling under any of (a) through (h).

6 —EFEMONEFEL L TITE I ET2FIE, HEELITE O LT 5K A B
THHIMNEOHRIZZ T 2 X6y, 72720, FEE (BbZ0—XBFEREY
G OHEICRD, ) . HOBHAFMOBER LR D —RBEFTW DD %L
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(6) A person who intends to conduct the disposal of municipal waste as a
business must obtain the permission of the mayor of the municipality who has
jurisdiction over the area where the person intends to conduct the business;
provided, however, that this does not apply to contractors (limited to those that
dispose of their municipal waste by themselves), persons who conduct the
disposal of only municipal waste which is generally intended for recycling and
utilizing as a business, and other persons specified by Order of the Ministry of
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the Environment.

7 BIEOFFAIL, —HFE TOLRVWES TED LM I & ICE0ERF AT R T,
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(7) The permission set forth in the preceding paragraph ceases to be effective
upon expiration of a period of not less than one year specified by Cabinet Order
unless it 1s renewed within each of the periods..

8 HHEHDOHEHOHFENHOTHEITH VT, REOHIKE (LLFZOHEKEKTREIZE
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(8) When an application for renewal set forth in the preceding paragraph has
been filed, even if a disposition for the application has not been made by the
expiration date of the period set forth in the paragraph (hereinafter referred to
as "validity period of the permission" in this paragraph and the following
paragraph), the previous permission remains in force until the disposition is
made even after the expiration of the validity period of the permission.

9 HHEOHBEICBWT, FFAIORFSA SN L &L, TOFFATOFMHMIL. 1EfTo
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(9) In the case set forth in the preceding paragraph, when a permission is
renewed, the validity period of permission is calculated from the day following
the expiration date of the previous validity period of permission.

10 TWHHARIZ BAREOTFAIOHBERROZZOWNTIUCHEAE L TWD EREDD
EEXTRTIE., RIEOF 2 LTI 570,

(10) The mayor of a municipality must not grant the permission set forth in
paragraph (6) unless the mayor finds that the application for the permission
set forth in the paragraph conforms to all of the following items:

—  HUEHETANC L2 — B OLSRNETH D Z &,

(1) it is difficult for the municipality to dispose of the municipal waste;

= ZOHFEEONEN —KBEEYLBEEICEG T 5D THDH Z L,
(i1) the application complies with the municipal waste management plan;
= ZOFEEOMITHT DM X OHGEE ORIIDZOFEELIMEIC, 22D, ML

TATOICRY 2bDL LTREE T TEDLEEIIHETLHDOTHDL Z &,

(ii1) the facilities to be used for the business and the capabilities of the
applicant conform to the standards specified by Order of the Ministry of the
Environment as being sufficient for conducting the business properly and
continuously; and

W HFEENELEBENEADPOLETONTRICHEY LT L,

(iv) the applicant does not fall under any of paragraph (5), item (iv), (a)
through (k).

11 B—HSUIBAREOF L, REEMOIELIT) LR TE LK EED,
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(11) The permission set forth in paragraph (1) or paragraph (6) may specify the
area where the collection of municipal waste may be conducted or may attach
conditions necessary for the maintenance of the living environment.

12 H—HOHFZzZE (LT T—REFEMIRERES ] Lo, ) RUEAN
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(12) A person who has obtained the permission set forth in paragraph (1)
(hereinafter referred to as "municipal waste collection and transport service
contractor") and a person who has obtained the permission set forth in
paragraph (6) (hereinafter referred to as a "municipal waste disposal service
contractor") must not receive a fee for the collection, transport, and disposal of
municipal waste that exceeds the amount for the collection, transport, and
disposal specified by Municipal Ordinance pursuant to the provisions of Article
228, paragraph (1) of the Local Autonomy Act (Act No. 67 of 1947).

13 —RBEFEMIEEMES XL — BRI K F L. — B L IEE (R
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(13) A municipal waste collection and transport service contractor or municipal
waste disposal service contractor must collect, transport, or dispose of
municipal waste in accordance with the municipal waste management
standards (or the specially controlled municipal waste management standards
in the case of specially controlled municipal waste).

14 —RBEFEMIREMRER L. —REEYOIESR L IEWM STy &2, — ik
T ER L, — R DL 2, TIEIMAIZEFEL TR B0,

(14) A municipal waste collection and transport service contractor or municipal
waste disposal service contractor must not entrust the collection, transport, or
disposal of municipal waste to others.

15 —REFEDIEEREE MO RBEEML S AT, IREAH L, —REEMD
REIZHSOWTEREE & CTED 2 FHZRLH L 2T TR 67220,

(15) A municipal waste collection and transport service contractor or municipal
waste disposal service contractor must keep books and record the matters
specified by Order of the Ministry of the Environment concerning the
management of municipal waste.

16 AIEORHEIL, REESTEDDLEIAICLY, RIELZTIITR S22,

(16) The books set forth in the preceding paragraph must be kept as prescribed
by Order of the Ministry of the Environment.

(DA%
(Permission for Changes)
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Article 7-2 (1) When a municipal waste collection and transport service
contractor or municipal waste disposal service contractor intends to change the
scope of its business of collection, transport, or disposal of municipal waste, it
must obtain permission from the mayors of municipalities; provided, however,
that this does not apply when the change is the discontinuation of a part of the
business.

2 HIRBILHEMOH+—HOBE T, L TER: D33 O FIPH O 28 HIZAR 5 ATHE O
FFANZOWT, FRFEHELAOEHE +—HOBEIL, o OFEZEDF DO ZEFITLR D I
HOFF AN DOWTHERT 5,

(2) The provisions of paragraph (5) and paragraph (11) of the preceding Article
apply mutatis mutandis to the permission set forth in the preceding paragraph
related to a change in the scope of a collection or transport business, and the
provisions of paragraph (10) and paragraph (11) of the Article apply mutatis
mutandis to the permission set forth in the preceding paragraph related to a
change in the scope of a disposal business.

3 —IXBERMINEEMER T — BN FEH L. £ O—RIEFEM DOIESR L <
ITERE L < I35 OFEEORHE L ILT—HE2EIL L & &, XIIEFRZ OMERE
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FRICETHR T 50,

(3) When a municipal waste collection and transport service contractor or
municipal waste disposal service contractor has discontinued the whole or a
part of its business of collection, transport, or disposal of municipal waste, or
has changed the address or other matters specified by Order of the Ministry of
the Environment, it must notify the mayor of the municipality to that effect as
provided by Order of the Ministry of the Environment.

4 —RBEIEMIERIEREE ST RBEEWL S A 1L, fIRELEE N S b M E
TR oV ET (FA5Y b ETICHITLIEICHSTL, FTA XITTITED
HOERLS, ) OWTIMNICHUTHICEDT-LZT., BEADGTEDDL EZAICK
V. TOELZHITMNEICEITHZRTNITR S 20,

(4) When a municipal waste collection and transport service contractor or a
municipal waste disposal service contractor has fallen under any of the
provisions of (b) through (g) or (i) through (k) of item (iv) of paragraph (5) of
the preceding Article (excluding those listed in (i) through (k) of the item that
pertain to (a) or (h) of the item), it must notify the mayor of the municipality to
that effect as provided by Order of the Ministry of the Environment.

5 —RBEFEMIERIEMEE R L X —MRBEFEML S FELE NI TN O DHE ORISRE A
FWEVIZHET 2EERA, F5XICHET 2HES L AIEHASE L IZFES
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(5) The provisions of the preceding paragraph also apply when a municipal waste
collection and transport service contractor or municipal waste disposal service
contractor, their legal representative prescribed in (i) of item (iv) of paragraph
(5) of the preceding Article, their officer or employee prescribed in (j) of the
item, or their employee prescribed in (k) of the item has come to fall under a
category of persons specified by Order of the Ministry of the Environment as
one that is likely to fall under (a) of the item.

(FEEIL)

(Suspension of Business)

HEEko= WIHEIZ —REEMIEERES SUI—RBEEEWIL EE BIROK
DWTINNITEE T H & X1, HIRZED TEORERXEOLTH T —HOFEILEmT 5
ZEMNTED,

Article 7-3 When a municipal waste collection and transport service contractor
or a municipal waste disposal service contractor falls under any of the
following items, the mayor of the municipality may order the complete or
partial suspension of its business for a specified period:

—  ZOEREE LR ZOERICES S ASITER T 2178 (LLF NERATA) LW
I, ) HLlLEE, IMACK L CERITAZTHZ EAERL, KL, AL
IFEL, HLLIIMAPEKTREZT 52 LTl &,

(i) when it has committed an act in violation of this Act or any disposition
based on this Act (hereinafter referred to as a "violation"), or has demanded,
requested, or incited another person to commit a violation, or has assisted
another person in committing a violation;

= ZOFEOFEEOMIMT DR UIE OFEORESI N HCRFELEE =B ULE+
HE = I HET 2 EEICHA L ot & &,

(ii) when the facilities used for the business or the capabilities of a municipal
waste collector and transporter or a municipal waste disposal service
contractor have ceased to conform to the standards prescribed in Article 7,
paragraph (5), item (iii) or paragraph (10), item (iii); or

= BEEE - FIERE HICBWCHERT 258558, ) OHEICLY 4%
FFANCAT L2 SR FICER LT & &,

(iii) when it violates the conditions attached to the permission pursuant to the
provisions of Article 7, paragraph (11) (including as applied mutatis
mutandis pursuant to paragraph (2) of the preceding Article).

(FFrfOHH L)
(Rescission of Permission)

FHEZROM WA RIE, —RBEIEMIEEIREE R UL RBEIEM ALY 8 DS IR DA 7
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Article 7-4 (1) When a municipal waste collection and transport service
contractor or municipal waste disposal service contractor falls under any of the
following items, the mayor of the municipality must rescind the permission:

— BLEBHHEFNUSAELIF= B +HEEPLE -+ LEEETELIEES
+24F - BT EEPOE T ESRE TOREITRDIEDICRD, ) OBE
RV, FRIHBIZ X 58S 2720 EFICEAT 2 EFROREICER L,
IZE LN Z IR DGEICRD, ) IEFEFFITHEY T HICEDIT & &,

(1) when it comes to fall under Article 7, paragraph (5), item (iv), (c) or (d)
(limited to cases where it is punished for violating the provisions of Articles
25 through 27 or Article 32, paragraph (1) (limited to the part related to the
provisions of Articles 25 through 27) or the provisions of the Act on
Prevention of Unjust Acts by Members of Organized Crime Groups), or (h) of
the item;

= OBERFERHEENS Y NELET (A FLLiF= B HLE»6H _+t
FETOHEIZEY, IR NDHEIZ X DR 22AT 2O LEIZE T 5 IEHEORE
CERL, MIAELNIEZ LICEDHRICRD, ) IUERZFITHRD b DIZIR
Do ) DVTNNITHEET HICESTL L E,

(ii) when it comes to fall under any category of the persons in Article 7,
paragraph (5), item (iv), (i) to (k) (limited to (c) or (d) of the item (limited to
cases where it is due to the fact that it has been sentenced for violating the
provisions of Articles 25 to 27 or the provisions of the Act on Prevention of
Unjust Acts by Members of Organized Crime Groups) or (h) of the item);

= BERFERHEFEMNS Y NHELET (RSRICHRDBDIZRD, ) OWTHINITHE
WFBHIZES- L X,

(iii) when it comes to fall under any category of the persons in Article 7,
paragraph (5), item (iv), (i) to (k) (limited to those related to (e) of the item);
W FLEEEHEFEMN AN PETUIINOALETONTANCEYT DHIZTED

el (A=FIlZS T 256 %5HR< )

(iv) when it comes to fall under any category of the persons in Article 7,
paragraph (5), item (iv), sub-items (a) to (g) or (i) to (k) (excluding cases
falling under one of the preceding three items);

HORIRE —FICHEY LERBFFICEW S & IRKOHTEIZ L D2A5IEK LT
L&,

(v) when it falls under item (i) of the preceding Article and the circumstances
are particularly serious, or when it has violated a ruling pursuant to the
provisions of the Article; or

N ARIEOFBEICEVFELEFE -HA L AXERNHEOFH A (RS HXIFHE LEHEO
HAOEFA2ETe, ) IIFELEO E-HOEEOH A 252 )72 L %,

(vi) when it has obtained by wrongful means the permission set forth in Article
7, paragraph (1) or (6) (including the renewal of the permission set forth in
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paragraph (2) or (7) of the Article) or the permission for change set forth in
Article 7-2, paragraph (1).
2 HETRRIX, — BRI ERE S X — BB EF DRSS 5 XILE
ZHFOWNWTANICEY T HEEIEL, TOFAZIMVET I ENTE S,
(2) When a municipal waste collection and transport service contractor or
municipal waste disposal service contractor falls under either item (ii) or item
(iii) of the preceding Article, the mayor of the municipality may rescind the

permission.
(LEELDOEIR)

(Prohibition of Name Lending)
HELEOH —BEEVIEERES KO —REEWLSEF T, BCOAFEEZ DT,
IS — AR BEIED OUEL L < ITER TS E2 L L THTOE TER B2,
Article 7-5 A municipal waste collection and transport service contractor or
municipal waste disposal service contractor must not allow other persons the
use of their names to conduct the collection, transport, or disposal of municipal

waste as a business.

BoH —REEWALE R

Section 3 Municipal Waste Management Facilities

(— i & FE ) LR it % D FF 7T)
(Permission for Municipal Waste Management Facilities)

BN —MREEMLEE (ZANEGEE TS TEDDH O (LLTHIC [ZH0E
Mgl Lo, ) . URAEMERR (P ERETES &R — S ICBET Db 2 BR <
UTRC, ) RO—KEFED DRSNS TEETEDLbDEWNS, UFRLT, )
ZRELLD ETLH GEARFO FH —HOBEIZLY —KBEEDZ ST D201
—IXBERE PSR A TR L L O & T WA AR, ) X, R RBEEW AL EE
RERE L LD ETHMEEEET LEEMRMEOF T 22T RITNIERE R0,

Article 8 (1) A person who intends to establish a municipal waste management
facility (meaning a solid waste management facility specified by Cabinet Order
(hereinafter simply referred to as "solid waste management facility"), human
waste management facility (excluding purification tanks prescribed in Article 2,
item (i) of the Purification Tank Act; the same applies hereinafter), and final
disposal site for the municipal waste specified by Cabinet Order; the same
applies hereinafter) (excluding municipalities that intend to establish a
municipal waste management facility for the purpose of disposing of municipal
waste pursuant to the provisions of Article 6-2, paragraph (1)) must obtain
permission from the prefectural governor who has jurisdiction over the place
where the municipal waste management facility is planned to be established.

2 HIEOFAZZT L) LTHFT, BEATTEDLLIAICLY, KIZHBITS2HF
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(2) A person who intends to obtain the permission set forth in the preceding
paragraph must submit a written application stating the following matters, as
provided for by Order of the Ministry of the Environment:

— RAXFAPLOEFIECITENCH ST, TOREEORA

(i) the name and address of the applicant, and in the case of a corporation, the
name of its representative;

= PRI DR E DT

(i1) the location of the municipal waste management facility;

= —iXBEFEM AL MR O FRAH

(iii) the type of the municipal waste management facility;

MU — i BESEM VB S 5% 2 5\ CALEE 3 5 — IR BESEM) O FEE

(iv) the type of municipal waste to be managed at the municipal waste
management facility;

T —RBEEM LS DR ) (—RBEEY DREMLST S TH 5% B> T,
— W BEFER) DRIy D AN S0 5 P O 1hifE o OB N2

(v) the management capacity of the municipal waste management facility (in
the case of a final disposal site for municipal waste, the area and the landfill
capacity of the portion of the site used for landfill disposal of municipal
waste);

N —IRBEEEM B ER OALE, HIEE ORRE I 5 EE

(vi) plans for the establishment of the municipal waste management facility
such as its location, structure, etc.

R BEIE AR B % O MEFFE BRIC B S B R

(vii) plans for the maintenance and management and management of the
municipal waste management facility;

N —IRBEEEM D RIS T D5 a o TE, KENIEO 72D O

(viii) in the case of a final disposal site for municipal waste, a disaster
prevention plan; and

L ZTOMBREEE S TED D HHE

(ix) other matters specified by Order of the Ministry of the Environment.

3 RIEOHFHEEICIT, BEANTTEDD L ZAICLY, Yik - XBFEEY L% % 5%
BT 5 2 & NED IS D TR BB KIE T RISV T O DR R4 fo# L7 8
ZWMAL2TE R0, 2L, YEPFHEZFICERE L CFEE 5ot E
TIZB|IT H2FEN, BECRINTZE -HOFANRLIYUZFHER -THLILHE
D DBREE T TED D% AT, ZORY TRV,

(3) The application set forth in the preceding paragraph must be submitted
together with a document containing the results of an assessment of the impact
of the establishment of the municipal waste management facility on the living
environment of the surrounding areas as provided by Order of the Ministry of
the Environment; provided, however, that this does not apply to cases where
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the matters set forth in items (ii) through (vii) of the paragraph and stated in
the application are identical to the matters related to the permission set forth
in paragraph (1) already granted in the past or other cases provided by Order
of the Ministry of the Environment.

4 HOEATRAEIL, —RBEEDAE R (BB TEDDLBDICRD, ) T2 THE—
HOFFFOHFENOOTHEIIE, Bk, FEHE SN LHENUSETITHT
HIE, HFEHEH A R OREES T 25 ~T 2 & & bI2, REOBFEELKORHPHEOEFH
(FEZLEFECHET 2HEICHHOTIL, F HOPHFE) 29%EROANL—
AMIAROFEEIAE LT e 5720,

(4) When an application for the permission set forth in paragraph (1) has been
filed for a municipal waste management facility (limited to those specified by
Cabinet Order), the prefectural governor must, without delay, give public
notice regarding the matters set forth in items (i) through (iv) of paragraph (2),
the date of application, and the place for public inspection, and must also make
the written application set forth in the paragraph and make the documents set
forth in the preceding paragraph (in the case prescribed in the proviso to the
paragraph, the written application set forth in paragraph (2)) available for
public inspection for one month from the date of the public notice.

5 HREMREEIL, ATEOBREICL2ERE Lo X, B2, TOEE Y% —
i B FEM AL PR R DR BT B L AETE BREE O EREER DN B 5 Tl A O Rz L, i
Mz fE LY TR R OATFREORE Lo B b 05 AT 2T idR 6
AN

(5) When a prefectural governor has given public notice pursuant to the
provisions of the preceding paragraph, the governor must, without delay, notify
the mayors of municipalities concerning the maintenance of the living
environment related to the establishment of the municipal waste management
facility to that effect, and hear the opinions of the mayors of the municipalities
from the viewpoint of preserving the living environment within the period of
time designated by the governor.

6 HBHHOBREIZLDERNO O & T1X., Y% WY LB sk O E 2B LF]
FEEMRAEAT 2 L. FHEOHEEWHRE TO OB ANHER LT lE L2 iE3 2
HE T, YEOERM IR FICAERRREORE LO RN OB RELZET L 2L
NTED,

(6) When public notice pursuant to the provisions of paragraph (4) has been given,
a person who has an interest in the establishment of the municipal waste
management facility may, within two weeks from the day following the
expiration date of the public inspection period in the paragraph, submit a
written opinion from the viewpoint of preserving the living environment to the

prefectural governor.
(FF vl D HEUES)
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(Criteria for Permission)

FINGO . FEMNRMET, AIRE - HOFF A OHFERROZEZONTIICHEA L
TWHERDDEETRINE, REOFAZ L UL bR,

Article 8-2 (1) The prefectural governor must not grant the permission set forth
in paragraph (1) of the preceding Article unless the governor finds that the
application for the permission set forth in the paragraph conforms to all of the
following items:

— O RBEFM LSRR ORE T D EHH SR EEE S CE D L Hilr ook
WELTWNDZ &,

(i) the plan for the establishment of the municipal waste management facility
conforms to the technical standards specified by Order of the Ministry of the
Environment;

= 2O RBEFEW LB R O E T BT D B M OER B BRI B 9 5 RIS 2 3% —
i 58 FE A AL BRI 5 L AR D JE O i oD AR VE BR BE DR K OVBRBEAE 5 CTRE 8 2 JHI8 D it
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(i1) The plan for the establishment of the municipal waste management facility
and the plan for its maintenance and management give due consideration to
the maintenance of the living environment of the surrounding areas related
to the municipal waste management facility and the surrounding facilities
specified by Order of the Ministry of the Environment;

= HWEEE DR T O—MRBEFEW LI iER DX E I B3 2 5h i & OHER BRI B4
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(ii1) the capability of the applicant conforms to the standards specified by
Order of the Ministry of the Environment for being able to properly and
continuously equip, maintain, and manage the municipal waste management
facility in accordance with the plan for establishment and the plan for
maintenance and management of the municipal waste management facility;
and

W HEENELEERFEFREFEN A DO ETONTIUIHZY LN &,

(iv) the applicant does not fall under any of the provisions of Article 7,
paragraph (5), item (iv), (a) through (k).

2 FREFRENET, BIRE —HOFF AT ORGSR D TN R (BETEDLH D
WA, U FZOHEEONE LD _H _HIZBWTHL, ) ORBEICLST, Tk
AL RS ST PESE PR LR iEY (BB CED D b DIZRS, LN ZOHEEOE A+
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PEZEFEFEM LSRR W TRAET 22BN TED HDWHEIC L D KKDOHYRITIR 5 BREE
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(2) When a prefectural governor finds that the establishment of a solid waste
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management facility related to an application for the permission set forth in
paragraph (1) of the preceding Article (limited to those specified by Cabinet
Order; hereinafter the same applies in this paragraph and Article 15-2,
paragraph (2)) makes it difficult to ensure the air quality standards (meaning
the standards for environmental conditions concerning air pollution caused by
substances specified by Cabinet Order that are generated at solid waste
management facilities or industrial waste management facilities, which are
specified by Cabinet Order; the same applies in Article 15-2, paragraph (2))
due to an excessive concentration of solid waste management facilities or
industrial waste management facilities (limited to those specified by Cabinet
Order; hereinafter the same applies in this paragraph and Article 15-2,
paragraph (2)), the governor may choose not to grant the permission set forth
in paragraph (1) of the preceding Article.

3 EREFRENFT, AISRE —HOFF A (FSFEUEICRE T 2 —RBEE L R 1
BHHDIZRD, ) 2T 25EIZBNTL, HOTH, H—HE 52T 5FH
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FHOBRAEFENRTIVUER B0,

(3) When granting the permission set forth in paragraph (1) of the preceding
Article (limited to the permission related to a municipal waste management
facility prescribed in paragraph (4) of the Article), a prefectural governor must
hear in advance the opinions of persons who have expert knowledge on the
matters specified by Order of the Ministry of the Environment concerning the
maintenance of the living environment with regard to the matters set forth in
paragraph (1), item (i).

4 FIRE-HOFF I, EEREORE ELERFHZMNT LN TE D,

(4) Conditions necessary for the maintenance of the living environment may be
attached to the permission referred to in paragraph (1) of the preceding Article.

5 RISRE —HOF M 2 72E T, H%FF IR 5 — MBI LB RISV T, #f
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EH L T b,

(5) A person who has obtained the permission set forth in paragraph (1) of the
preceding Article must not use the municipal waste management facility
related to the permission until the municipal waste management facility has
undergone an inspection by the prefectural governor and has been found to be
in conformity with the established plan described in the written application set
forth in paragraph (2) of the Article related to the permission.

6 WREKREIL AEREORE EBREOMNENHLGEICH O TL, BIKFE —HOFF
AL D HFEITKRT LAE R RS T O W I LI E RS~ E2 T 5 2 LN TE D,

(6) When there is an urgent necessity for the maintenance of the living
environment, the Minister of the Environment may give necessary instructions
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concerning the dispositions to be made by a prefectural governor in response to
applications for permission under paragraph (1) of the preceding Article.

7 REXREIX, AEREORS ERAOMNEND HGEITH O T, AEMNRmMEN
TORTHOREICH LLELRIERETDH I ENTE D,

(7) When there is an urgent necessity for the maintenance of the living
environment, the Minister of the Environment may give necessary instructions
concerning the inspection set forth in paragraph (5) that is conducted by the
prefectural governor.

(& i)
(Periodic Inspection)

FINGZO D BNKFE-HOFFA (FRFHEICHE T D —RFEIEY L iR (%
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TR NIER B,

Article 8-2-2 (1) A person who has obtained the permission set forth in Article 8,
paragraph (1) (limited to the permission related to a municipal waste
management facility prescribed in paragraph (4) of the Article) must undergo
an inspection of the municipal waste management facility by the prefectural
governor for each period specified by Order of the Ministry of the Environment,
as provided for by Order of the Ministry of the Environment.

2 ATEHORAL. Y% —AXBE W BRI ER AN AR — R — 5 T HE T 2 Bl Lo kL
A L TWVD0E D DITDONTIT 9,

(2) The inspection set forth in the preceding paragraph is conducted in order to
ascertain whether the municipal waste management facility conforms to the
technical standards prescribed in paragraph (1), item (i) of the preceding
Article.

(— X B JEW) AL i 5% 0D HEFF 45 PRAE)
(Maintenance and Management of Municipal Waste Management Facilities)
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Article 8-3 (1) A person who has obtained the permission set forth in Article 8,
paragraph (1) must maintain and manage the municipal waste management
facility related to the permission in accordance with the technical standards
specified by Order of the Ministry of the Environment and the maintenance
and management plan described in the written application set forth in
paragraph (2) of the Article related to the permission (when the permission set
forth in Article 9, paragraph (1) has been obtained for the plan, the revised
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plan; the same applies in the following paragraph).

2 HNERE—HOFA (FSRBMNEICHET D —KBERMLIRIZHRD S DR
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(2) A person who has obtained the permission set forth in Article 8, paragraph (1)
(limited to the permission related to the municipal waste management facility
prescribed in paragraph (4) of the Article) must publicize the plan concerning
the maintenance and management of the municipal waste management facility
pertaining to the permission and information on the status of the maintenance
and management of the municipal waste management facility, as provided for
by Order of the Ministry of the Environment, through the internet or other
appropriate methods, as provided for by Order of the Ministry of the

Environment.

(Fodk S OB D)
(Records and Inspections)
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Article 8-4 A person who has obtained the permission set forth in Article 8,
paragraph (1) (limited to the permission related to municipal waste
management facilities prescribed in paragraph (4) of the Article) must keep a
record of the matters specified by Order of the Ministry of the Environment
concerning the maintenance and management of the municipal waste
management facility pertaining to the permission, keep the records at the
municipal waste management facility (when it is difficult to retain the records
at the municipal waste management facility, at the office nearest to the
municipal waste management facility), and make the records available for
inspection at the request by any person who has an interest in the
maintenance of the living environment to which the maintenance and
management is related, as provided for by Order of the Ministry of the

Environment.

(R FRFE N 4)
(Maintenance Reserve Fund)
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Article 8-5 (1) A person who has obtained the permission set forth in Article 8,

‘\{.

1!

paragraph (1) for a final disposal site for specified municipal waste (meaning a
final disposal site for municipal waste that is a municipal waste management
facility and is specified by Order of the Ministry of the Environment; the same
applies hereinafter) (hereinafter referred to as "establisher of a landfill for
specified municipal waste") must set aside the amount of money notified by the
prefectural governor pursuant to the provisions of paragraph (4) as the
maintenance and management reserve fund for each final disposal site for
specified municipal waste every fiscal year until the completion of the landfill,
in order to properly maintain and manage the final disposal site for specified
municipal waste following the completion of the landfill disposal

2 MEFFEHEMEN GO L, REESTEDDL LA < IRSTATBOE NBREE
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(2) The funds set aside for the maintenance and management reserve fund must
be saved to the designated account of the Environmental Restoration and
Conservation Agency (hereinafter referred to as the "Agency"), pursuant to the
provisions of Order of the Ministry of the Environment.

3 HEFFEEIMIAIT. BEAEET D,

(3) The maintenance and management reserve fund is managed by the Agency.
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(4) The amount of the maintenance and management reserve fund is the amount
calculated and notified by the prefectural governor in accordance with the
standards for calculation specified by Order of the Ministry of the Environment
based on the amount of expenses necessary for the maintenance and
management of the final disposal site for specified municipal waste and the
reclamation period for the final disposal site for specified municipal waste.

5 L. BEADTTEDDE ALY, MFERBLSIAEZ S 2T TR
57w,

(5) The Agency must accrue interest on the maintenance and management
reserve fund, as specified by Order of the Ministry of the Environment.
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(6) An establisher of a final disposal site for specified municipal waste, or a
person who was the establisher of a specified final disposal site for municipal
waste or their successor (including a person who was an officer of a corporation
when the person is a corporation, the corporation has dissolved, and there is no
person to succeed the final disposal site for specified municipal waste) may
recover the maintenance and management reserve fund for the final disposal
site for specified municipal waste as prescribed by Order of the Ministry of the
Environment when the maintenance and management of the final disposal site
for specified municipal waste for which the maintenance and management
reserve fund has been set aside is to be carried out after the completion of the
landfill disposal or in other cases specified by Order of the Ministry of the
Environment.
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(7) When there has been a succession of the status of a person who has obtained
permission under Article 8, paragraph (1) pursuant to the provisions of Article
9-5, paragraph (3), Article 9-6, paragraph (1), or Article 9-7, paragraph (1), the
maintenance and management reserve fund set aside by the person who has
obtained the permission is to be deemed to have been set aside by the person
who has succeeded the status of the person who has obtained the permission.

8 HIFHEIZED D HDDIED, HEFFE BB O TR OBUR LICE LB 7 R IH
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(8) Beyond what is provided for in the preceding paragraphs, matters necessary
for the setting aside and recovery of the maintenance and management reserve
fund are specified by Order of the Ministry of the Environment.

(EHEDOFF %)
(Permission for Changes)
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Article 9 (1) When a person who has obtained the permission set forth in Article
8, paragraph (1) intends to change any of the matters set forth in paragraph (2),
items (iv) through (vii) of the Article related to the permission, it must obtain
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the permission of the prefectural governor pursuant to the provisions of Order
of the Ministry of the Environment; provided, however, that this does not apply
when the change is a minor change specified by Order of the Ministry of the
Environment.

2 FNEFHE -HENPLHEANAHECKTENEO ZFH—EHNLHMUEE COFEIL, AiHE
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OBUEIEL. ATHEOFF A OB FE I U GBI F AT 9 W32 >\ T, FSER$E L
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(2) The provisions of Article 8, paragraphs (3) through (6) and Article 8-2,
paragraphs (1) through (4) apply mutatis mutandis to the permission set forth
in the preceding paragraph; the provisions of paragraph (5) of that Article
apply mutatis mutandis to the person who has obtained the permission set
forth in the preceding paragraph; the provisions of paragraph (6) of that Article
apply mutatis mutandis to the ruling to be made by the prefectural governor in
response to the application for the permission set forth in the preceding
paragraph; and the provisions of paragraph (7) of that Article apply mutatis
mutandis to the inspection to be made by the prefectural governor based on the
provisions of paragraph (5) of that Article as applied mutatis mutandis
pursuant to this paragraph.
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(3) When a person who has obtained permission under of Article 8, paragraph (1)
has made minor changes specified by Order of the Ministry of the Environment
under the proviso of paragraph (1), when there have been changes to the
matters set forth in item (i) of paragraph (2) of the Article or other matters
specified by Order of the Ministry of the Environment, or when it have
abolished the municipal waste management facility pertaining to the
permission (excluding those that are landfills for municipal waste), suspended
operation of the municipal waste management facility, or resumed the
suspended operations of the municipal waste management facility, it must
notify the prefectural governor to that effect without delay.

4 FNEKFE-HOFF A 2T 2B IR, SLFFATITAR 2 — iR BE S LB i % 705 — WX BE 3
W DA T DA I8N T, AL IR DNy (Miz s %2
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(4) When the municipal waste management facility related to the permission is a
final disposal site for municipal waste, and when the landfill disposal related
to the final disposal site (including methods of disposal using underground
space; the same applies hereinafter) has been completed, a person who has
obtained the permission set forth in Article 8, paragraph (1) must notify the
prefectural governor to that effect and of other matters specified by Order of
the Ministry of the Environment, as provided for by Order of the Ministry of
the Environment, within 30 days from the date of completion.
FNRE—HOFF ] 22 T 7281, Hi%aT IR D — iR PE SE W AL PR % 3 —fi e 3
MDA T DG EIZB N TIL, READTTEDDLEIAIZLD, &L TD
YRS G DR BREEE S CTED DB LOREEITHA L TWVD 2 LIitonT
FENF R FOMREZ T2 L TITRY | YKL G EREILET 52N TE D,
(5) When the municipal waste management facility related to the permission is a
final disposal site for municipal waste, a person who has obtained the
permission set forth in Article 8, paragraph (1) may abolish the final disposal
site only when the person has received confirmation from the prefectural
governor in advance, as provided for by Order of the Ministry of the
Environment, that the status of the final disposal site conforms to the technical
standards provided for by Order of the Ministry of the Environment.
6 HNRE-HOFALZ AT, FERELEFMU S0 PETXIIY b
FT (A5 NBNLETIZHITLEICHSDTIL, FEA XITTFIED DR, )
@wfnﬁziﬁfé’iot&%i BRIEADCEDDLEZAILEY, ZOBEEH
TEFEENFIZJE T 2R E e e,
(6) When a person who has obtained the permission set forth in Article 8,
paragraph (1) falls under any of the provisions of Article 7, paragraph (5), item
(iv), (b) through (g) or (i) through (k) (excluding persons listed in (i) through (k)
of the item that pertain to (a) or (h) of the item), the person must notify the
prefectural governor to that effect as prescribed by Order of the Ministry of the
Environment.
7 BINGKEHOFA 2T EHE IZOFDOFELEREREEN S VIHET HIEE
REAN, FFXCHET 2B L IMEHAASE L <UEFRB/VITHIES D681 A2,
FlSA YT OIBENRHDL DL L TREES CEDLIHICEYT HICED L
EH. AHEFERLE T 5,
(7) The provisions of the preceding paragraph also apply when a person who has
obtained the permission set forth in Article 8, paragraph (1) or their statutory
agent prescribed in Article 7, paragraph (5), item (iv), (i), an officer or
employee prescribed in (j) of the item, or an employee prescribed in (k) of the
item falls under a category of person specified by Order of the Ministry of the
Environment as being likely to fall under (a)of the item.

(S5 55)
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(Orders for Improvement)

HREO T FEFRAFIL, KOEBEOWTNMNCHEYT D EET, FNELEHD
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Article 9-2 (1) When a person who has obtained the permission set forth in
Article 8, paragraph (1) falls under any of the following items, the prefectural
governor may order the person to make necessary improvements to a municipal
waste management facility within a specified period or order the suspension of
use of the municipal waste management facility within a specified period:

— BNERFE—HOFTF IR D — IR BEREW AL P i 5k DS XX E OMERFE B I\ 5
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(1) when it is verified that the structure or maintenance of the municipal waste
management facility related to the permission set forth in Article 8,
paragraph (1) does not conform to the technical standards prescribed in
Article 8-2, paragraph (1), item (i) or Article 8-3, paragraph (1), or the
installation plan or maintenance plan (when the permission set forth in
paragraph (1) of the preceding Article is obtained for these plans, the revised
plan) stated in the written application set forth in Article 8, paragraph (2)
related to the permission;

= OBNEFHE HOF R R T FEORNNE NGO G =S HET S RE
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(ii) when it is verified that the competence of a person who has obtained the
permission set forth in Article 8, paragraph (1) does not conform to the
standards specified by Order of the Ministry of the Environment prescribed
in Article 8-2, paragraph (1), item (iii);

= BNERFE HOFHF A 2T B DEATAZ L& & AT L GERAT
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(iii) when a person who has obtained the permission set forth in Article 8,
paragraph (1) has committed a violation, or has demanded, requested, or
instigated another person to commit a violation, or has aided another person
In committing a violation;

W ENEE —HOFRI 22 T ENFE NGO HBUE (FISE _HIZBWTHERT
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(iv) when a person who has obtained the permission set forth in Article 8,
paragraph (1) violates the conditions attached to the permission pursuant to
the provisions of Article 8-2, paragraph (4) (including cases where applied
mutatis mutandis pursuant to paragraph (2) of the preceding Article).
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(2) The provisions of Article 8-2, paragraph (6) apply mutatis mutandis to the
dispositions made by prefectural governors based on the provisions of the
preceding paragraph.

(FFrToHHE L)

( Rescission of Permission)
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Article 9-2-2 (1) The prefectural governor must rescind the permission set forth
in Article 8, paragraph (1) related to a municipal waste management facility if
it falls under any of the following items:

— BAREHOF A EZI BN HERBLEBNGA N HLETONTRINT
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(1) when a person who has obtained the permission set forth in Article 8,
paragraph (1) has come to fall under any of (a) through (k) of Article 7,
paragraph (5), item (iv);

TORTRB B SIS LIERRRICE W & & SUIFEOHEIT L 2 050I120E
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(i1) when it falls under paragraph (1), item (iii) of the preceding Article and the
circumstances are particularly serious, or it violates a disposition pursuant
to the provisions of that paragraph;

= RAEOFERICEIVFENKE -HOF A IIBNRE-HOEBHEDOF W 22Tz L
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(ii1) when the permission set forth in Article 8, paragraph (1) or the permission
for change set forth in Article 9, paragraph (1) is obtained by wrongful means.
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(2) When a municipal waste management facility falls under any of items (i), (ii),
or (iv) of paragraph (1) of the preceding Article, or when the establisher of a
final disposal site for specified municipal waste has not set aside the
maintenance and management reserve fund pursuant to the provisions of
Article 8-5, paragraph (1), the prefectural governor may rescind the permission
set forth in Article 8, paragraph (1) related to the municipal waste
management facility.

3 BAKOHFEANEHOBUEIX, BT HOHEICEED S HEM A FEIT O L5 IO
THEMT 2,

(3) The provisions of Article 8-2, paragraph (6) apply mutatis mutandis to
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dispositions made by prefectural governors based on the provisions of the

preceding two paragraphs.

(FFAf OEUE LIS PE S HiE)
(Measures Accompanying Rescission of Permission)
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Article 9-2-3 (1) When a person who has obtained the permission set forth in
Article 8, paragraph (1) for a final disposal site for municipal waste which is a
municipal waste management facility has had the permission rescinded
pursuant to the provisions of paragraph (1) or (2) of the preceding Article, the
person whose permission has been rescinded or their successor (referred to as
"former establisher, etc." in the following paragraph) is deemed to continue to
be a person who has obtained the permission set forth in Article 8, paragraph
(1) with regard to the application of the provisions of Article 8-2-2, paragraph
(1), Article 8-3, Article 8-4, Article 9-2, paragraph (1) and Article 9-4 (including
penal provisions related to these provisions), to continue to be the establisher
of a municipal waste management facility prescribed in Article 9-4 with regard
to the application of the provisions of Article 18, paragraph (1), Article 19,
paragraph (1) and Article 21 (including penal provisions related to these
provisions), and to continue to be the establisher prescribed in Article 21-2,
paragraph (1) with regard to the application of the provisions of the paragraph
(including penal provisions related to the provisions of the paragraph), until it
obtain the confirmation pursuant to the provisions of the following paragraph.
2 HFELZFEZ, BEADTEDDLILEIAICLY., &E0U O Y& DRI
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(2) The former establisher, etc. may abolish the final disposal site, as provided by
Order of the Ministry of the Environment, only when it have received
confirmation from the prefectural governor that the status of the final disposal
site conforms to the technical standards prescribed in Article 9, paragraph (5).

(AR DOFERE 2 A3 2 — i e I LB it 53¢ | 2% 2 F46))
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(Special Provisions for Municipal Waste Management Facilities with Heat
Recovery System)
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Article 9-2-4 (1) A person who has in place a municipal waste management
facility related to the permission set forth in Article 8, paragraph (1) that is
equipped with a heat recovery system (refers to using waste that is useful for
the combustion process to obtain heat; the same applies hereinafter)
(hereinafter referred to as "heat recovery facility" in this Article) may obtain
certification from the prefectural governor with regard to conformity to all of
the following items pursuant to the provisions of Order of the Ministry of the
Environment:

—  UEE RN N REE T CEDLEN EOREEIZHEA L TWDHZ &,

(i) the heat recovery facﬂlty conforms to the technical standards specified by
Order of the Ministry of the Environment;

— HFEEORDNEEI AR, 220, ML TITO IV 26D & L TERIES
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(i1) the applicant's capability conforms to the standards specified by Order of
the Ministry of the Environment as being sufficient to carry out heat
recovery properly and continuously.

2 HIHHOBEIL, BEEASTEDLIHMI LICZ0EHEZZ T RITIE. TOWMO
BB ES>T, 2D NEkRS,

(2) Unless the certification set forth in the preceding paragraph is renewed for
each period as specified by Order of the Ministry of the Environment, it ceases
to be effective when the relevant period has elapsed.
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(3) A person who has obtained the certification set forth in paragraph (1)

§1m VARL

I

(hereinafter referred to as "certified heat recovery facility establisher" in this
Article) may dispose of the municipal waste at the heat recovery facility related
to the certification in accordance with the standards specified by Cabinet Order,
notwithstanding the provisions of Article 7, paragraph (13). In this case, the
term "collection, transport or disposal of municipal waste" in Article 19-3, item
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(1) and Article 19-4, paragraph (1) is deemed to be replaced with "collection,
transport or disposal of municipal waste (in the case of the disposal of
municipal waste at the heat recovery facility related to the certification set
forth in Article 9-2-4, paragraph (1), the disposal of municipal waste that does
not conform to the standards prescribed in paragraph (3) of the Article)."

4 BNAKRO O ZORBEL, FEBBIM RS E S IS OW T, WA L,

(4) The provisions of Article 8-2-2 do not apply to a certified heat recovery facility
permit holder.

5 #EAFEENEIL, FREB R EE D E —HA S OWTNIEG LR 2D
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(5) When a prefectural governor finds that a certified heat recovery facility
permit holder has ceased to conform to any of the items of paragraph (1), the
prefectural governor may rescind the certification.

6 FISHICHET 2 bODIT), H—HORBEICH LLELRFHIT, BT TED D,

(6) In addition to what is provided for in the preceding paragraphs, necessary
matters concerning the certification set forth in paragraph (1) are to be
specified by Cabinet Order.

(TR RS DR ENTLR D — MR PEFEW AL FE i 3% O Jii 1)
(Notification of Municipal Waste Management Facility to Be Constructed by
Municipality)
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Article 9-3 (1) When a municipality intends to construct a municipal waste
management facility in order to dispose of municipal waste pursuant to the
provisions of Article 6-2, paragraph (1), as provided for by Order of the
Ministry of the Environment, it must notify the prefectural governor to that
effect by attaching a document stating the matters set forth in the items of
Article 8, paragraph (2) and a document stating the results of an assessment
describing the impact of the construction of the municipal waste management
facility on the living environment of the surrounding area.
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(2) When preparing a document stating the matters set forth in each item of

Article 8, paragraph (2) as prescribed in the paragraph, the mayor of the
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municipality who intends to make a notification pursuant to the provisions of

the preceding paragraph is to make available for public inspection of the

document stating the results of the investigation prescribed in the preceding

paragraph and grant an opportunity to submit a written opinion from the
viewpoint of preserving the living environment to any person who has an
interest in the establishment of the municipal waste management facility
related to the notification, as provided for by Municipal Ordinance, with
respect to the matters specified by Cabinet Order.
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(3) If a notification has been filed pursuant to the provisions of paragraph (1),
when the prefectural governor finds that the municipal waste management

facility related to the notification does not conform to the technical standards

prescribed in Article 8-2, paragraph (1), item (i), the governor may order the
municipal government to make changes or abolish the entire plan related to
the notification within 30 days (60 days for final disposal sites for municipal
waste) from the date on which the notification was received.
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(4) A municipality which has submitted a notification pursuant to the provisions

of paragraph (1) must not construct a municipal waste management facility
related to the notification until after the expiration of the period set forth in

the preceding paragraph; provided, however, that this does not apply after

receiving a notice from the prefectural governor to the effect that the content of

the notification has been found to be appropriate.
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(5) The admlnlstrator of a municipal waste management facility related to the
notification pursuant to the provisions of paragraph (1) must maintain and
manage the municipal waste management facility in accordance with the
technical standards prescribed in Article 8-3, paragraph (1) and the
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maintenance and management plan described in the documents describing the

matters set forth in each item of Article 8, paragraph (2) as prescribed in

paragraph (1) related to the notification (when the notification concerning the
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plan has been made pursuant to the provisions of paragraph (8), the revised
plan; the same applies in the following paragraph).
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(6) The administrator of a municipal waste management facility related to the
notification pursuant to the provisions of paragraph (1) (limited to municipal
waste management facilities prescribed in Article 8, paragraph (4)) must
publicize the plan for the maintenance and management of the municipal
waste management facility related to the notification and information on the
status of the maintenance and management of the municipal waste
management facility as provided for by Order of the Ministry of the
Environment through the Internet or other appropriate means as provided for
by Order of the Ministry of the Environment.
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(7) As provided for by Order of the Ministry of the Environment, the
administrator of a municipal waste management facility related to the
notification pursuant to the provisions of paragraph (1) (limited to municipal
waste management facilities prescribed in Article 8, paragraph (4)) must
record the matters specified by Order of the Ministry of the Environment
concerning the maintenance and management of the municipal waste
management facility, keep the records at the municipal waste management
facility (f it is difficult to keep the records at the municipal waste management
facility, the nearest office of the municipal waste management facility), and
make it available for inspection at the request of any person who has an
interest in the maintenance of the living environment to which the
maintenance and management pertains.

8 H—HOBEIZXDMMAE LA, Uit R2H\EE _HEN 6
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(8) If a municipality that has made a notlflcatlon under paragraph (1) intends to
change any of the matters set forth in Article 8, paragraph (2), items (iv)
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through (vii) related to the notification (excluding minor changes specified by
Order of the Ministry of the Environment), it must notify the prefectural
governor to that effect by attaching a document stating the matters specified
by Order of the Ministry of the Environment, as provided for by Order of the
Ministry of the Environment.

9 FBHEOE HOBEILRHOBEIZ L mHIZ SN T, FBNEOBEITATHD
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(9) The provisions of paragraph (2) and paragraph (3) apply mutatis mutandis to
the notification pursuant to the provisions of the preceding paragraph, and the
provisions of paragraph (4) apply mutatis mutandis to a municipality that has
made the notification pursuant to the provisions of the preceding paragraph. In
this case, the term "the paragraph" in paragraph (2) is deemed to be replaced
with "the preceding paragraph" and the term "must not construct a municipal
waste management facility" in paragraph (4) is deemed to be replaced with
"must not change the matters set forth in Article 8, paragraph (2), items (iv)
through (vii)".

10 FREMEMEIT, F—HOBEIZ LD IR 2 —AXBE W LB i sx DO 1E X%
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(10) When a prefectural governor finds that the structure or maintenance and

management of the municipal waste management facility related to a
notification pursuant to the provisions of paragraph (1) does not conform to the
technical standards prescribed in Article 8-2, paragraph (1), item (i) or Article
8-3, paragraph (1), or the establishment plan or maintenance and management
plan (when a notification has been made with regard to these plans pursuant
to the provisions of paragraph (8), the revised plan) stated in the document
stating the matters set forth in each item of Article 8, paragraph (2) prescribed
in paragraph (1) related to the notification, the prefectural governor may order
the establisher or administrator to make necessary improvements to the
municipal waste management facility or suspend the use of the municipal
waste management facility for a specified period.

11 FREE -_HPLEREE TOREE., FHOBEIZ XD —MRBEREY LI fEF
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(11) The provisions of paragraphs (3) through (5) of Article 9 apply mutatis
mutandis to a municipality that has submitted a notification of the
construction of a municipal waste management facility pursuant to the
provisions of paragraph (1). In this case, in paragraph (3) of the Article, "the
proviso to paragraph (1)" is deemed to be replaced with "Article 9-3, paragraph
(8)", "the matters set forth in paragraph (2), item (i) of the Article or Order of
the Ministry of the Environment" is deemed to be replaced with "Order of the
Ministry of the Environment", and "the permission" is deemed to be replaced
with "the notification"; in paragraphs (4) and (5) of the Article, "the
permission” is deemed to be replaced with "the notification".

12 HFNEOFEAREOREE, H -HIFHHHEOBEITEES S ZENFRFIEI T
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(12) The provisions of Article 8-2, paragraph (6) apply mutatis mutandis to a
disposition made by a prefectural governor pursuant to the provisions of

paragraph (3) or paragraph (10).

(FTRTAFIC & 2 IEH SEFITAR D — M e SEW AL B it 5% O Jib H 0D ¢ 45))
(Special Provisions for Notification by a Municipality of a Municipal Waste
Management Facility Related to an Extraordinary Disaster)
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Article 9-3-2 (1) With regard to a municipal waste management facility whose
construction is deemed necessary in order to dispose of waste generated as a
result of an extraordinary disaster, when a municipal government intends to
stipulate this in the municipal waste management plan or revise the plan, it
may consult with the prefectural governor and obtain their consent, as
provided for by Order of the Ministry of the Environment.
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(2) With regard to the application of the provisions of the preceding Article when
a municipality intends to construct a municipal waste management facility
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related to the consent set forth in the preceding paragraph: in paragraph (9) of
the Article, "the provisions of paragraphs (2) and (3)" is deemed to be replaced
with "the provisions of paragraph (2)"; ", and the provisions of paragraph (4)
apply mutatis mutandis to a municipality that has made a notification
pursuant to the provisions of the preceding paragraph" is deemed to be
replaced with "apply mutatis mutandis"; the phrase "must not construct a
municipal waste management facility" in paragraph (4) is deemed to be
replaced with "must not change the matters set forth in Article 8, paragraph
(2), items (iv) through (vid)" is deemed to be replaced with "is deemed to be
replaced"; and the provisions of paragraphs (3) and (4) of the same Article do
not apply.

GEH K FITHR D — MR BE M LB it i 0D 51 0D Ry f51))
(Special Provisions for Establishment of a Municipal Waste Management
Facility Related to an Extraordinary Disaster)
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Article 9-3-3 (1) When a person who has been entrusted by a municipality with
the disposal of waste generated as a result of an extraordinary disaster intends
to construct a municipal waste management facility (excluding one that is a
final disposal site for municipal waste) for carrying out the disposal, ,
notwithstanding the provisions of Article 8, paragraph (1), it must notify the
prefectural governor to that effect, pursuant to the provisions of Order of the
Ministry of the Environment, by attaching a document stating the matters set
forth in the items of paragraph (2) of the Article and a document stating the
results of an assessment into the impact of the establishment of the municipal
waste management facility on the living environment of the surrounding area.

2 HIEHOBEICLDMHZLE D T 28I, RHEICHET 25 /\&HE _HA 124
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(2) When a person intends to make a notification under the preceding paragraph
and prepares a document stating the matters set forth in the items of Article 8,
paragraph (2) as prescribed in the paragraph, pursuant to the provisions of
Prefectural Ordinance with regard to the matters specified by Cabinet Order, it
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must make the document stating the results of the investigation prescribed in
the preceding paragraph available for public inspection. In this case, any
person who has an interest in the construction of the municipal waste
management facility may submit a written opinion to the person who intends
to make the notification, from the viewpoint of preserving the living
environment, pursuant to the provisions of Prefectural Ordinance with regard
to the matters specified by Cabinet Order.
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(3) The provisions of Article 9-3, paragraphs (3) through (10) and paragraph (12)
apply mutatis mutandis to the notification under paragraph (1), and the
provisions of Article 9, paragraph (3) apply mutatis mutandis to the person
who has made the relevant notification. In this case, the term "municipality" in
Article 9-3, paragraphs (3), (4), (8), and (9) is deemed to be replaced with
"person entrusted with the disposal of waste arising from an extraordinary
disaster"; the term "paragraph (2) and" in the paragraph is deemed to be
replaced with "the provisions of Article 9-3-3, paragraph (2) and"; the term "in
paragraph (2)" in the paragraph is deemed to be replaced with "of the
preceding paragraph "in paragraph (2) of the Article is deemed to be replaced
with" of Article 9-3, paragraph (8) as applied mutatis mutandis pursuant to the
following paragraph"; in Article 9, paragraph (3), the phrase "the proviso to
paragraph (1)" is deemed to be replaced with "Article 9-3, paragraph (8) as
applied mutatis mutandis pursuant to Article 9-3-3, paragraph (3)"; the term
"paragraph (2), item (i) of the Article" in the paragraph is deemed to be
replaced with "Article 8, paragraph (2), item (i)"; and the term "the permission"
in the paragraph is deemed to be replaced with "the notification".

(J132 Hivsge~ oD B fE)
(Consideration for Surrounding Areas)
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Article 9-4 A person who has obtained the permission set forth in Article 8,

48



paragraph (1), a municipality which has made a notification pursuant to the
provisions of Article 9-3, paragraph (1), and a person who has made a
notification pursuant to the provisions of paragraph (1) of the preceding Article
(hereinafter referred to as "establisher of a municipal waste management
facility"), are to give consideration to the maintenance and promotion of the
living environment of the surrounding area related to the municipal waste
management facility.

(—fi5 J5& FEW) AL Jiti 3% DR T )
(Acquisition of Municipal Waste Management Facility)
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Article 9-5 (1) A person who intends to acquire or lease a municipal waste
management facility related to the permission set forth in Article 8, paragraph
(1) from a person who has obtained the permission (referred to as "permitted
facility establisher" in paragraph (3) and paragraph (1) of the following Article)
must obtain the permission of the prefectural governor as provided for by
Order of the Ministry of the Environment.

2 HNKROHEAH (B ROENSITRLIICRD, ) OBEL, ATEOFF A
IZOWTHER T %,

(2) The provisions of Article 8-2, paragraph (1) (limited to the parts related to
items (iii) and (iv)) apply mutatis mutandis to the permission set forth in the
preceding paragraph.
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(3) A person who has received or leased a municipal waste management facility
with the permission set forth in paragraph (1) succeeds to the status of the
permitted management facility establisher related to the municipal waste
management facility.

(B O O3 E)
(Merger and Split)

EILEDON HAEREREE IENNEO =0 =8 - HoREICLsmHE L& (UL
TZOEEOREFIZEBWNT [FrAfiiirEEE] &V, ) T&;é?ﬁﬁ]\@/*\ﬁ?@fa/*\
(FFrf i i BB CHDHIEN ek ik & & 55 “Ciil/\{jﬁ)\ﬁ)/\ﬁ??‘é ZRBW

T\ AP R B S TH DIEADFHT D L& 2R<, ) XInED5E (éf**fF
(2R D — R BEIE AL B St iR & KK S D5 B ICR D, ) 1 kb‘féﬁié\ﬁ?ﬂ T E
Ob\f%‘ﬁﬁﬁ“%%ﬂ$®m7%% FleE&iE, AO0MRER T HIEAF LA
W RXSL S IVTIE N ST SENS &0 M54 — R BT LB fi % & Kk L 7235 NI, #F AT

49



B B O ML A KR D

Article 9-6 (1) In the case of a merger or split of a permitted facility establisher
or a corporation who has made notification pursuant to the provisions of
Article 9-3-3 paragraph (1) (hereinafter referred to as the "permitted facility
establisher, etc." in this paragraph and the following Article), when the
approval of the prefectural governor has been obtained for the merger
(excluding cases where a corporation that is a permitted facility establisher,
etc. continues to exist in the case of a merger between a corporation that is a
permitted facility establisher, etc. and a corporation that is not a permitted
facility establisher, etc.) or split (limited to cases in which the municipal waste
management facility related to the permission is to be succeeded), the
corporation who continues to exist after the merger, the corporation who has
been established by the merger, or the corporation who has succeeded to the
municipal waste management facility by the split succeeds to the status of the
permitted facility establisher, etc.

2 HNEFOHE—H (F=FKkOEMNFIROHBOITRD, ) OBEIX. AEEORA
IZOWTHERT 2,

(2) The provisions of Article 8-2, paragraph (1) (limited to the parts related to
items (iii) and (iv)) apply mutatis mutandis to the approval under the
preceding paragraph.

(FE#E)
(Succession)
FIEOL FFAERERER FICOWTHEENH D7 & &1L, ML, FFrliumaxE
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Article 9-7 (1) In the event of succession with regard to a permitted facility
establisher, etc., the successor succeeds to the status of the permitted facility
establisher, etc.

2 RIEOBLEIC X0 FF eI R B OHAL 2 7&K Mk L 72 A NI, Mo Ao =+
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(2) A successor who has succeeded to the status of the permitted facility
establisher, etc. pursuant to the provisions of the preceding paragraph must
notify the prefectural governor to that effect within 30 days from the date of
succession, as provided for by Order of the Ministry of the Environment.

FBIE  —RBEEFEY DLIEIAR D R

Section 4 Special Provisions for Municipal Waste Management

(— M BE ) O BB AR 2 e )

(Special Provisions for Recycling of Municipal Waste)
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Article 9-8 (1) A person who carries out or intends to carry out the recycling and
utilizing of municipal waste specified by Order of the Ministry of the
Environment may obtain certification from the Minister of the Environment
with regard to compliance with all of the following items, as provided for by
Order of the Ministry of the Environment:

— YEHBAEFMHORNEDN, AEEEORE EXEOZR NS D & L TERESE S TED
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(i) the content of the recycling and utilization conforms to the standards
specified by Order of the Ministry of the Environment as causing no
interference with the maintenance of the living environment;

ZOMEHEARHEZTY, TR LT OAENREEE T TED L EEICHE T H 2
&

(ii) the person who carries out or intends to carry out the recycling and
utilization conforms to the standards specified by Order of the Ministry of
the Environment; and

= RIFICHETAENEE L, IEREL L5 T2 YHAFIHO RIS 556
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(ii1) the facilities to be used for recycling and utilization that the person
prescribed in the preceding item has established or intends to establish
conform to the standards specified by Order of the Ministry of the
Environment.
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(2) A person who intends to obtain the certification set forth in the preceding
paragraph must submit to the Minister of the Environment an application form
that contains the following matters and other documents specified by Order of
the Ministry of the Environment, as provided for by Order of the Ministry of
the Environment:

— RAXFAFLOEFIECICENCH ST, TOREEORA

(i) the name and address of the applicant, and in the case of a corporation, the
name of its representative;

— HEEAERH OB i

(i1) the facility to be used for the recycling and utilization.

3 EREEKEIL. HHOREDHFH IR L HARMARESA SOWFIICbEE LT
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(3) When the Minister of the Environment finds that the recycling and utilization
related to the application for approval set forth in paragraph (1) conforms to all
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of the items of the paragraph, the minister is to grant the approval set forth in
the paragraph.

4 FHORELZITTEIL %t%%*@% U <IEEARBEXIFHNEE —HOBE
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(4) Notwithstanding the provisions of Article 7, paragraph (1) or (6) or Article 8,
paragraph (1), without obtaining permission under these provisions, a person
who has received the certification under paragraph (1) may conduct the
collection, transport, or disposal of the municipal waste related to the
certification as a business, or establish a municipal waste management facility
related to the certification.
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(5) A person who has received the certlflcatlon set forth in paragraph (1) is
deemed to be a municipal waste collection and transport service contractor or a
municipal waste disposal service contractor with regard to the application of
the provisions of Article 7, paragraphs (13), (15), and (16) and Article 19-3
(including penal provisions related to these provisions), and deemed to be an
establisher of a municipal waste management facility with regard to the
application of the provisions of Article 18, paragraph (1) (including penal
provisions related to the provisions of the paragraph).
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(6) When a person who has received the certification set forth in paragraph (1)
intends to change the matters set forth in paragraph (2), item (i1) (including
the establishment of facilities to be used for recycling and utilization other
than the facilities to be used for recycling and utilization related to the
certification (limited to those that do not recycle and utilize the content other
than the recycling and utilization of the content related to the certification)), it
must obtain certification from the Minister of the Environment as specified by
Order of the Ministry of the Environment; provided, however, that this does
not apply to cases where the change is a minor change specified by Order of the
Ministry of the Environment.

7 BoH (FHEE SR OESICRS, ) OBEIX, AIEOEEOFREIC DN T
S5,
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(7) The provisions of paragraph (3) (limited to the part related to paragraph (1),
item (iii)) apply mutatis mutandis to the certification of changes set forth in
the preceding paragraph.

8 % HOREZZ T IF L, B 1R S BT 52 FHOLFE UIHANHELELE
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(8) When a person who has received the certification set forth in paragraph (1)
has made a change to the matters set forth in paragraph (2), item (i) or has
made a minor change specified by Order of the Ministry of the Environment set
forth in the proviso to paragraph (6), it must notify the Minister of the
Environment to that effect without delay, as specified by Order of the Ministry
of the Environment.
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(9) When the Minister of the Environment finds that the recycling and utilization
related to the certification set forth in paragraph (1) has ceased conforming to
any of the items of the paragraph, or when a person who has received the
certification has violated the provisions of paragraph (6) or the preceding
paragraph, the Minister may rescind the certification.
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(10) Beyond what is provided for in the preceding paragraphs, matters necessary
for the approval set forth in paragraph (1) and the certification of changes set
forth in paragraph (6) are specified by Cabinet Order.

(— X BEFEY) O IR S BRI AR 5 54511
(Special Provisions for Cross-Regional Management of Municipal Waste)
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Article 9-9 (1) A person who carries out or intends to carry out cross-regional
management of municipal waste specified by Order of the Ministry of the
Environment (including a person who carries out or intends to carry out the
management by entrusting it to another person) may obtain certification from
the Minister of the Environment with regard to compliance with all of the
following items, as provided by Order of the Ministry of the Environment:
—  URAELONEED ., —BEIEY O EZ OMME O IERLBEOMBKRICE T D H O
ELTREES CEDAIREBEICEHET DI &,

(i) the content of the management complies with the standards specified by
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Order of the Ministry of the Environment as contributing to the reduction of
municipal waste and ensuring the proper management of municipal waste;
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(i1) the person who carries out or intends to carry out the management
(including a person who carries out or intends to carry out the management
as entrusted by the person; the same applies in item (ii) of the following
paragraph) conforms to the standards specified by Order of the Ministry of
the Environment; and
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(iii) the person prescribed in the preceding item has a facﬂlty that conforms to
the standards specified by Order of the Ministry of the Environment.
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(2) As provided for by Order of the Ministry of the Environment, a person who
intends to obtain the certification set forth in the preceding paragraph must
submit to the Minister of the Environment an application form that contains
the following matters and other documents specified by Order of the Ministry
of the Environment:

—  RAIAHEOMERFIEIZIEANCH S TIEL, ZOREEDORA

(1) the name and address of the applicant, and in the case of a corporation, the
name of its representative;
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(ii) the person who carries out or intends to carry out the management related
to the certification and the facilities to be used for the management.
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(3) When the Minister of the Environment finds that the management related to
the application for approval set forth in paragraph (1) conform to all of the
items of the paragraph, the Minister is to grant the certification set forth in
the paragraph.
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(4) A person who has received the certification set forth in paragraph (1)
(including a person who is entrusted by the person to conduct the management
related to the certification as a business (limited to a person prescribed in
paragraph (2), item (i1))) may conduct the collection, transport, or disposal
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related to the certification of the municipal waste related to the certification as
a business without obtaining permission pursuant to these provisions,
notwithstanding the provisions of Article 7, paragraph (1) or paragraph (6).

5 HIHICHET 28 I1E. BERB =W, FHHLELAOHHAE, HEROLIE TN
FHLWGRO=0HE (ZNLDOHEIHKRDENREZEZT, ) OBAIZOWNTIZ, —iKBE
TEM IR SR B T — IRy 3 & AT,

(5) A person prescribed in the preceding paragraph is deemed to be a municipal
waste collection and transport service contractor or municipal waste disposal
service contractor with regard to the application of the provisions of Article 7,
paragraphs 13, 15, and 16, Article 7-5, and Article 19-3 (including penal
provisions related to these provisions).

6 HIHOWELZT AL, MEKRE IR D B O NE T I I8 S
FHOEHTZL L THLET, BEEANTTEDDLEZAICLY, REKEORE
TR ER bR, 2L, ZOEENEEE T TED HDBRMARERETHL &
L. ZORY TR,

(6) When a person who has received the certification set forth in paragraph (1)
intends to change the content of the service related to the certification or the
matters set forth in paragraph (2), item (i1), it must obtain certification from
the Minister of the Environment as specified by Order of the Ministry of the
Environment; provided, however, that this does not apply to cases where the
change is a minor change specified by Order of the Ministry of the
Environment.

7 BEHOBUEZ, ATEOZEORBEICOWTHERT D,

(7) The provisions of paragraph (3) apply mutatis mutandis to the certification of
changes set forth in the preceding paragraph.

8 F—HOREEZZII-FILX B _HE S IlBHT2FHOEE UIFEANHLELE

RIEA D CEDLIBMARERZ Lz &, BEADTEDDEIAICEY, B
<. FOEEBREREICHITHZRTNETR S0,

(8) When a person who has received the certification set forth in paragraph (1)
has made a change to the matters set forth in paragraph (2), item (i) or made a
minor change specified by Order of the Ministry of the Environment set forth
in the proviso to paragraph (6), it must notify the Minister of the Environment
to that effect without delay, as specified by Order of the Ministry of the
Environment

9 —HORELZITFIL, YR E IR DU NIZEFET 256121, 4%
IEINAR DA E EICATON DT DI BEREEZET 2 L0 ORITNIER S
720,

(9) A person who has received the certification set forth in paragraph (1) must
endeavor to take necessary measures to ensure that the service related to the
certification is carried out appropriately when entrusting the service related to
the certification to another person.
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LRDDH L X, X iéﬁf;ﬁfﬁ?%%ﬁ BN NER L ATHNHOBEITERL LIz L
L, YERELZTMVET I ENTE D,

(10) When the Minister of the Environment finds that the conditions related to
the certification set forth in paragraph (1) have ceased to conform to any of the
items of the paragraph, or when a person who has received the certification has
violated the provisions of paragraph (6) or (8), the Minister may rescind the
certification.

11 RIFBEICHET 2 HODIED, H—HOREKROFHEANEOLEEOREIZHE LME
REHIT, BT TED D,

(11) Beyond what is provided for in the preceding paragraphs, matters necessary
for the approval set forth in paragraph (1) and the certification of changes set
forth in paragraph (6) are to be specified by Cabinet Order.

(— i BEZEY) D BEEALILIR (2 4% 2 H5451)

(Special Provisions for Detoxification of Municipal Waste)

FO+ AN EEN TV D —BEFEY € OO N ORI AETEREE IR D9
EETOLBENNOLMREZAET L MREFMWE L TREEATTEDD bDODEER
Bt 2 T EE L (Y 2 N O IATERE IR OEENET D220
VAT N} ’ff%ﬁ&fi%b\ 9o LFRL, ) zz‘:ﬁb\ XIFATHE D £ HE1E, REAE
BTEDDELEIAIZED, KOBEZOVWTHNICHEE L TWD Z LITHONT, RBEX
EOREEZTHZ k ﬁ>fé° Do

Article 9-10 (1) A person who carries out or intends to carry out the
detoxification of municipal waste containing asbestos or other municipal waste
specified by Order of the Ministry of the Environment as having properties
that are likely to cause damage to human health or the living environment,
using advanced technology (meaning the management that makes waste into
properties that are unlikely to cause damage to human health or the living
environment; the same applies hereinafter) may obtain certification from the

Minister of the Environment regarding conformity to all of the following items,

pursuant to the provisions of Order of the Ministry of the Environment:

—  UEELPEONEDL, Uik RKFEFED ORE N DO LRI DOMRITE T D
LOLELTREES CEDLIREBEIZHEETDHZ L,

(i) the content of the detoxification process conforms to the standards specified
by Order of the Ministry of the Environment as help to ensure the prompt
and safe management of municipal waste;

S PEE(AE ATV, I TR D ETAEDNREA D CTED L EEILHEHA T D
Z &,

(ii) the person who carries out or intends to carry out the detoxification process
conforms to the standards specified by Order of the Ministry of the
Environment; and
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(ii1) the facilities to be used for the detoxification process established or is to be
established by the person prescribed in the preceding item conform to the
standards specified by Order of the Ministry of the Environment.

2 HIEOREELZT LI ET2FIT. BEATTEDDLLZAICEY, KITBITL=HE
HERH L HEELREEREICRE LT s,

(2) A person who intends to obtain the certification set forth in the preceding
paragraph must submit to the Minister of the Environment a written
application stating the following matters, as prescribed by Order of the
Ministry of the Environment:

— KA XIAHEOMEFIIEITIEANCH S TE, TOREHEDORA

(1) the name and address of the applicant, and in the case of a corporation, the
name of its representative;

= EEEACALER O AN D iRk O R E O B P

(ii) the site where the facility to be used for detoxification is to be established;

= IEEACALER O AN M 2 R oo

(iii) the type of facility to be used for detoxification;

MU EE(LAAEE O IS i ISV TR 5 — iR BE SR O FE A

(iv) the type of municipal waste to be processed at the facility to be used for
detoxification;

T HEEACALEL O AT 5 ik D AL EERE /)

(v) the management capacity of the facility to be used for detoxification;

N EEACIEEO LT DRk OALE . HIESE ORKEIC YT 5

(vi) a plan concerning the facility to be used for detoxification such as its
location, structure, etc.;

t  EE(LE O MU S Higk OAERFE BLIC T 2 Fhi

(vii) a plan concerning the maintenance and management of the facility to be
used for detoxification; and

I\ ZDOMBREEE & TED % HIA

(viil) other matters specified by Order of the Ministry of the Environment.

3 ERETKEIL., HHOREE D HFE IR D MELH N FIEAS 5 OWT I HEE L

TWH ERD DL & X1, Hiﬁ@umﬂi%ﬁ‘%’) bDET D,

(3) When the Minister of the Environment finds that the detoxification process
related to the application for certification set forth in paragraph (1) conforms
to all of the items of the paragraph, the Minister is to grant the approval set
forth in the paragraph.

4 FB-HORBEEZTEZ., FERE -BHE L THEAEXU i’%l\%’%*%ﬁ@ﬁﬂe
b b, ZNODOHEICK DA 22T 2N T, YREILR D —XBEREY O
WERTE IR DINER U IFEME L Ty 2L LTITV, XUISEGEEILR D
— X BEREM PR A R E T D Z LN TE D,
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(4) Notwithstanding the provisions of Article 7, paragraph (1) or (6) or Article 8,
paragraph (1), without obtaining permission under these provisions, a person
who has received the certification under paragraph (1) may conduct the
collection, transport, or disposal of the municipal waste related to the
certification as a business, or establish a municipal waste management facility
related to the certification.

5 H—HOBELZZITEIL BEEEL=ZH, HHLEAVHEHASHOBE (Zh
SOHEIEAEAZE ST, ) OWAICOWTIE. —AEBEIEW I B2 H T — %
FEIEMIL Y 36 & BT,

(5) A person prescribed in paragraph (1) is deemed to be a municipal waste
collection and transport service contractor or municipal waste disposal service
contractor with regard to the application of the provisions of Article 7,
paragraphs (13), (15), and (16) (including penal provisions related to these
provisions).

6 H-HOREZZTHT, B HE 5B 5 FHTCOMBRES S TED L %
HOERZ L L ET, BEESTEDDLLEIAICEY, Bk, TOELZREK
FLZE T 2 T iz b7,

(6) When a person who has received the certification set forth in paragraph (1)
has made a change to the matters set forth in paragraph (2), item (i) or other
matters specified by Order of the Ministry of the Environment, it must notify
the Minister of the Environment to that effect without delay, as specified by
Order of the Ministry of the Environment.

7 REEREIL. - HOREIR D EEMLEDNFRIES SOWNTRANIEE L 2
DT LRODLH EE, NFHUHRTEEZ T EDAAOBREIERK Lz & X3, YLk
EERUETENTED,

(7) When the Minister of the Environment finds that the detoxification process
related to the certification set forth in paragraph (1) has ceased to conform to
any of the items of the paragraph, or when a person who has received the
certification has violated the provisions of the preceding paragraph, the
Minister may rescind the certification.

8 HI\GH AL OB NEN D FAREE TOREILE -~ HOBEICONT, HN
ZOMNOREZFEOREEZZ I ZHITOVWTHERT S, ZOHAICE T, HALK
BoIEASH THE] LS00 TERSGOHE H) &, RSENEF TERE TR
HEIL, EEDLEFE (A TEDDLHDICRD, ) T2V T] EHDHDIE

MBREEKREIL, | &, THB_HE ) Lb20IF IBLFo+E _HE 5] &,
FH (RELELEFECHET 2HEICH- L, H _HOHBFEE) | £HDHDIL
(46 &, RRERET HOEMRME] EHo01% TRERE] &, THITRANO
Fl &H0, KO THITRE] o201 THEMREOTITNOE] &, FSEEN
R DYRZEGEN RIS EH DI BREKRKE] LHAKZIDLBDLET S,

(8) The provisions of the main clause of Article 8, paragraph (3) and paragraphs
(4) through (6) apply mutatis mutandis to the approval set forth in paragraph
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(1), and the provisions of Article 8-4 apply mutatis mutandis to a person who
has obtained the certification set forth in the paragraph. In this case, the term
"the preceding paragraph" in the main clause of Article 8, paragraph (3) is
deemed to be replaced with "Article 9-10, paragraph (2)"; "a prefectural
governor may, with respect to municipal waste management facilities (limited
to those specified by Cabinet Order)" in paragraph (4) of the Article is deemed
to be replaced with "the Minister of the Environment may"; the term
"paragraph (2), item (i)" of the paragraph is deemed to be replaced with
"Article 9-10, paragraph (2), item (1)"; the phrase "documents (or, in the cases
prescribed in the proviso to the paragraph, the written application set forth in
paragraph (2))" of the paragraph is deemed to be replaced with "documents";
the term "prefectural governors" in paragraph (5) of the Article is deemed to be
replaced with "the Minister of the Environment"; "heads of municipalities" and
"mayors of municipalities" of the paragraph is deemed to be replaced with
"heads of prefectures and municipalities"; and "the prefectural governors" in
paragraph (6) of the Article is deemed to be replaced with "the Minister of the
Environment".

9 HIFHEICHET2bODIEN, F—HOBEICHE LLERFEHIT, BB TEDD,

(9) In addition to what is provided for in the preceding paragraphs, necessary
matters concerning the certification set forth in paragraph (1) are to be
specified by Cabinet Order.

BEEM —RBEEYORH
Section 5 Export of Municipal Waste

Fta —MEEDEZRE LI LT HIFT. O KEFEWOREH N IROKSIT54Y
THHDTHDHZ LIZONT, BERKEOHREZ T 2ITHIER LR,

Article 10 (1) A person who intends to export municipal waste must obtain
confirmation from the Minister of the Environment that the export of the
municipal waste falls under any of the following items:

— ERNICBT D Z O REFEDOLFRIBET BB R OHEMTICES L, BN
TILE EICBLEIND ZENRRETH L EROLND —REEDORHHTH DL Z &,

(i) the export of the municipal waste is recognized to be difficult to manage
properly in Japan in light of the facilities and technology for management of
the municipal waste in Japan;

O RTFICHET D —RBEEM LSO —REFEWICH O T, ERNICKT 5 KB
WO E/RBIC KPR KIES 720 O & L TEREAE S CED L HEBICHAET 5 —
BEFED O THD Z &,

(ii) in the case of municipal waste other than the municipal waste prescribed in
the preceding item, the export of municipal waste conforms to the standards
specified by Order of the Ministry of the Environment that does not hinder
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the proper management of municipal waste in Japan;

= ZOWHITHRD —MRBEFED D — BRI ILFREEE (R E H L — M I H DT
IE, FERE PR R BRI AL YE) 2 TR S 2 WHIEIC R VBRI D 2 & A EE
ThirLBOLNDZ &,

(iii) it is found to be certain that the municipal waste related to the export will
be managed by a method that does not fall below the municipal waste
management standards (in the case of specially controlled municipal waste,
the specially controlled municipal waste management standards);

b HEEBRONTINIEETLIETHD Z L,

(iv) the applicant falls under any of the following:

A TETAS
(a) municipality; or
0 ZOMBREAETTEDLHE
(b) other persons specified by Order of the Ministry of the Environment.
2 HIEOREIL, WIZHT H5H121E, @A LR,
(2) The provisions of the preceding paragraph do not apply to the following
persons:

— AHEPOHETLIED S b, —REEMZHER L TR 528 THOTEREA S
TEDDLHD

(1) a person who departs from Japan, carries and exports municipal waste, who
1s specified by Order of the Ministry of the Environment; or

. HEOMOBREATTEDDLE

(i1) a person specified by the national government or Order of the Ministry of

the Environment.

FBE EEREY
Chapter III Industrial Waste
E—8 EEREEWOLE

Section 1 Management of Industrial Waste

(FEH L OH T AL R O AL eR)
(Management by Contractors and Local Governments)

F—k HEAIL TOEERFEDZAOLHELARTITR SR,

Article 11 (1) A contractor must manage its industrial waste on its own.

2 TETANZ, B SUFIEFR LT, —KBEEM E HOE TR T 22 &N TE HREE
BESEM & OMTTHT A DNLEE ST 5 Z EDNMETH D L RO DL EEREY OB E Z DH
B LTI ZENTE D,

(2) Municipalities may manage industrial waste that is able to be managed
together with municipal waste, and other types of industrial waste that the
municipalities deemed necessary, either independently or jointly, as an
administrative matter.
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3 WAL, PEXEBEIEY O E IR A MR T D 7o O ICHE N R MLER S S T &R
VETHD RO LEXEBEEMONRZZDFRERFE L L TYTH Z LN TE D,

(3) Prefectures may, as their own scope of service, dispose industrial waste that
they find necessary to dispose of in order to ensure the proper management of
industrial waste.

(FEH OLR)
(Management by Contractor)

BT FEEIT. B X OREEREEY (FHEBPEERED 2R, BLHNDLE
CHETEZERE, UFZOFRICBWTHLU, ) O@EMR IS Z1T 9 56121, BS
TRED L PEEBETY OIE , #3232 e (YL W TR & %
NG DG T 5 2 LN TE DFEERITMN A EDTIHEITBT 2 Mi%E EFEIEMI
O TIE, £ DOBADLGFT K O T IEDP T Y5 e O B SEFE OB IITBI 3 2158
EOXEDOLNTLGEIIBIT D ZOBRAOEGFT R OHIEICET A EAELRS, LAT
MERBEIEMNLEELE] LD, ) ITEDRITIER B,

Article 12 (1) When transporting or disposing of industrial waste (excluding
specially controlled industrial waste; hereinafter the same applies in this
Article, excluding paragraphs (5) through (7)) on their own, a contractor must
comply with the standards (when industrial waste that can be disposed of by
discarding it into the ocean is specified in the standards, the standards
concerning the place and method of dumping when the place and method of
dumping are specified based on the Act on Prevention of Marine Pollution and
Maritime Disaster are excluded; hereinafter referred to as "industrial waste
management standards") for the collection, transport, and disposal of
industrial waste specified by Cabinet Order.

2 HEFIT, TOEEBEFEDPERINDETOM., RES D TED LM Lo i
(LAF TEEEREFEMRERME] Lo, ) IV, EEREORE EXEDORNE D
IZZNEHRE LR TIE R b0,

(2) A contractor must store industrial waste in accordance with the technical
standards specified by Order of the Ministry of the Environment (hereinafter
referred to as "industrial waste storage standards") until it is transported so as
not to interfere with the maintenance of the living environment.

3 FEHIT. TOFEFEHEVEERTEY REATTEDLHDIZRD, KHIC
BWTHL, ) 2T 2FELOIMCBNT, B OYUMEXEEDOMRE BREAD
TEDLHLDIZRD, ) 21789 & T 5L &1, FEFEREOTLDICHLERISDHE L
LTTO SR EOMOREEATTEDLLGERE, &6 L0, BREATTEDD
ETAILEY, ZOBEEEMNEIMEFIZETHRTEZR 6V, ZOmITH-HEHE
EERLEIS 72L&, FAEET D,

(3) When a contractor intends to store industrial waste (Iimited to those specified
by Order of the Ministry of the Environment; the same applies in the following
paragraph) outside the workplace where the industrial waste is generated in
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the course of the business activities, as provided for by Order of the Ministry of
the Environment, the contractor must notify the prefectural governor to that
effect in advance, except when it does so as an emergency measure necessitated
by an extraordinary disaster or in other cases specified by Order of the
Ministry of the Environment. The same applies when the contractor intends to
make any changes to the already notified matters.

4 FHHOBREATTEDLIHEICENT, TOFEEFMI LV EERED 2 LT 5F
EG OB W TRIBEICHET 2REZIT O FEFR L, YRELZ LA ER
LTCHMHBBRNIZ, BEASTEDDLE ALY, 205 ZAEMNEmEIE T H
RFNIE R B0,

(4) In the case specified by Order of the Ministry of the Environment in the
preceding paragraph, a contractors who has stored the industrial waste
prescribed in the paragraph outside the workplace where the industrial waste
1s generated in the course of the business activities must notify the prefectural
governor to that effect within 14 days from the date of the storage, pursuant to
the provisions of Order of the Ministry of the Environment.

5 HES (THLHZESE (BENO RNy (BESLSy, WHER ALy (TG G
KON L SE DORTIEIZE T DIERICE DS S ED b N MHE~O R A DY K O 715
BT 2 IS TIT OS2V 9, ) THEEZ WD, LUTHELC, ) ™ TT 5 F
TOEDOLRHDATRDOTIRIZIB N TEREEN 25T 5E5 205, UTFRLC, )
ote, WHEOHELEWTNICRSGHEHLENLFLHETIZBWTRE, ) X, 20
PEZERETEN) (FenlE PRPEEREREM Z R D & L, FHLBEEFEREY (AN DK
KA DBHET T HETO—HOLEEDOITRO FIRIZB W CHEXFERM 20505 LT-% O
PEEFRETEMZ VO, UTRL, ) 28T, WHKOELHIZBWTHL, ) OEHH X
Ty A NICEFET DA 1T, ZOEBIZHOWTITH USRS+ HICHET D
PESEBEFEMII LM ER T OMBRBEE B TED LHIT, EORGZIT O TILFREICH
T DEEEREFEWI G HE X OMBREE T TEDIEICENENZE L RITHIT RS
720N,

(5) When a contractor (including an intermediate management business operator
(meaning persons who dispose of industrial waste partway through a series of
management processes from generation to completion of final disposal
(meaning disposal in a final disposal site, dumping into the sea (meaning
disposal to be made in accordance with the specified standards concerning the
place and method of dumping into the ocean based on the Act on Prevention of
Marine Pollution and Maritime Disaster), or recycling; the same applies
hereinafter); the same applies hereinafter); the same applies in the following
paragraph, paragraph (7), and paragraphs (5) through (7) of the following
Article) entrust the transport or disposal of their industrial waste (excluding
specially controlled industrial waste and including intermediately treated
industrial waste (meaning industrial waste after it has been disposed of
partway through a series of management processes from generation to
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completion of the final disposal; the same applies hereinafter); the same
applies in the following paragraph and paragraph (7)) to another person, the
contractor must entrust the transport to an industrial waste collection and
transport service contractor prescribed in Article 14, paragraph (12) or other
persons specified by Order of the Ministry of the Environment, and the
disposal to an industrial waste disposal service contractor prescribed in the
paragraph or other persons specified by Order of the Ministry of the
Environment.

6 HEAIL. ATEHOHEIC LV £ OERBEIEY OEM SIS LT 556121
B CTE®D D EEITHED R ITNITR B 7220,

(6) When entrusting the transport or disposal of industrial waste pursuant to the
provisions of the preceding paragraph, the contractor must comply with the
standards specified by Cabinet Order.

7 OFEEAIT. AT HOBUEIC KV OREZEFETEY O T 2 LR D 5E 1T
ML PEEFEEY) OB OIRPUZ BT DR 2TV, ULEERED I OV THREND
BAREALGY IS HE T 52 £ TO—EH OB OITIRIZIS 1T 2 B AN IEIZAT DAL D T2 DI
BREEZHET DL IIBDRTNITR B0,

(7) When a contractor entrust the transport or disposal of industrial waste
pursuant to the provisions of the preceding two paragraphs, the contractors
must endeavor to confirm the status of the management of the industrial waste
and take necessary measures to ensure that the industrial waste is managed
properly through a series of management processes from generation of the
industrial waste to completion of the final disposal.

8 TOHEEMIMOTET LEXRBEEM LU T HOICHE T+ HRE -HITRET
DPEFEPEREY AR PR E STV L HEL ZRE L TV DL HEERIL, S9%FES
TEIT, YHFEEYITRDEEFEEN ONBICET 5 EBE LMY ATOE S0,
EPEEYNHEEFTHE Z BRI E e b\, 72720, B O EEFEEMLIETE &
ROFEELITOWVWTIE, ZORY TR,

(8) The contractor that has established a workplace where an industrial waste
management facility provided for in Article 15, paragraph (1) has been
established for the purpose of disposing of industrial waste generated in the
course of the business activities must assign an industrial waste management
supervisor to each of the workplaces in order to have the person appropriately
perform operations associated with the management of industrial waste at the
workplace; provided, however, this does not apply to workplaces where the
contractor serves as an industrial waste management supervisor.

9 FOFEEIMIMPVWZEOHEERENZETHFEELETRE L TWDLFEELEL LT
BATEDLHD (REICENT ZEEHFEEE] LV I, ) 1T, BREEASTTED
DHYEITHE, YR H Y TR D PEEBE I O R T O 2 OALFLIZ R 5 5 & F
AL, #OER R IR L T ide e,

(9) The contractor specified by Cabinet Order as having established a workplace
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that generates a large amount of industrial waste in the course of the business
activities (referred to as "large volume generator" in the following paragraph)
must prepare a plan for the reduction and other management of industrial
waste relative to the workplace, and submit it to the prefectural governor in
accordance with the standards specified by Order of the Ministry of the
Environment.

10 ZEIHFEFRIT, ATHEHOFHOEMORRIZOWNT, BEATTEDDL LA
(C &Y WERRAEICHRE LR b e,

(10) Pursuant to the provisions of Order of the Ministry of the Environment, a
large volume generator must report to the prefectural governor on the state of
implementation of the plan set forth in the preceding paragraph.

11 #EAFREEIL, FILEOFHE K OHTEO ERiORPUZ DWW T, BEE S TED
HEIAIZEY, AERTHBDET S,

(11) A prefectural governor is to make public the plan set forth in paragraph (9)
and the status of the implementation set forth in the preceding paragraph as
provided by Order of the Ministry of the Environment,.

12 BEEXRER, FLEOREAGTZED, NEINEEFLELI T, b
LT, BRITERERE ORI LT hid e 5780,

(12) When the Minister of the Environment intends to establish or revise an
Order of the Ministry of the Environment referred to in paragraph (9), the
Minister must consult with the heads of the relevant administrative organs in
advance.

13 HERETLHEEOFEHRNEOREIL, TOFEEFIMHFVEERTEDZET D
FHELZTHTTEDDLLDIZOWTHERNT L, ZOHEICENT, FEE+LEY
[—fxBEFM D) L DDIE, [ZOREEEFEMD] LHRHAREZDLBD LT D,

(13) The provisions of Article 7, paragraphs (15) and (16) apply mutatis mutandis
to contractors that generate industrial waste in the course of their business
activities and that are specified by Cabinet Order. In this case, the term "of
municipal waste" in paragraph (15) of the Article is deemed to be replaced with
"of the industrial waste".

(SFZEH OFFRE PLPESEBEFEM (TR 2 40 FE)

(Management of Specially Controlled Industrial Waste by Contractors)

B S0 FEFIT. B OZORRIEBLEZEFEIY OEW SIS 21T 5 LA i,
T CIE D L FeilE BAE R OIS TE M QML 1T B3 2 560 (UL TEIC s
WCHFEZ AL DGR e 5 2 LN TE DRI EBEXREEN 2 EO TGk
T MR R E BRPEEFETEM T o T, £ DR ADGGET K O IE DS UEETG Ge L OY
M LSREOBIEICET 2IERICESEED SN EITBT 52 ORADEH KO
BT DML BRS, UL TRIE BLREEBEREMALBLELE ) LD, ) (IS RlT
X7 B 7220,

Article 12-2 (1) When transporting or disposing of industrial waste on their own,
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a contractor must comply with the standards (in cases where specially
controlled industrial waste that can be disposed of by dumping it into the ocean
1s specified in the standards, the standards concerning the place and method of
dumping in the case where the place and method of dumping are specified
based on the Act on Prevention of Marine Pollution and Maritime Disaster are
excluded; hereinafter referred to as "specially controlled industrial waste
management standards") for the collection, transport, and disposal of specially
controlled industrial waste specified by Cabinet Order.

2 FELIT., TORREHEEETEMDERSND ETOM, BEEAS TED D EN
Lo fErE (LUT TR E BRPEE RIS L) Lo, ) IV, ATHFREORAE
EXEDRNE DI I N ERE LT IER B0,

(2) A contractor must store specially controlled industrial waste until it is
transported in accordance with the technical standards specified by Order of
the Ministry of the Environment (hereinafter referred to as "specially
controlled industrial waste storage standards") in a manner that does not
hinder the maintenance of the living environment.

3 HEHFIT. TOFEEHIEOFIEBEEREREY REESTTEDDLHDIZRD,
RIEWZBWTH L, ) ZETD2HEZOIMNIBNT, B O YikFrnl g Bl EEREIEY O
e BREEALTTEDDLILDICRD, ) 21782 LT & &T, IEFKEFOLLDITL
BRIGEHEL L TUT O LAt DMOREE T TED D HaaRkE, Ho60LH, B
FABTTEDDEZAIZEY, ZOFEHEMNRMFITRTHRZTNEIRERN, £
D FHEFHERZELTL LS 32L&, FkE T2,

(3) When a contractor intend to store specially controlled industrial waste
(limited to that specified by Order of the Ministry of the Environment; the
same applies in the following paragraph) outside the workplace where the
specially controlled industrial waste is generated in the course of the business
activities, as provided for by Order of the Ministry of the Environment, the
contractor must notify the prefectural governor to that effect in advance,
except when it does so as an emergency measure necessitated by an
extraordinary disaster or in other cases specified by Order of the Ministry of
the Environment. The same applies when the contractor intends to make any
changes to the notified matters.

4 FPAOBREAST TEDLIHEICBNT, £ OEERIITHEVERIE BLE LR EY =
T HHEELGOMIBWTRIEICHET 2 RE LT OFEEL L. YREL LA
NHRELTHUAMANIZ, BEASTTEDDLE ALY, ZOEZHENRNE
(R R RIER B,

(4) In the case specified by Order of the Ministry of the Environment in the
preceding paragraph, the contractor who has stored the specially controlled
industrial waste prescribed in the paragraph outside the workplace where the
industrial waste is generated in the course of the business activities must
notify the prefectural governor to that effect within 14 days from the date of
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the storage, pursuant to the provisions of Order of the Ministry of the
Environment.

5 FEHIT. TOFRRIEHMEREREEY (THQHEEREDZZT, WHEKOELIH
IZBWTR T, ) OE XTI 2 NICEFET 255121, £ OEIZ OV TS
DU S D WS-+ T HUE T D Kl & BLPE SE B FEMIN SR IR H © OMBREE & CTE
D HHET, T DRSO T[RRI BUE 3 2 Rl & BLPE e BE M AL Gy 78 € DER
BESTEDLHICENENEFE LRI T R B0,

(5) When a contractor entrusts the transport or disposal of its specially controlled
industrial waste (including intermediately treated industrial waste; the same
applies in the following paragraph and paragraph (7)) to another person, the
contractor must entrust the transport to a specially controlled industrial waste
collection and transport service contractor prescribed in Article 14-4,
paragraph (12) or any other person specified by Order of the Ministry of the
Environment, and the disposal to a specially controlled industrial waste
disposal service contractor prescribed in the paragraph or any other person
specified by Order of the Ministry of the Environment.

6 FHELIX., ATHOBUEIZ LV Z ORRVE HEREREIEY OISy 2 FHFET 5%
HIZIE, BUB CTED D EEITED R IT IR B0,

(6) When entrusting the transport or disposal of specially controlled industrial
waste pursuant to the provisions of the preceding paragraph, the contractor
must comply with the standards specified by Cabinet Order.

7 OFEAT. AT HOBUEIC KD ORRIE B EEFEFEY O EM Iy A EFET D
B \ZIE, MERRERIE BE B OB O R PUCRE T 2iER 21TV Yk FrplE B
PEFEBEFEMIT OV TIRAEN DR GBHET T2 F TO—EHOMHDOITIRIZI T 5L
A IEIZITON D T DICHBEREZHET 5 X 9 I8 0T TR b,

(7) When a contractor entrusts the transport or disposal of specially controlled
industrial waste pursuant to the provisions of the preceding two paragraphs,
the contractor must endeavor to confirm the status of the management of the
specially controlled industrial waste and take necessary measures to ensure
that the industrial waste 1s managed properly in a series of management
processes from the generation of the specially controlled industrial waste to the
completion of the final disposal.

8 TOHEEIMIHWRIEHEXEEN L /LT LORELLERE L TV HEERIL.
UEEY T LI, UEES TR D MR E HE Y O BIC T 2 B &
WEUNZATOE D720, KRl EHEEREEYERBMLE L ENRITT R RN, 272
L. BOREBEPEEREDEBBMLE ERDFELZITONTIE, ZORD TRV,

(8) A contractor who has a workplace where specially controlled industrial waste
is generated in the course of the business activities must appoint a specially
controlled industrial waste control supervisor for each such workplace in order
to have the person appropriately carry out duties related to the management of
the specially controlled industrial waste related to the workplace; provided,
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however, that this does not apply to a workplace where the contractor serves as
a specially controlled industrial waste control supervisor.

9  HIEHOKRE PPEERFTEME IR EME L., REET TCEDLIERE AT L2H TR
TR B,

(9) The specially controlled industrial waste control supervisor set forth in the
preceding paragraph must be a person who possesses the qualifications
specified by Order of the Ministry of the Environment.

10 ZOFEEFIIMNWZEORHIEHEXEREDZAET LHELZREL TWVDILF
(XL L THEHATEDDLD LD REICBWNT IZEHHFES) LWH, ) 1T, BE
BHETED DI, HiLFELITR D R E BLPE R O R = OfthZ DAL
HUCPE T Dt A fERR L, BBERFIRAF IR L2 T TR 67220,

(10) A contractor specified by Cabinet Order that has a workplace that generates
a large amount of specially controlled industrial waste in the course of the
business activities (referred to as "a large volume generator" in the following
paragraph) must prepare a plan for the reduction and other management of
specially controlled industrial waste related to the workplace and submit it to
the prefectural governor in accordance with the standards specified by Order of
the Ministry of the Environment.

11 ZEHEHFERIT, ATEOFHOEMORRIZONT, BEEATTEDLLIA
(C &0 FEFRAEICRE LT bk,

(11) Pursuant to the provisions of Order of the Ministry of the Environment, a
large volume generator must report to the prefectural governor on the state of
implementation of the plan set forth in the preceding paragraph.

12 #ERRMFL, B HEOFE & ORTHEO E ORI OW T, BEE T TED
HEIAIZEY, AERTDHBDET S,

(12) As provided by Order of the Ministry of the Environment, a prefectural
governor must make public the plan set forth in paragraph (10) and the status
of implementation set forth in the preceding paragraph.

13 BREREIR FHHOREAEDSZED, XIIINEZEELLS> ET5L1F, &
LT, BRITERERE O R ICH@®E LR T hid e 570,

(13) When the Minister of the Environment intends to establish or revise the
Order of the Ministry of the Environment in paragraph (10), the Minister must
consult with the heads of the relevant administrative organs in advance.

14 FHEEEH+HELOEHASEOBEX, £ OFEEBT LRI HPEEFEEY
HETDHFEEEICOVWTENT L, ZOREICBWT, FEEHIED [—REEY
D) LHDLOIZ, [ZOFRHIEHEREBEFTEDO) LHAZFZXDDET D,

(14) The provisions of Article 7, paragraphs (15) and (16) apply mutatis mutandis
to a contractor that generates specially controlled industrial waste in the
course of the business activities. In this case, the term "of municipal waste" in
paragraph 15 of the Article is deemed to be replaced with "of the specially
controlled industrial waste".
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(PEZEBE FEM & PREE)
(Industrial Waste Control Sheet)

FrH k0= ZTOREEMAEVEERED LT 55EE (PRAHEEE 2 E
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Article 12-3 (1) When a contractor (including an intermediate waste
management business operator) that generates industrial waste in the course
of the business activities entrust the transport or disposal of the industrial
waste (including an intermediately treated industrial waste; the same applies
in Article 12-5, paragraphs (1) and (2)) to another person (excluding cases
specified by Order of the Ministry of the Environment), the contractor must
deliver an industrial waste control sheet pursuant to the provisions of Order of
the Ministry of the Environment (hereinafter simply referred to as "control
sheet") that states the type and quantity of the industrial waste subject to the
entrustment, the name of the person entrusted with the transport or disposal,
and other matters specified by Order of the Ministry of the Environment, to the
person entrusted with the transport of the industrial waste (when the
entrustment is related only to the disposal of industrial waste, the person
entrusted with the disposal) at the same time as the delivery of the industrial
waste subject to the entrustment.

2 HIEOBEIC LY EREZ LM LE (LT MEEELMNE] Lo, ) iF, 4%
BHEDTG L2382 LI APLRES S TED 2 HMKRF LT 520,

(2) A person who has delivered a control sheet pursuant to the provisions of the
preceding paragraph (hereinafter referred to as "control sheet deliverer") must
retain a copy of the control sheet for the period specified by Order of the
Ministry of the Environment from the date on which the document was
delivered.

3 PEEREFEMOEMAEZFELIE (LUT NEMZFEE] &vo, ) 13 SiEk e
TLlEEIE, F—HOBEIC LY R SN EBEICRES S CED HHHL Ll
L. BREES TEDLHMANIC, BHELEICYREHEDT L 25 LTl
BBV, ZOFEITBWT, HHEEREDICOWTUS ERFLINTERH DL L
T, YA A RSN IEBE AR LT iE e o720,

(3) When a person who has been entrusted with the transport of industrial waste
(hereinafter referred to as "entrusted transporter") has completed the
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transport, the entrusted transporter must enter the matters specified by Order
of the Ministry of the Environment in the control sheet delivered pursuant to
the provisions of paragraph (1) and send a copy of the control sheet to the
control sheet deliverer within the period specified by Order of the Ministry of
the Environment. In this case, if there is a person who has been entrusted with
the disposal of the industrial waste, the entrusted transporter must hand over
the control sheet to the person who has been entrusted with the disposal.

4 PEERFEVMONS EZFELTE (UUT T=itdE ] & o, ) X, YEln ik
TLREEIE, F—HOBEIZ LV R S EBEE SUIATHEE B OFLUE IS L0 B
SNTEHEICREA ST TED D HFH (S P& ThH D% 12> TR,
VHBREA T TCEDDLFHLPNRENGPET LIEE) il BEESTED D
HIMWNIZ, YL 2 ZFE LB ELME ICYEEHEDT L A% L nidz
LR, ZOHEIZEBWT, YHEHENFREZEROBREICIVERENZEDTH
L EEE, YEENE LEFICOYREHEDOE L2 LRTE R b,

(4) When a person who has been entrusted with the disposal of industrial waste
(hereinafter referred to as a "entrusted disposer") has completed the disposal,
the entrusted disposer must enter the matters specified by Order of the
Ministry of the Environment (if the disposal is the final disposal, the matters
specified by Order of the Ministry of the Environment and the fact that the
final disposal has been completed) in the control sheet delivered pursuant to
the provisions of paragraph (1) or the control sheet handed over pursuant to
the provisions of the second sentence of the preceding paragraph, and send a
copy of the control sheet to the control sheet deliverer who has entrusted the
disposal within the period specified by Order of the Ministry of the
Environment. In this case, if the control sheet has been handed over pursuant
to the provisions of the second sentence of the paragraph, the entrusted
disposer must also send a copy of the control sheet to the person who has
forwarded it.

5 RysREEIE. ATHEATE, T OEIUIE RO IEANREOMIEIC LD HRELIC
2% PR LB EEREBEFEMIC OV Tl L DT LTI B R S B EDE L o
EMEZTEEEE, REASTEDDLLEIAICKY, F-HOHBEICEL Y ZfFSh
BB LS —HEBEOBEIZ LY B SN E B EICREAS B’ T LICEZR
L, REEDCTEDLIHMNIC, Bl E2 LGt L EHERMFICYZEHRED
BLEEMLRTIER 6 7e0,

(5) When the entrusted disposer has received a copy of the control sheet that
states that the final disposal of the intermediately treated industrial waste
related to the disposal has been completed pursuant to the provisions of the
first sentence of the preceding paragraph, this paragraph, or Article 12-5,
paragraph (6), the entrusted disposer must, as provided for by Order of the
Ministry of the Environment, state that the final disposal has been completed
in the control sheet delivered pursuant to the provisions of paragraph (1) or the
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control sheet forwarded pursuant to the provisions of the second sentence of
paragraph (3), and send a copy of the control sheet to the control sheet
deliverer who has entrusted the disposal within the period provided for by
Order of the Ministry of the Environment.

6 EEREZAE T, BT CEXIIE RO EEANEOREIC L D HHEDE L O
T & X, YEGER XTGBT L2 E 2 YEHEOE LICL D fER L.
O, UMEEMHEDOTG L2 YA 22 T AN O RES T TED D HHRAEL RS
TR B,

(6) When a control sheet deliverer has received a copy of the control sheet
pursuant to the provisions of the preceding three paragraphs or Article 12-5,
paragraph (6), the control sheet deliverer must confirm that the transport or
disposal has been completed by referring to the copy of the control sheet, and
must keep the copy of the control sheet for the period specified by Order of the
Ministry of the Environment from the date the copy of the control sheet is
received.

7 EHELZMFIL, REESTEDDLILEIAICLY, YEHEICET I MEEAE
L. ZHAEREEARAFICERE LT 57220,

(7) A control sheet deliverer must prepare a report on the control sheet and
submit it to the prefectural governor pursuant to the provisions of Order of the
Ministry of the Environment.

8 EHERMFIT, READ CTEDLIHMNIC, H-HMOLHEHHE CTH L ILH+
TROIFEAREOHEIC L 2EHEDT LORMEZITRNE &, ZNbDREICH
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DEMEZ T2 L&, IIHEHUEEHE =W, HHUEO FHNE, F+HUEO =0
= GBHNEORNIBWTHENT G625, ) « BHHUEOMNE+ =50
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% PEZERETEY) DIEW ST DR AR T H & L b2, READTTED DL L ZAIT
LV, EOeREEL#ELCRTNE R LR,

(8) When a control sheet deliverer has not received a copy of the control sheet
pursuant to the provisions of paragraphs (3) through (5), or Article 12-5,
paragraph (6), within the period specified by Order of the Ministry of the
Environment, when the control sheet deliverer has received a copy of the
control sheet that does not contain the matters prescribed in these provisions
or a copy of the control sheet that contains a false entry, or when the control
sheet deliverer has received a notice pursuant to the provisions of Article 14,
paragraph (13), Article 14-2, paragraph (4), Article 14-3-2, paragraph (3)
(including cases where applied mutatis mutandis pursuant to Article 14-6),
Article 14-4, paragraph (13), or Article 14-5, paragraph (4), the control sheet
deliverer must promptly ascertain the status of the transport or disposal of the
industrial waste related to the entrustment and take appropriate measures
pursuant to the provisions of Order of the Ministry of the Environment.
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(9) When a entrusted transporter has sent a copy of the control sheet pursuant to
the provisions of the first sentence of paragraph (3) (excluding cases where the
entrusted transporter has handed over the control sheet pursuant to the
provisions of the second sentence of the paragraph), the entrusted transporter
must keep the control sheet for the period specified by Order of the Ministry of
the Environment from the date on which the copy was sent, and when the
entrusted transporter has received a copy of the control sheet pursuant to the
provisions of the second sentence of paragraph (4), the entrusted transporter
must preserve a copy of the control sheet for the period specified by Order of
the Ministry of the Environment from the date on which the copy was received.

10 Woysiedid, SBWHEETE, HIESUIH+ RO IHEANHEOBIEIZ L0 FHE
DE L 2T LTc & & E, YEEBHEL Y% EM O A ML RES S CTE D 5 MR
LR E R 5720,

(10) When an entrusted disposer has sent a copy of the control sheet pursuant to
the provisions of the first sentence of paragraph (4), paragraph (5), or Article
12-5, paragraph (6), the entrusted disposer must keep the control sheet for the
period specified by Order of the Ministry of the Environment from the date on
which the copy was sent.

11 HIFHEIZEDDHODIE), FHECHLLERFHIT, REEDTED D,

(11) Beyond what is provided for in the preceding paragraphs, necessary matters
concerning the control sheet are specified by Order of the Ministry of the
Environment.

(12 D % P 25 0D AZ A5F S D Ak 11 )
(Prohibition of Delivery of False Control Sheet)
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Article 12-4 (1) An industrial waste collection and transport service contractor
provided for in Article 14, paragraph (12), a specially controlled industrial
waste collection and transport service contractor provided for in Article 14-4,
paragraph (12), an industrial waste disposal service contractor provided for in
Article 14, paragraph (12), or a specially controlled industrial waste disposal
service contractor provided for in Article 14-4, paragraph (12) must not deliver
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a control sheet containing any false entry regarding the matters provided for in
paragraph (3) of the preceding Article or the matters provided for in paragraph
(4) or (5) of the Article, unless it has been entrusted with the transport or
disposal of industrial waste.

2 HIRE -HOBEICLVERELRM LR2TERLRNI L E STV LE5AIC
BT, ERZFEE T ZFEE 1T, REOBEIC XD EHEDO R 2321 T
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(2) When control sheet is required to be delivered pursuant to the provisions of
paragraph (1) of the preceding Article, the entrusted transporter or the
entrusted disposer must not accept delivery of the industrial waste related to
the entrustment, unless it has received the control sheet pursuant to the
provisions of the paragraph; provided, however, that this does not apply to an
entrusted transporter or an entrusted disposer prescribed in paragraph (1) of
the following Article who has been requested by a person obligated to use an
electronic data processing system prescribed in the paragraph, or by a
contractor using an electronic data processing system prescribed in paragraph
(2) of the Article, to use an electronic data processing system and report to the
effect that the transport or disposal of the industrial waste has been completed
via the information processing center prescribed in paragraph (1) of the Article.

3 EWESFERE T ZREE X, R LT EEREY OB UL 2T LT
WIZH D BT BTARE A L IZEBTHEO B IR GEH —HO#WME %2 L T
IRBTRUN,

(3) An entrusted transporter or an entrusted disposer must not make the delivery
set forth in paragraph (3) or (4) of the preceding Article or the report set forth
in paragraph (3) of the following Article, unless the transport or disposal of the
industrial waste entrusted to the entrusted transporter or the entrusted
disposer has been completed.

4 WS FEFEIT. RIS MIEATE A L <X HEA L < ITRSEFHEARNEOBEIZ L DY
LRV AR D O ALER PE ZEBESEMI S D\ THEEAL I 3T LT B SRRl S v 7o i B 2R
DG L OFEAT AR GRE LHOBUEIT K D M a5 12 4% D P AL B PE EBEFEW I D\
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(4) An entrusted disposer must not send a copy as set forth in paragraph (5) of
the preceding Article, a report as set forth in paragraph (4) of the following
Article, or a delivery as set forth in paragraph (6) of the Article unless the
entrusted disposer has received a copy of the control sheet indicating the
completion of the final disposal of the intermediately treated industrial waste
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subject to the disposal pursuant to the provisions of the first sentence of
paragraph (4) of the preceding article, paragraph (5), or paragraph (6) of the
following article or a notification indicating the completion of the final disposal
of the intermediately treated industrial waste subject to the disposal pursuant

to the provisions of paragraph (5) of the article.

(BT 1 WAL B o i )
(Use of Electronic Data Processing System)
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Article 12-5 (1) If a contractor prescribed in Article 12-3, paragraph (1) that is
specified by Order of the Ministry of the Environment as a contractor that has
a workplace that generates a large amount of industrial waste (limited to those
specified by Order of the Ministry of the Environment as those for which it is
necessary to promptly ascertain the status of their transport or disposal;
hereinafter the same applies in this paragraph) in the course of its business
activities (hereinafter referred to as "person obligated to use an electronic data
processing system" in this Article) entrusts the transport or disposal of the
industrial waste to another person (excluding cases specified by Order of the
Ministry of the Environment as prescribed in Article 12-3, paragraph (1), and
cases specified by Order of the Ministry of the Environment as cases in which
it is difficult to register with the information processing center prescribed in
Article 13-2, paragraph (1) (hereinafter simply referred to as "information
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processing center" in this Article) using an electronic data processing system,
such as cases in which there has been a failure in a telecommunications line),
the contractor must request the entrusted transporter or entrusted disposer
(limited to a person whose input-output device is connected to the computer
used by the information processing center via a telecommunications line;
hereinafter the same applies in this Article) to use an electronic data
processing system to report, via an information processing center, that the
transport or disposal of the industrial waste has been completed, and, as
prescribed by Order of the Ministry of the Environment, register with the
information processing center, using an electronic data processing system, the
type and quantity of the industrial waste subject to the entrustment, the name
of the person entrusted with the transport or disposal, and other matters
specified by Order of the Ministry of the Environment within the period
specified by Order of the Ministry of the Environment following the delivery of
the industrial waste subject to the entrustment. In this case, notwithstanding
the provisions of Article 12-3, paragraph (1), if the person obligated to use an
electronic data processing system has requested that the entrusted transporter
or entrusted disposer make a report and has registered the request with the
information processing center, the person is not required to deliver the control
sheet to the entrusted transporter or the entrusted disposer.

2 HBFRO=ZF-HIIHETL2HEEE (ZOMMITRDL AL EEE P F RO E
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(2) When a contractor prescribed in Article 12-3, paragraph (1) (Ilimited to
persons whose input-output devices are connected via telecommunications line
to the computer used by the information processing center, and excluding
persons obligated to use an electronic data processing system when handling
industrial waste as prescribed in the preceding paragraph; hereinafter referred
to as a "contractor using an electronic data processing system" in this Article)
entrusts the transport or disposal of industrial waste to another person
(excluding cases specified by Order of the Ministry of the Environment as
prescribed in Article 12-3, paragraph (1)), if the contractor requests the
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entrusted transporter or the entrusted disposer to report the completion of the
transport or disposal of the industrial waste via the information processing
center using an electronic data processing system, and if the contractor
registers the type and quantity of the industrial waste subject to the
entrustment, the name of the person entrusted with the transport or disposal,
and other matters specified by Order of the Ministry of the Environment with
the information processing center using an electronic data processing system
within the period specified by Order of the Ministry of the Environment
following the delivery of the industrial waste subject to the entrustment, as
provided by Order of the Ministry of the Environment, the contractor is not
required to deliver a control sheet to the entrusted transporter or the entrusted
disposer, notwithstanding the provisions of the paragraph
3 EMREZREE TR L, BT HOBEIC XV B WAL R =B E X
TXEFHFROAHMBEHEEE O RET DL %:;k&’) LITHEAEICBNT, Y%k
FIRDEEEREY OEM TNy 2T LI &1, F+ 2 *@E%EIE&U%E
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T DS DAL T DIGEITH O TIX, LS E T LIZE) Z28E LT
TR 6700,
(3) Notwithstanding the provisions of Article 12-3, paragraphs (3) and (4), when
a person obligated to use an electronic data processing system or a contractor
using an electronic data processing system has requested an entrusted
transporter or an entrusted disposer to make a report pursuant to the
provisions of the preceding two paragraphs, and when the transport or disposal
of the industrial waste related to the report has been completed, as provided
for by Order of the Ministry of the Environment, the entrusted transporter or
the entrusted disposer must use an electronic data processing system to report
to the information processing center to that effect (if the disposal of the
industrial waste related to the report is a final disposal, to the effect that the
final disposal has been completed) within the period specified by Order of the
Ministry of the Environment.
4 WZFEEIL. B -EXIEE HOBUEI K 0 B RO R A UL E
FIHRALPMRRE S EE DD RG2S KRO 5 ﬂ“b?l &C:I’o WT, BRONEESUTIEH A 4
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T NF R B0,
(4) Notwithstanding the provisions of paragraph (2), when an entrusted disposer
1s requested by a person obligated to use an electronic data processing system,
or a contractor using an electronic data processing system, to make a report
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pursuant to the provisions of paragraph (1) or paragraph (2), and receives a
copy of the control sheet indicating the completion of the final disposal of the
intermediately treated industrial waste pursuant to the provisions of
paragraph (6), the first sentence of Article 12-3, paragraph (4), or paragraph
(5), the entrusted disposer must use an electronic data processing system to
report the completion of the final disposal to the information processing center
within the period specified by Order of the Ministry of the Environment, as
provided for by Order of the Ministry of the Environment.
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(5) When the information processing center has received a report pursuant to the
provisions of the preceding two paragraphs, it is to use an electronic data
processing system to notify without delay the person obligated to use an
electronic data processing system or a contractor using an electronic data
processing system that has entrusted the transport or disposal of the industrial
waste related to the report that the transport or disposal has been completed
by the entrusted transporter or the entrusted disposer (or that the final
disposal has been completed, if the disposal of the industrial waste related to
the report is the final disposal).

6 Kyt E L. ATEOHUEIZ LV ML TR D TR AL PE R BEFE I DU Thefé
BT LT EO@MEZ T 2HE8I28 0T, Yl 2 Rt LB N E R
PR AR 258 T EF B RO FEE TRV L & X, B+ Fo=F—
HOBEIZ L BT SN EHEXIIFRSE —HEROBEIC LY Ef S - E
(CHREIRASM S AT LI B AR L. BREEE S TED 2 MRIWNIC, Uil & 25t
LB ERMEFICYZEHEDG L2 & L g s,

(6) When a notification has been received pursuant to the provisions of the
preceding paragraph to the effect that the final disposal of the intermediately
treated industrial waste related to the disposal has been completed, and if the
person who has entrusted the disposal is neither a person obligated to use an
electronic data processing system nor a contractor using an electronic data
processing system, the entrusted disposer must enter the fact that the final
disposal has been completed in the control sheet delivered pursuant to the
provisions of Article 12-3, paragraph (1) or the control sheet handed over
pursuant to the provisions of the second sentence of paragraph (3) of the
Article, and send a copy of the control sheet to the control sheet deliverer who
has entrusted the disposal within the period specified by Order of the Ministry
of the Environment.

7 FEAN LB AR B 2 SO R LB AL ARG T A, B EHOME S
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(7) When a person obligated to use an electronic data processing system or a
contractor using an electronic data processing system has received a
notification pursuant to the provisions of paragraph (5), they must confirm the
completion of the transport or disposition by referencing the notification.

8 MEWMHE ¥ —IL, FH-H I “HOBEID L D88 = H X UIHE O
BHEIC L DMEIRDIEREZOMERITIRDE IR A D7 7 A VIZFeek
L., THE2SEME LT HNbRES S TED D HIRIRAF L 2T TR 67220,

(8) The information processing center must record the information related to the
registration pursuant to the provisions of paragraph (1) or (2) and the report
pursuant to the provisions of paragraph (3) or (4) in a file stored on the
computer used by the information processing center, and must keep the file for
the period specified by Order of the Ministry of the Environment from the day
when the information processing center receives the report.

9 HFHROUHEE ¥ —X, BEESTEDDLEIAICLY, F—H IE HOBEIZ
& B BE N O = XL HOHLEIC L 5 W& ICET 2 FHHE A HE A RA I HmE
LR IE R b7auy,

(9) Pursuant to the provisions of Order of the Ministry of the Environment, the
information processing center must report to the prefectural governor matters
concerning registration pursuant to the provisions of paragraph (1) or (2) and
reporting pursuant to the provisions of paragraph (3) or (4).

10 IRt Z =3, F—HEUIH _HOBEIZ LD BEHICHOWTERES T TE
D 5 W NIC 8 I ST IUHEOHEIC K Db 22 T v & & d, B 1E MO
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(10) When the information processing center does not receive a report pursuant
to the provisions of paragraph (3) or (4) within the period specified by Order of
the Ministry of the Environment with regard to registration pursuant to the
provisions of paragraph (1) or (2), it must notify the registered person obligated
to use an electronic data processing system, or the contractor using an
electronic data processing system, to that effect without delay by means of an
electronic data processing system.

11 EAIEERAOHMRS N 2EE T ETF OB N F 1T, ATEOHEIS
Krw@maz ol &, BHEOBEIC I V@M a2 7258 =53 L < ITFHEUHEOHL
EIZRDMENEBONEEZ G L&, IIHEHUEFHE =, FHHMUEO FHNIE,
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OME+ = L <IFHEHUFROLFNEOHEIC LD EMEZ T2 L i, EHO
(Y FLIAFNTAR D PESEFE I OEW TS DR AR T2 & L bic, BEEST
EODHE ALY, WUIRREZH CRTER 50,

(11) When a person obligated to use an electronic data processing system or a
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contractor using an electronic data processing system has received a
notification pursuant to the provisions of the preceding paragraph, when a
report pursuant to the provisions of paragraph (3) or (4) about which a notice
has been received pursuant to the provisions of paragraph (5) contains false
information, or when a notification pursuant to the provisions of Article 14,
paragraph (13), Article 14-2, paragraph (4), Article 14-3-2, paragraph (3)
(including cases where applied mutatis mutandis pursuant to Article 14-6),
Article 14-4, paragraph (13), or Article 14-5, paragraph (4) has been received,
the person obligated to use an electronic data processing system or the
contractor using an electronic data processing system must promptly learn the
status of the transport or disposal of the industrial waste related to the
notification, and must take appropriate measures pursuant to the provisions of
Order of the Ministry of the Environment.

12 FiBHEIZED D bODIEN, B IEWMAHMEICE L LERFER T, BEASTT
ED D,

(12) Beyond what is provided for in the preceding paragraphs, necessary matters
concerning electronic data processing system are specified by Order of the

Ministry of the Environment.

(B K O 4y)
(Recommendations and Orders)

B 40N BEMNEMET, B 50 ZF TICHET L FEE ., ERZTEE X
T ZFEE (LR ZORICBNWT THEEE] Lo, ) BB KO=F—H»
LHEHHET, B oW HHEMIHE TRIIATRE —HN OB MEE T,
FARE, FLELAOET+—HOBELETFL TWRNWERDDL LT, ZNLHLOHIT
U, PEEBEIEY O IER MBI L ERHEZH T NS FOMEZ 52 L8 T
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Article 12-6 (1) When a prefectural governor finds that a contractor, entrusted
transporter or entrusted disposer prescribed in Article 12-3, paragraph (1)
(hereinafter referred to as a "contractor, etc." in this Article) has failed to
comply with the provisions of Article 12-3, paragraphs (1) through (10), Article
12-4, paragraphs (2) through (4), or paragraphs (1) through (4), paragraph (6),
paragraph (7), and paragraph (11) of the preceding Article, the prefectural
governor may recommend these business operators to take necessary measures
for the proper management of industrial waste.

2 HEGERFREEIL. ATEICHET 2BE 2R T REREER L ORIEIIED R 0T
LEIF, EDOFERRTLHIENTED,

(2) When the contractor, etc. who has received the recommendation prescribed in
the preceding paragraph fail to follow the recommendation, the prefectural

governor may publicize this fact.

3 HERNRmMEL, B -HICBET SBE 22 U EREEELN, AIEOBEICLY €
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(3) If the contractor, etc. that has received the recommendation prescribed in
paragraph (1) does not take the measures related to the recommendation
without justifiable grounds even after the fact that the contractor, etc. has
failed to follow the recommendation has been publicized pursuant to the
provisions of the preceding paragraph, the prefectural governor may order the
contractor, etc. to take the measures related to the recommendation.

(CULEDHZEET & 2 PESRBETEN DO ALEIZAR D R o)

(Special Provisions for Management of Industrial Waste by Two or More
Contractors)

B kot “ULOREENZNDOEEFEEDOIE, EM XIS E KL L
f%%biok#éﬁA . B L EoRERIT, HFAL T, BEAS TEDD
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Do

Article 12-7 (1) Where two or more contractors intend to carry out the collection,
transport, or disposal of the industrial waste in an integrated manner, the two
or more contractors may jointly obtain, pursuant to the provisions of Order of
the Ministry of the Environment, certification from the prefectural governor
who has jurisdiction over the area where they intend to carry out the collection,
transport, or disposal of the industrial waste (limited to the area where the
unloading of industrial waste is carried out when only transport is conducted),
with regard to compliance with all of the following items:

— U U LEOFEEZEOWTNN—OFEEN Y U LOFEEED S Lo ET
DHEEZDOFRITHERRKOBREEBEAE L TWVD Z k%@@@é‘ U EDOHEFEEN—
IR E 21T bO L LTREE A TED 5 BETHAT S 2 &,

(i) any one of the two or more contractors holds the total number of issued
shares of all of the other contractors among the two or more companies and
conforms to the standards specified by Order of the Ministry of the
Environment for the two or more contractors to conduct integrated
management;

%§ZUL@$¥%@5%\%h%®&¥7%%®ﬂ% STy 21T O &
. PEEBEIEY) O IE 72 I ﬁ%ﬂmﬂ%%ﬁﬁ_kﬂf%éE%%kbfﬁﬁ
éATEbéﬁﬁ WET 02 L,

(ii) of the two or more contractors concerned, those who collect, transport, or
dispose of the industrial waste conform to the standards specified by Order of
the Ministry of the Environment as a contractor capable of conducting the
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proper collection, transport, or disposal of industrial waste.

2 FHHEOBEEZZIT LI ET25FIF., XFELT, BEASTEDDLEIAILED, K
[ZH T D FHA T L - HEEE 2w EF R (FEICHE T 2 8EM R EZ N D,
UTFZORIBNTHL, ) ZRELRTNIEZR L0,

(2) A person who intends to obtain the certification set forth in the preceding
paragraph must jointly submit a written application stating the following
matters to the prefectural governor (meaning the prefectural governor
prescribed in the paragraph; hereinafter the same applies in this Article) as
provided for by Order of the Ministry of the Environment:

— U U EOFEREFROLT KL OEFNE ITRFEER D K4

(1) the names and addresses of the two or more contractors, and the names of
their representatives;

=GB U EOFEEERTIZOWTORRMERAREG (—OFEEDPRAT DM
HER DOHIRMEOE 2 YLt DO FHEE ORKEOBRRMEOE TR L THIZEHEZ W
D0 ) BT HHH

(i1) matters concerning the proportion of voting rights held (meaning the
proportion obtained by dividing the number of voting rights held by one
contractor in another contractor by the number of voting rights held by all
shareholders of other contractor) for all of the two or more contractors
concerned;

= U U EOFEERITR D EERIEY OINE ., ER TS 0 FERERHNZBE T 5
HIH

(iii) matters concerning the system for carrying out the collection, transport, or
disposal of industrial waste related to the two or more contractors concerned;
and

M ZofBREE S CTED HHHE

(iv) other matters specified by Order of the Ministry of the Environment.

3 HEERMREEIL B -HORBELZIT LD LT H2ENRESZONTRIZHES L
TWHERDDL L XL, FHEOBEEZTHHDET D,

(3) When a prefectural governor finds that a person who intends to obtain the
certification set forth in paragraph (1) conforms to all of the items of the
paragraph, the governor is to grant the certification set forth in the paragraph.

4 FHORBEEZTTEEDO I BTN —DOEEFEOFEFEN O TET HFEE
EEDCOWTOHE KB H, HH_LKE-EHILE/NEHET, REKH - =HIZ
BWTHARATHENTHEERE T+ LEROE+ EHEH HIIBWTHENTLE
ERETAHE, HH R0 ZE-HNOLHE/NEHE T, AEEFNEIZBWTHARR
THEMTHHEERE T+ HELOE &0 ZFFUEICBWTHENT 25 ERE A
H, B _Ro=8FHEHNPLHENEET, T _KXOLF-HNLHLEET, £
ENOEA—IH, Ak, BHUEE -H-ELE, FERNHELELELOE A SHEREE
LEWMNZH HUEOMNE —HZ LE, BARELELEROE FARHLZIZLEOH
E (RO OBEICRDENEET, ) OWEAIC OV TIEL, YREEZ T 2HD D
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(4) With regard to the application of the provisions of Article 11, paragraph (1),
Article 12, paragraphs (1) through (8), Article 7, paragraph (15) as applied
mutatis mutandis in paragraph (13) of the Article following the deemed
replacement of terms, and Article 7, paragraph (16) as applied mutatis
mutandis in Article 12, paragraph (13), Article 12-2, paragraphs (1) through (8),
the provisions of Article 7, paragraph (15) as applied mutatis mutandis in
paragraph (14) of the Article following the deemed replacement of terms, and
Article 7, paragraph (16) as applied mutatis mutandis pursuant to Article 12-2,
paragraph (14), Article 12-3, paragraphs (1) through (8), Article 12-5,
paragraphs (1) through (7), paragraphs (10) and (11), the preceding Article, the
provisions of the proviso to Article 14, paragraph (1), the proviso to Article 14,
paragraph (6), the proviso to Article 14, paragraph (16), the proviso to Article
14-4, paragraph (1), the proviso to Article 14-4, paragraph (6), and the proviso
to Article 14-4, paragraph (16) (including penal provisions related to these
provisions) to industrial waste generated in the course of business activities by
any one of the contractors who has received the certification set forth in
paragraph (1), other contractors who have received the certification are also
deemed to be companies that have generated the industrial waste in the course
of their business activities.

5 HHOBEZEZZTZEHED I bWThr—OEEZFOEEIFE O TET HHEE
FEEMIZHOWTOHEHNGEHE —H, HHLEEH, HHLEo= F-FKOFHE=
TaR<S, ) L BT AEROLE—H, BEUERORNE -HEOHE LD N OBE

(ZNHDOHEIRLENRIZETe, ) OEHAIZONWTIE, YEREELZITIEL—D
FHEE L BT,

(5) With regard to the application of the provisions of Article 18, paragraph (1),
Article 19, paragraph (1), Article 19-3 (excluding items (i) and (iii)), Article 19-
5, paragraph (1), Article 19-6, paragraph (1), and Article 19-8 (including penal
provisions related to these provisions) to industrial waste generated in the
course of the business activities of any one of the contractors that has received
the certification set forth in paragraph (1), the contractor that has received the
certification is deemed to be a contractors.

6 HHOREEZZTLEHEDI LWITNH—OEEZIZHET H2ROKFI2EIT HHE
OHEPIZONTIE, YHREEZITED D bIMOFEEEFICHONTEH, YESFITE
D HHELBIRT,

(6) With regard to the application of the provisions set forth in the following
items to any one of the contractors that has received the certification set forth
in paragraph (1), the other contractors that have received the certification are
also deemed to be the persons prescribed in the relevant items:

— PBEREREFEN SR OFHEENG (ZhLOBEZHERO ZFE _HITBWN
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Article 7, paragraph (5), item (iv) and paragraph (10), item (iv) (including as
applied mutatis mutandis pursuant to Article 7-2, paragraph (2)), Article 8-2,
paragraph (1), item (iv) (including the cases where it is applied mutatis
mutandis pursuant to Article 9, paragraph (2), Article 9-5, paragraph (2),
and Article 9-6, paragraph (2) (including the cases where these provisions
are applied mutatis mutandis in Article 15-4) following the deemed
replacement of terms), Article 14, paragraph (5), item (ii) and paragraph (10),
item (ii) (including as applied mutatis mutandis pursuant to Article 14-2,
paragraph (2)), Article 14-4, paragraph (5), item (ii) and paragraph (10), item
(i1) (including as applied mutatis mutandis pursuant to Article 14-5,
paragraph (2)), and Article 15-2, paragraph (1), item (iv) (including as
applied mutatis mutandis pursuant to Article 15-2-6, paragraph (2)): the

applicant;

B ERONE-HE SN LHEMNSE T —REEWI R ERE S UL R

WAL oy S

(i1) items (i) through (iv) of paragraph (1) of Article 7-4: the municipal waste

collection and transport service or municipal waste disposal service;

= BNRO O EHE S B\RE - HOF A 2T T E

(ii1) Article 9-2-2, paragraph (1), item (i): a person who has obtained the

permission referred to in Article 8, paragraph (1);

M HHNEO =0 E RS LENEET BHNEOANICBOTERNT S

Gheate, ) BTURET HEICHIE T 5 EEFEIEM IR E IR SE A ST ESERE
TGS B TIUROANICEBWTERNT 258> TE, B HUEOMNE+
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(iv) Article 14-3-2, paragraph (1), items (i) through (iv) (including the case

where applied mutatis mutandis pursuant to Article 14-6): the industrial
waste collection and transport service contractor or industrial waste disposal
service contractor prescribed in Article 14, paragraph (12) (in the case where
applied mutatis mutandis pursuant to Article 14-6, a specially controlled
industrial waste collection and transport service contractor or a specially
controlled industrial waste disposal service contractor prescribed in Article
14-4, paragraph (12)); and

T B TIROSE HE S BRI RUE I % PESEPE I LB i i
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(v) Article 15-3, paragraph (1), item (i): the establisher of an industrial waste
management facility prescribed in Article 15-2, paragraph (5).

7T B HOREEZTEEL FLHEASICHTOIFHOEEZLL D &5 LT
EFRLT, BEADCTEDD L IAIZLY, %Eﬁﬁﬁ$®wm%xfﬁfhi&%
N, L, TOEERREES CTEDLIBEMAREE THDH & XX, ZORY T2
A

(7) When a person who has received the certification set forth in paragraph (1)
intends to make changes to the matters set forth in the items of paragraph (2),
they must jointly receive certification from the prefectural governor pursuant
to the provisions of Order of the Ministry of the Environment; provided,
however, that this does not apply when the changes are minor changes
specified by Order of the Ministry of the Environment.

8 HBoHOBUEIX, AIEHOEHEOREICOWTHERT 2,

(8) The provisions of paragraph (3) apply mutatis mutandis to the certification of
changes set forth in the preceding paragraph.

9 FHOBEEZZTEFIL. BLELLZLEORREAD CEDLIBRMARETZ LTz
EEIF, BFLT, REASTTEDDLEZAICLD, B, TOEEHEN RN
FITETHZRTHIE R B0,

(9) When a person who has received the certification set forth in paragraph (1)
has made a minor change specified by Order of the Ministry of the
Environment set forth in the proviso to paragraph (7), they must jointly notify
the prefectural governor to that effect without delay pursuant to the provisions
of Order of the Ministry of the Environment.

10 #MERRIFEL, B-HOREEZTEHERFRESZONTNIEE L3RR
DR LRODL L E, IHERELZTENELEE L IIAHHOBEITEK L
XX, UHRELTMVIETZENTE D,

(10) When a prefectural governor finds that a person who has received the
certification set forth in paragraph (1) no longer conforms to any of the items of
the paragraph, or when the person has violated the provisions of paragraph (7)
or the preceding paragraph, the governor may rescind the certification.

11 RIFEICHET 2 H001E0, HHOREROFH CHEOEEOREIZHE L4
RPFEHT, BURTED D,

(11) Beyond what is provided for in the preceding paragraphs, matters necessary
for the certification set forth in paragraph (1) and the certification of changes
set forth in paragraph (7) are specified by Cabinet Order.

(7 XL R D ALEE)

(Management by Local Governments)
B =4k B4R EIUTE S HOBEIZ X0 TR SOIEER R EOFEBE L L
TAT O PEEREIEW OIS MR R OB+ 5 B 1T, PEEREEOTEILE (K5
EHPEEREEDIZH O TIL, FeilE BE EFEEY L IAE) LT 5,
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Article 13 (1) The standards for the collection, transport, and disposal of
industrial waste that a municipality or prefecture carries out as their service
work pursuant to the provisions of Article 11, paragraph (2) or (3) are the
industrial waste management standards (the specially controlled industrial
waste management standards in the case of specially controlled industrial
waste).

2 HRTEF RSO IR RS, PRI O MR i A% D FR B O 1 BT TE I IR S TR
FDMTI2 O PEXEBET OUEE, E R O E T 28 4, FKEITEDD & ZAIT
X0, BT bDET S,

(2) A prefecture or municipality is to, as provided for by Prefectural or Municipal
Ordinance, collect expenses required for the establishment of industrial waste
management facilities and for collection, transport, and disposal of industrial
waste conducted by the prefecture or municipality.

EH BRAEtT Y- RUOEEREEYEEAEEEY L ¥ —

Section 2 Information Processing Center and Center for the Promotion of
Proper Industrial Waste Management
B FRLEE S —

Subsection 1 Information Processing Center

(F67E)
(Designation)

B =50 EEXREIX, —EFEASUTI—EMEIEATH ST, REITHET D
B IENOWHEITIT) 2N TELLREDOLNLIBLOE, ZORGEIZLY, &2F
ZWUT—EICRY, FRLEE X —L LTIHRETHIENTE D,

Article 13-2 (1) The Minister of the Environment may designate a general
incorporated association or a general incorporated foundation that is found to
be capable of properly and reliably performing the services provided for in the
following Article as an information processing center, upon application by the
general incorporated association or general incorporated foundation, and
limited to one throughout the country.

2 REXREIX ATEOBEICLDEEL Lz L EiE, YREWMLEE % — D4R,
FERT K O FEB T OFTE A AR L2 T e 720,

(2) When the Minister of the Environment has made a designation pursuant to
the provisions of the preceding paragraph, the minister must issue a public
notice of the name, address, and location of the office of the information
processing center.

3 THWAH 2 —iX, TOLWH, T UIESTOFEMEZZEHE L > T5L &
I, oL, TOEZREREIZETHARTUER 50,

(3) When the information processing center intends to change its name, address
or the location of its office, it must notify the Minister of the Environment to
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that effect in advance.
4 BREREIX, FTEOHEEICLIEHERA O & & i1E, YZBHITRA2FHEEAN
RITFIE 7 570,

(4) The Minister of the Environment must give a public notice of the matters

L

Sl

related to the notification upon receiving the notification pursuant to the

provisions of the preceding paragraph.

(CE55)

(Operations)

Fr=fko= FHRLHE 7 =% RIBTLEBEZTO> O LT D,
Article 13-3 The information processing center is to perform the following
operations:

— B ORORFE -HKROHE THOBEIZ L8, RS ZH R OENEOHE
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FRtREEZOMOEIRZEH L, KOEHT L L,

(1) operate and manage computers and other equipment necessary for
processing paperwork related to registration pursuant to the provisions of
Article 12-5, paragraphs (1) and (2), reporting pursuant to the provisions of
paragraphs (3) and (4) of the Article, and notice pursuant to the provisions of
paragraphs (5) and (10) of the Article (referred to as "registration and
reporting affairs" in the following item) by means of an electronic data
processing system;

O OBEEFEE A E OB L VAT A DI E R T ST A T —
2. 77 ANERERL, KOMRETLHZ &,

(ii) create and store programs, data, files, etc. necessary for processing the
registration and reporting affairs by means of an electronic data processing
system;

= B FoOEFENEOBEIC X DL ORFATE M FSREILHOBUEIZ X 5
HEITH &,

(iii) record and retain pursuant to the provisions of Article 12-5, paragraph (8)
and preparation pursuant to paragraph (9) of the Article; and

W mi =58 2EBICHET2EEE2ITH 2 &,

(iv) perform services incidental to those listed in the preceding three items.

CEBHLER)
(Operational Rules)

Fr 5ol FHRLEE ¥ —1X, BRI 258 (LT MFRQEELE &
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Article 13-4 (1) When the information processing center performs the services
listed in the items of the preceding Article (hereinafter referred to as
"information processing operations"), prior to the commencement of such
services, it must establish rules concerning the information processing services
(hereinafter referred to as "operational rules") with regard to the methods of
implementing the information processing services, matters concerning usage
fees, and other matters specified by Order of the Ministry of the Environment,
and must obtain approval of the rules to be implemented from the Minister of
the Environment. The same applies when the information processing center
intends to revise the operational rules.

2 REKREIL, ATHEOB A %2 L7 BB E HALBEERS O E ) D £ 72 320 AR
WY LDl bBODLEEIL, TOEBHBEZEE T REZL2MmTLHIENTE D,

(2) If the Minister of the Environment finds that the operational rules approved
pursuant to the preceding paragraph have become inappropriate for the proper
and reliable implementation of the information processing operations, the
minister may order that the Operational Rules be changed.

(SR %)
(Operation Plans)

B =0 FHeHt 7 —3 BEEFRE, REESTTEDDLE ALY, 1F
WAL IR LG EER O PRELFER L, BRERREORBTEZZIT R TN
by, ThEaZEEL L) ET0Lxh, FARkET 5,

Article 13-5 (1) Each fiscal year, pursuant to the provisions of Order of the
Ministry of the Environment, an information processing center must prepare
an operation plan and an income and expenditure budget related to its
information processing operations, and obtain approval of them from the
Minister of the Environment. The same applies when the information
processing center intends to revise its plan or budget.

2 EHRUEE X —1T, READTCTEDDLILEIAICLY, HHREFEK TR, HRQ
HEGICHE LFEREZINONCOREE 2R L, BEREICRE LT b2
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(2) Pursuant to Order of the Ministry of the Environment the information
processing center must prepare a business report and an income and
expenditure statement of its information processing operations and submit

them to the Minister of the Environment after the end of each fiscal year.

CEB DIRFE L)
(Suspension and Discontinuance of Operations)
B =konRN FHRLEE 7 —13, BEREOF 22T 2T, HROAEEY D
B UL A RIE L, UFBELE L TE R 67220,
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Article 13-6 The information processing center must not suspend or discontinue
all or part of its information processing operations without the permission of
the Minister of the Environment.

(P R Fr 28 755)
(Duty of Confidentiality)
Ft=F%ot FHRLEE 2 —0KREAELIIMEXIIZNOORICHOT-EHIX, 1§
WAAHEBICE L THY BIERELZRO LTI B0,
Article 13-7 An officer or employee of an information processing center or a
person who has held these positions must not divulge any confidential
information that has come to their knowledge with regard to the information

processing operations.

(1 &)
(Books)
FrH=ko/)\ HRLHEE 2 —3, BREETTEDDE ALK, IREZHA. 1
WAHEBICH LEEEA T TEDLIFHALHE L., ZhE2RFELRITNITREZ220,
Article 13-8 Pursuant to the provisions of Order of the Ministry of the
Environment, the information processing center must prepare books, write the
matters concerning the information processing operations specified by Order of
the Ministry of the Environment, and preserve the books.

(& & ONE AR )
(Reporting and On-Site Inspections)

B =50l BREREIL, ERAEEROEIERES ZHERT D7D ERIREIC
BWT, HHRAEE & —1Tx L, IEWOERER S L <ITEFEDOIRPUIZEI L LB 72
HESE, IZOBEIC, BHABEE L ¥ —OFEINIHAY | EHRLBEE O
WA L <ITRE, FHEZOMOMEEZHRESEL LN TE D,

Article 13-9 (1) To the extent necessary for ensuring the proper operation of the
information processing operations, the Minister of the Environment may have
the information processing center make necessary reports on the status of the
information processing operations or assets, or have officials of the Ministry of
the Environment enter the office of the information processing center and
inspect the status of the information processing operations or the books,
documents, or any other articles.

2 HIHOBEICEIV EAMELZTHMEX., 20F a2 md it EL R L, BRE
WZRR LR TR B0,

(2) An official who enters and inspects the center pursuant to the provisions of
the preceding paragraph, must carry a certificate of identification and present

it to the persons concerned.

3 HHEOBUEIZ XD ARADHERIT, LIRMLEDTDITHOONTZE D LR L
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TR B 7RV,

(3) The authority to conduct on-site inspections pursuant to the provisions of
paragraph (1) must not be construed as having been granted for the purposes
of criminal investigation.

(BB A )
(Supervision Order)
FH =50+ mEKRKEIL ZOROHEZITT 27DICHNERIREIZBWT, 1FH
Bt 2 — kL, fEHOAEEBICBE LEE LN E G2 T 52 LN TE D,
Article 13-10 To the extent necessary for the enforcement of the provisions of
this Subsection, the Minister of the Environment may issue to information
processing centers orders necessary for conducting the supervision of
information processing operations.

(FEEDOHH L %)
(Rescission of the Designation)

FH=%0+— WERKER, HRULEEZ—DBPROEZFONTINIHEYT H &
E. B =20 " FH-HOBEIZLLEE (LT ZORICBWTHIZ HEE] LW
2. ) ERVIHTZLENTE D,

Article 13-11 (1) If an information processing center falls under any of the
following items, the Minister of the Environment may rescind the designation
pursuant to Article 13-2, paragraph (1) (hereinafter simply referred to as
"designation" in this Article):

— A EBEAEEDOMEICEET LI ENTERNERDOOLND & X,

(i) when recognized that it is unable to perform the information processing
operations in a proper and reliable manner;

= BEIZBELAEDITEND O L&,

(ii) when there has been a wrongful act with regard to the designation; or

= ZOFOHEE L IFYUEHAEICE S MEHE LITMNITER Lz L&, XX
B =5RONE - HORBAZZITEEGREBICE SRV CIHFRQBEL 21T o7 &
ER
(iii) when it violates the provisions of this Subsection or an order or ruling

based on those provisions, or it performs the information processing
operations without complying with the approved operational rules referred to
in Article 13-4, paragraph (1).

2 BREKREIX, AEOHEICIVEELMVELLEZIT, ZOFEARLRITAIE
B IRN,

(2) When the Minister of the Environment has rescinded a designation pursuant
to the provisions of the preceding paragraph, the Minister must give public
notice to that effect.
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B EXREMEELHEHERE F—
Subsection 2 Center for the Promotion of Proper Industrial Waste
Management

(F87E)
(Designation)

B =0+ BEREIR, FEFICLDEXEEEDOMEELRUBOMEREZX D720
OB FENRIEEZHEET D2 LA B E T2 —RAERITEASUT—KMEIEANTH DT,
RERICHET DEBZBENOWHIIIT) ZENTELLHDOOLNLbDE, TOH
AICEY ., BEEZEUCTEICRY | EXEREFEYEEQHEHEEY 2 — (LIT T#EE
WEHEEE 2 —) WD, ) LLTHET DI ENTE D,

Article 13-12 The Minister of the Environment may designate a general
incorporated association or general incorporated foundation whose purpose is
to promote voluntary activities for ensuring the proper management of
industrial waste by companies, and that is recognized as capable of properly
and reliably performing the operations prescribed in the following Article, as a
center for the promotion of proper industrial waste management (hereinafter
referred to as "proper management promotion center"), upon application, only
one center throughout the country.

(CEH)

(Operations)

B =Fo+= @EELHEHEEE S Z—1X, RIZBTL2EEBZITI> D LT 5,
Article 13-13 The proper management promotion center is to perform the
following operations:

— FEFITH L. PEEBEIEY OB O J5iE R OS] O Rk T8 D 72 O I B 7
BE 3R E21T 9 2 L,

(i) provide contractors with necessary advice or guidance for the purpose of
Iinspecting or improving their industrial waste management methods and
systems:;

L PEEBEREMIIRENE L . PEERTEML S EFFICET OB RENE L, FEE
W L9 2 2 &,

(i1) collect information on industrial waste collection and transport service
contractors and industrial waste disposal service contractors, etc., and
provide the information to contractors;

= ERBEFEMOBEELRNHICEL, FEFEMPEOUEREICK L THHEZIT I T &,

(iii) provide training to contractors and their employees on the proper
management of industrial waste;

IO PEZEBEFEY) O 1E 72 LB DR & 9 2 I8 TEE) o NRRIEEN 217 5 Z &,

(iv) carry out educational and public relations activities that contribute to
ensuring the proper management of industrial waste;
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o PEEREFEMS AN IEICRE . IE, ER OIS SRS A IZB N T, BTk
DIINF—HOBEIZ L DX EDOFREEDRE 21T 5 BB REITF L, ML PEERE
LY OWEFEDOFEM, EEOHZAZOMDOBH I EIT Z &,

(v) when industrial waste has been stored, collected, transported, or disposed of
improperly, cooperate with the prefecture, etc. taking measures including
removing hindrance pursuant to the provisions of Article 19-8, paragraph (1),
such as implementing the removal of the industrial waste, disbursing funds,
and other matters; and

N OHIS BT 2 ESICME T 2EE LTI 2 L,

(vi) perform services incidental to those listed in the preceding items.

(PE ZE & LW IR ZE D AT 45 D Ry 5]
(Special Provisions for Permission for Industrial Waste Management
Businesses)

B =0+ EEARASEY v ¥ — X2 OFEFEEZ T 2 H L. BHHILEOILOH
ENWZEDWHIIDORDIZIS T, EEREVOMESEZIT O & &1, BHMEKFE -HEL
T AEXTFHEHNEONE —HH L ITFHANHOBEIZh b b T, ZiubOH#
EIWZ R DA 22 TN T, UM EFICLERITAZEL L TEMT LI ENTE
Do

Article 13-14 (1) In response to a request for cooperation pursuant to the
provisions of Article 19-9, when the proper management promotion center or a
person entrusted by the center carries out the removal, etc. of industrial waste,
notwithstanding the provisions of Article 14, paragraph (1) or (6) or Article 14-
4, paragraph (1) or (6), the center or the person entrusted by the center may
conduct the acts necessary for the removal, etc. as a business without obtaining
permission pursuant to these provisions.

2 EIEAERHEE R 2 —1, BTEICHET 21T EMAICEGET 258121, Bs T
TE W D HEIEITE DR TR B 70,

(2) When the proper management promotion center entrusts the acts prescribed
in the preceding paragraph to another person, it must comply with the
standards specified by Cabinet Order.

()
(Funds)

Br=fkot+h EELHHEE S Z—3, B0+ =58 2EBICET D
EEZERT, INOO¥EBICETLIBEAICRTHI L E2EME LTHEEFENLOHZ
NSNTEBEORHHZ L O TINICRTDHIHLD ET 5D,

Article 13-15 (1) The proper management promotion center is to establish a fund
for the operations listed in the items of Article 13-13, and allocate the total
amount of money contributed by the companies, etc. on the condition that it is
allocated to the expenses required for these operations.
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2 REXKEIX, AMEICHET 2EE~OMAAIZHOWNWT, FEFEITK L, LERH
N RODLEIBDL LD ET 5,

(2) The Minister of the Environment must endeavor to request necessary
cooperation from the companies, etc. with regard to contributions to the fund
prescribed in the preceding paragraph.

(HEH)
(Application Mutatis Mutandis)

FH=R0+R FF=500 FB HPOBEMEET, HH=500, FH=50+K
OH+ =40+ — 0B EX, @ EAHEEEE X —ICOWTHERT L, Z05EICE
WT, BTH=R0I, BEFEKOFROHE =50+ 5 —HE -5 MEELes
%) LHH0T TE+ =50+ =K512BIF2¥%) L, REFE=FF HELIITY
% EHAHOIT TEYL) &, EXLEZEE, B+ =50NE-HOR %
AT EBRBICE DRV TIHERLBEEE 21T oL &) LHDHDOIT NERLEE
) LBHBZLBDET D,

Article 13-16 The provisions of paragraphs (2) through (4) of Article 13-2, Article
13-5, Article 13-10, and Article 13-11 apply mutatis mutandis to the proper
management promotion center. In this case, the term "information processing
services" in Article 13-5, Article 13-10, and Article 13-11, paragraph (1), item
(i) is deemed to be replaced with "services listed in the items of Article 13-13";
the term ", or the" in item (iii) of the paragraph is deemed to be replaced with
"or", and the phrase "when it violates the provisions of this Subsection or an
order or disposition based on those provisions, or it performs the information
processing operations without complying with the approved operational rules
as referred to in Article 13-4, paragraph (1)" is deemed to be replaced with
"when it violates,".

B ERREEVLEZE

Section 3 Industrial Waste Management Businesses

(PEZEBEFEM ILPEZE)
(Industrial Waste Management Businesses)

FHAUS EXEBEEY (FrlEHEXREEMZR, UTZORNPLHEHUEZEDO =0 =
FT. BFELEEZOMD -, HFHIEOMO =5 =H R OF OO NE =IHIZE
WTRHLC, ) OIEXTERZ (L LTITE Y & T 0FIL, YkELiTE9 T
e GEMiDAZHEL LTIT O %AICH O TR, EEREYORE L 217 5 KR
5, ) EEETAHIAENEMEOHF 22T RITNEebn, 220, F¥(E5 (B
X DREEREY ZEWRT 55 0ICRD, ) . EOHEARMO BN L 725 EEREEY
DHDWENTE M A E L L TIT I BELZOMBEEE T TEDLHEICOWVTIL, ZOR
DT,

Article 14 (1) A person who intends to conduct the collection or transport of
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industrial waste (excluding specially controlled industrial waste; hereinafter
the same applies from this Article through Article 14-3-3, Article 15-4-2,
Article 15-4-3, paragraph (3) and Article 15-4-4, paragraph (3)) as a business
must obtain permission from the prefectural governor who has jurisdiction over
the area where the person intends to conduct the business (limited to the area
where the unloading of industrial waste is carried out in cases where only
transport is conducted as a business); provided, however, that this does not
apply to contractors (limited to those that transport their own industrial
waste), persons who conduct the collection or transport of only industrial waste
which is generally intended for recycling and utilizing as a business, or other
persons specified by Order of the Ministry of the Environment.

2 AIEOFAIX., HELZ TRV TH O TYLITF TR D FEOEIZET 26
HBEOEBER L TEHATED LW T LICE2OEH 22T 2T, ZoHEo
RIBICES>T, 2D NhEkRS,

(2) The permission set forth in the preceding paragraph, unless it is renewed
within the period of not less than five years as specified by Cabinet Order in
consideration of the capabilities and results associated with the
implementation of the business related to the permission, ceases to be effective
upon expiration of the relevant period.

3 HIEHDOHEHOHFENHOTHE BT, FEOHIHE (LLIF Z OB K TRIEICIB
T TFFATOAZIR) v o, ) O 7O H £ TIZEDOHFEITHT D057 S 72
& XEL WERTOFFRNL. FFAI OB O 7% b T OLS N SN D ETORIL, 7
BEONEHT D,

(3) When an application for renewal set forth in the preceding paragraph has
been filed, if a disposition for the application has not been made by the
expiration date of the period set forth in the paragraph (hereinafter referred to
as "validity period of the permission" in this paragraph and the following
paragraph), the previous permission remains in force until the disposition is
made even after the expiration of the validity period of the permission.

4 HIEEOEGAEICBWT, FFROEFRNINT L T, ZOFF T OANHMIL, 1ERTD
A OFNBBOW TOROERNSERET LD LT 5,

(4) In the case set forth in the preceding paragraph, when a permission is
renewed, the validity period of the permission is calculated from the day
following the date of expiration of the validity period of the previous
permission.

5 HERIET, B -HOFTFWOHBERRDOEZONTNICHEAE L TWND &R
HEETRITE, FEOFFA 2 L TER L7220,

(5) The prefectural governor must not grant the permission set forth in
paragraph (1) unless the governor finds that the application conforms to all of
the following items:

— TOFEEOMMT DN M OHFEE DN N T OEEZBIMEC, o, Mk L
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TATOICRY 2bDL LTREE T TEDLHEEIZHET LD THDL Z &,

(1) the facilities to be used for the business and the capabilities of the applicant
conform to the standards specified by Order of the Ministry of the
Environment as being sufficient for conducting the business appropriately
and continuously; and

. OHEEEDROWTIIZHEZEY LN &,

(ii) the applicant does not fall under any of the following:

A4 FHEFFEFHHEFEUSA NOFETONTNNIIEYT HH

(a) a person who falls under any of sub-items (a) through (h) of Article 7,
paragraph (5), item (iv);

2 R NHBIZ X DR Y27 RO IE IR DIEEE “REANFICHET 2827
ME (UTFTZoFlknT IBEAHE] Lo, ) FRNHE TR 2SR
WO HEZRFRE LW E (UTFZoFIcksnT IEIFES] Lo, )

(b) a person who is a member of a crime syndicate set forth in item (vi) of
Article 2 of the Act on Prevention of Unjust Acts by Organized Crime
Group Members (hereinafter referred to as "member of an organized crime
group" in this item) or a person for whom five years have not passed from
the day on which the person was no longer a member of crime syndicate
(hereinafter referred to as "member of an organized crime group, etc." in
this item);

N EFEICE LR L Rl — OIT 288 1 2 H LI WRRES TEOIEERBANN A
I OWTFNNICES T L0

(c) a minor who does not have the same capacity to act as an adult with

regard to the business, and whose legal representative falls under either

(a) or (b);
= FEANTEOEHRBEXIES TEDLHEHAAD I BIZA XiTa oW numnicizyd
LEDHDEHD

(d) a corporation whose officers or employees specified by Cabinet Order
include a person who falls under either (a) or (b);
A HATESTEDLEAAD I BIZA T OWTINCHELTLED0HD b
@D
(e) a person whose employees specified by Cabinet Order include a person
who falls under either (a) or (b); or
~ BIHBHENZEOFREIEEZ T HH
(f) a person whose business activities are controlled by a member of an
organized crime group, etc.
6 FPEERFEMON S ZFELELLTITE I ET2FIT. UZELTE I LT 5 XKIREETE
T HEEN R FEOF A A Z T 2T T e by, 2L, FEE (AL DOREKERE
ML T HHEITRD, ) BEOHAEFMO BRI L 72 5 PEZEBETEN D T DLy %
(L L UTHOFZOMBREELA T TEDDLHEIZOWVWTIL, ZORY TR,
(6) A person who intends to conduct the disposal of industrial waste as a business
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must obtain permission from the prefectural governor who has jurisdiction over

the area where the person intends to conduct the business; provided, however,

that this does not apply to contractors (limited to those that dispose of their
own industrial waste), a person who conducts the disposal of only industrial
waste which is generally intended for recycling and utilizing as a business, and
other persons specified by Order of the Ministry of the Environment.

7 BIEOFFAIL, FEEZ T HRWVWHIRETH D TYLFF IR D FHROFEMIZE T 5 i
NROEEEME L CTHEH CTEDLHIM I LICZ0TH &= 20 ud, Zo#Mo
PRI LD T, 20N %R,

(7) The permission set forth in the preceding paragraph, unless it is renewed
within the period of not less than five years as specified by Cabinet Order in
consideration of the capabilities and results associated with the
implementation of the business related to the permission, ceases to be effective
upon expiration of the relevant period.

8 HIHOEFHOHFENHOIZIGEIZE T, FHOWIM (LT ZOoHEREIZE W
T oMM &vo, ) O TORETICEOHRFEICIT LR SN/
& EX. TERTOFF AL, FFal O RMIR O 7% b2 D313 S D £ TOMIT, 7
BTON /T 5,

(8) When the application for renewal set forth in the preceding paragraph has
been filed, when no disposition related to the application has been made by the
expiration date of the period set forth in the paragraph (hereinafter referred to
as "validity period of permission" in this paragraph and the following
paragraph), the previous permission remains in force until the disposition is
made, even after the expiration of the validity period of permission.

9 RFIEOLGEIZEBWT, FAIOEHN I N L X, TOFFTOAWHEIX. 1Erio
TR OEHHHOMTOROEANLEET LD LT 5,

(9) In the case set forth in the preceding paragraph, when a permission is
renewed, the validity period of permission is calculated from the day following
the date of expiration of the previous validity period of permission.

10 #EMERMEIL BRNEOTFAOHFERROLFFIZHE L TNDLLERODLLET
AT, REOFF R 2 L TR LR,

(10) The prefectural governor must not grant the permission set forth in
paragraph (6) unless the governor finds that the application for the permission
set forth in the paragraph conforms to all of the following items:

— ZOFEORIMT DR K OCHFEEORRINEDOFELIMIZ, o, ML
TITOWCREV 2D E LTREANT CTEDDEEICHEETL2bDOTHLZ &,

(1) the facilities to be used for the business and the capabilities of the applicant
conform to the standards specified by Order of the Ministry of the
Environment as being sufficient for conducting the business appropriately
and continuously; and

Z HEEPNEHREE SADPDLANETONTICHEE LRV L,
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(ii) the applicant does not fall under any of the provisions of paragraph (5),
item (ii), sub-items (a) through (f).

11 F—HEIFEAREOFF I, AEREORE ELERFMN (T2 LR TE
Do

(11) Conditions necessary for the maintenance of the living environment may be
attached to the permission referred to in paragraph (1) or paragraph (6).

12 H—HOHFZZTH (LUT [EEREEMIRERES ] v o, ) UIHEAN
HOFFAl 212 (BLT [PEERFEML G EL ] LW D, ) 1T, PEEREREMLEEE
YEIZPEN, PEZERETEY OIS L < ITEMSUIL S AT 272 T uiE e B 72,

(12) A person who has obtained permission pursuant to paragraph (1)
(hereinafter referred to as "industrial waste collection and transport service
contractor") or a person who has obtained a permission pursuant to paragraph
(6) (hereinafter referred to "industrial waste disposal service contractor") must
collect, transport, or dispose of industrial waste in accordance with the
industrial waste management standards.

1 3 PEEBEEMIEIEMEE K O PEEBE ML 3 E 1 IZEFEZ T TV D PEZE
FEIEM DINEE . B T A BT D 2 & ﬁ.%kﬁb\lﬁﬁﬁkﬁé%%m
DHHEHE L TREEDS TEDDLIHEHDPAE L XX, BEEASTEDD LA
LU, B, ZTOEZYEEE LEFICEmMCL V@M LR THIER SR,

(13) When it is difficult for an industrial waste collection and transport service
contractor or industrial waste disposal service contractor to properly collect,
transport, or dispose of the industrial waste with which the contractors have
been entrusted or any event occurs specified by Order of the Ministry of the
Environment that makes it likely to be difficult to do so, the industrial waste
collection and transport service contractor or industrial waste disposal service
contractor must notify in writing the person who has entrusted the collection,
transport, or disposal business to that effect without delay as provided by
Order of the Ministry of the Environment.

14 PEEFEFEMINEEMER K OPEERETM Ny ER L. AHHOBEIC X D@4 L
fo b X E, YUREMOE LA YRE MO 0 B REA S TED 2 MIMEF L
IRBTRUN,

(14) When an industrial waste collection and transport service contractor or
industrial waste disposal service contractor has given notice pursuant to the
provisions of the preceding paragraph, it must retain a copy of the notice for
the period specified by Order of the Ministry of the Environment from the date
of the notice.

15 PEEFEFMINEEMER ZOMBREEE T TED DEUSDOFIL, PEEFEFEN DIL
B TEWR 2 . PEEFEEY N EE T OMBREA D CTED DEUNDEIT, HEEFEHE
MOy %, ENENZFEL TT R B 220,

(15) No person other than an industrial waste collection and transport service
contractor or any other person specified by Order of the Ministry of the
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Environment may be entrusted with the collection or transport of industrial
waste, and no person other than an industrial waste disposal service contractor
or any other person specified by Order of the Ministry of the Environment may
be entrusted with the disposal of industrial waste.

1 6 PEEBEFEMINEEMFER 1T, EEFEFEMOIESRS U TEMR UL &2 PHEEFE
WIS FER T, EEERED O %2, TNCHMAICEFEL IR RN, 72720,
FEEDOEFEELZI L EEFETEY OIUVESRS L < ITEM UL 2 Bin TE O 5 MM

D TEFET L2 HECOMBREE T TED D HEIEL. ZOMRY T,

(16) The industrial waste collection and transport service contractor and the
industrial waste disposal service contractor must not entrust the collection,
transport, or disposal of industrial waste to others; provided, however, that
this does not apply if the collection, transport, or disposal of industrial waste
entrusted by a contractor is entrusted in accordance with the standards
prescribed by Cabinet Order, nor does it apply in cases prescribed by Order of
the Ministry of the Environment.

17 FBEREF+HEROHEHRNEHOBEIT, PEEFETRDIE B ER & O PEEREREY

DEBEICOWTHENT L, ZOGHAICEWT, REHEHLEY [—KEFEDD) &
HHDIE, [FEEREEMO| LHAKEZDLDBDET S,

(17) The provisions of Article 7, paragraphs (15) and (16) apply mutatis mutandis
to an industrial waste collection and transport service contractor or industrial
waste disposal service contractor. In this case, the term "of municipal waste" in
paragraph (15) of the Article is deemed to be replaced with "of industrial

waste".

(25 5 D FF )
(Permission for Change)

FHIUSERD T FEEFETWINEEMES UL PRI EF L. OEEFEFED D
AR U < ITEM UL OFEOHBEAZE L LD LT 5 & &%, #ENRMED
R 22 TR T nE o, EL, ZOEENEEO—HOREILETHD L X
ZDRY T,

Article 14-2 (1) When an industrial waste collection and transport service
contractor or industrial waste disposal service contractor intends to change the
scope of the business of collection, transport, or disposal of industrial waste, it
must obtain the permission of the prefectural governor; provided, however,
that this does not apply when the change is the discontinuation of a part of the
business.

2 RIRE LKL OHE A+ —HOBUE R, WESUTER O HZEOFPH O FIZHR 5 Al
FFAIZHOWT, FEB HEAOE F—HOBUET, Loy OFEOFPH DL H| Cf?
HOFFIZOWTHENT 5,

(2) The provisions of paragraph (5) and paragraph (11) of the preceding Article
apply mutatis mutandis to the permission set forth in the preceding paragraph
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related to a change in the scope of a collection or transport business, and the
provisions of paragraph (10) and paragraph (11) of the Article apply mutatis
mutandis to the permission set forth in the preceding paragraph related to a
change in the scope of a disposal business.

3 HLEFOE"HMOEHEE COMEIT, MEEFEEDINIEER LT K OEEPEHE
MLy BT OWTHER TS, ZOBEAICBWT, RS -HEHh [ —REEHD] &
2oL TREEEFEYO] L. THETAE] EH2oid RERNRME] & RRE
IR TSR HEE M 506 FETUIY 0260 FE T (A5 Y 26 0E TS
LFICHOTIEL, FBEAXTF) LdHDDIE T%—Hﬂ%%ﬂilﬁkk#%% GIES =l
WA NI TFIHRD DO ERLS, ) IXHEHNUEFHELEF 5 bR ET (A
BRIAGE IS A & L <IXTF UXE USRS LHE 5 e <‘: MMlTA R DD
X TERERFRAE) & ASRERLET RRELEFENSY ] b D01 TH ARk

BHIEH BN L TREX] 01k TRE=) &, [FEELV] £HDHDIX
REA) & TRZA) EHDDIE TFRSA (RISKRFILEFMNSAITHRD HOICR
o ) ] LHAKZDLDLDET D,

(3) The provisions of Article 7-2, paragraphs (3) through (5) apply mutatis
mutandis to an industrial waste collection and transport service contractor or
industrial waste disposal service contractor. In this case, the terms "of
municipal waste" and "mayor of municipality" in paragraph (3) of the Article
are deemed to be replaced with "of industrial waste" and "prefectural governor",
respectively; in paragraph (4) of the Article, the phrase "(b) through (g) or (i)
through (k) of item (iv) of paragraph (5) of the preceding Article (excluding
those listed in (i) through (k) of the item that pertain to (a) or (h) of the item"
is deemed to be replaced with "Article 14, paragraph (5), item (ii), (a)
(excluding those related to paragraph (5), item (iv), (a) or (h) of the preceding
Article) or Article 14, paragraph (5), item (i1), (c) through (e) (excluding those
related to paragraph (5), item (iv), (a) or (h) of the preceding Article, or Article
14, paragraph (5), item (ii), (b)), and the term "mayor of municipality" is
deemed to be replaced with "prefectural governor"; in paragraph (5) of the
Article, the phrase "paragraph (5), item (iv), (i) of the preceding Article" is
deemed to be replaced with "Article 14, paragraph (5), item (ii), (c)", the phrase
"(j) of the item" is deemed to be replaced with "(d) of the item", the phrase "(k)
of the item" is deemed to be replaced with "(e) of the item", and the phrase "(a)
of the item" is deemed to be replaced with "(a) of the item (limited to those
related to paragraph (5), item (iv), (a) of the preceding Article)".

4 PEZEFEFEM OWER L < IFEMSUTLy OFEO R T — a2 BEIL L& TH D

TYMFERIRDEEREMONE, EHRSUILDZHET L TRV DIE, REE
BCEDDEZAITEY, B2, FEORH UL —HABEIL LIS 2 YN E,
SR SU TS 46T L CWVIR W PESEBEFEY OINEE | MR STy 2 e L& I W
L@ LRThE RS0,

(4) A person who has either entirely or partially discontinued the business of
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collection, transport, or disposal of industrial waste and who has not completed
the collection, transport, or disposal of the industrial waste related to the
business must, as provided for by Order of the Ministry of the Environment,
notify in writing and without delay the person who has entrusted the collection,
transport, or disposal of the industrial waste for which the collection, transport
or disposal has not been completed to the effect that they have either entirely
or partially discontinued the business.

5 RIEEOHEICXL 2lmZ LI-EIL, Y@M OE La Y5L@i o H ) bEBRES & T
ED DHIRATE L2 T T 57220,

(5) A person who has made a notification pursuant to the provisions of the
preceding paragraph must retain a copy of the notification for the period
specified by Order of the Ministry of the Environment from the date of the
notification.

(FEDEIR)
(Suspension of Business)

FHSEO = HEFF R, PEERE R IR S ST PE I AL 5y 2678 13 IR
DEFZOWNTINICEYET L L EE, BHIfZED TEDOHFEEDOEH L —HOEIL%
MTHILENTE D,

Article 14-3 When an industrial waste collection and transport service
contractor or industrial waste disposal service contractor falls under any of the
following items, the prefectural governor may order the suspension of all or
part of its business for a specified period:

— ENTAE L EE, NN L GERITAX T2 L2 TR L, KEL,
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(1) when it has committed a violation, or has demanded, requested, or incited
another person to commit a violation, or has aided another person in

committing a violation;

= ZOEFEOFEOHIMT BHEFE T EDOFE DR NE USRS LEE — 5 XILE
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(i1) when the facilities to be used for the business or the capabilities of the
municipal waste collection and transport service contractor or the municipal
waste disposal service contractor has ceased to conform to the standards
prescribed in Article 14, paragraph (5), item (i) or paragraph (10), item (1); or

= HBHNUESE+S—H \AIRE BBV THENTLIHE2EGT, ) OBEICLDY
AP ANCAT LT RFICER LT & &,

(ii1) when it violates the conditions attached to the permission pursuant to the

provisions of Article 14, paragraph (11) (including as applied mutatis

mutandis pursuant to paragraph (2) of the preceding Article).

(FFa] DY L)
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(Rescission of Permission)
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Article 14-3-2 (1) When an industrial waste collection and transport service
contractor or industrial waste disposal service contractor falls under any of the
following items, the prefectural governor must rescind the permission:

— BHURFELEE 514 (FERELEFNSAELLE= B+ EENLE
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(1) when it comes to fall under Article 14, paragraph (5), item (ii), sub-item (a)
(limited to those related to Article 7, paragraph (5), item (iv), (c) or (d)
(limited to cases in which it is punished pursuant to the provisions of
Articles 25 through 27 or Article 32, paragraph (1) (Ilimited to the parts
related to the provisions of Articles 25 through 27), or for violating the
provisions of the Act on Prevention of Unjust Acts by Organized Crime Group
Members), or (h) of the item) or Article 14, paragraph (5), item (ii), sub-item
(b) or (f);
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(i1) when it comes to fall under Article 14, paragraph (5), item (ii), sub-items (c)
to (e) (limited to those related to (a) (limited to those related to Article 7,
paragraph (5), item (iv), (c) or (d) (Ilimited to cases in which it is punished
pursuant to the provisions of Articles 25 through 27 or for violating the
provisions of the Act on Prevention of Unjust Acts by Organized Crime Group
Members), or (h) of the item) of the item or Article 14, paragraph (5), item (i),
(b));
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(ii1) when it comes to fall under Article 14, paragraph (5), item (ii), sub-items
(c) through (e) (limited to those related to sub-item (a) of the item (limited to
those related to Article 7, paragraph (5), item (iv), sub-item (e)));

W FEHEEREE A IR ETONTANIHEYE T DHICESDT L X

(A =5 ST 256 2kR<, ) .

(iv) when it comes to fall under one of the categories in Article 14, paragraph
(5), item (i1), sub-items (a) or (c) through (e) (excluding cases that fall under
one of the preceding item (iii));
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(v) when it falls under item (i) of the preceding Article and the circumstances
are particularly serious, or when it has violated a disposition pursuant to the
provisions of the Article; or

NOAREOFBRICL Y EHUEFE I L IXHEAHEOFFA ([FSRE I UIELHE
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(vi) when it has obtained the permission set forth in Article 14, paragraph (1)
or (6) (including the renewal of the permission set forth in paragraph (2) or
(7) of the Article) or the permission for change set forth in Article 14-2,
paragraph (1) by wrongful means.

2 EREIFRENET, PEERE RIS E R I PE R ALy 3 RIS 5 X
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(2) When an industrial waste collection and transport service contractor or
industrial waste disposal service contractor falls under either item (ii) or item
(iii) of the preceding Article, the prefectural governor may rescind the
permission.

3 AT _HHOBEIL X VFFAZID EINTH THDO TYLAT IR D EEREIEY DOUL
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(3) As provided for by Order of the Ministry of the Environment, a person whose
permission has been rescinded pursuant to the provisions of the preceding two
paragraphs and who has not completed the collection, transport, or disposal of
the industrial waste related to the permission must without delay, notify in
writing the person who has entrusted the collection, transport, or disposal of
the industrial waste that has not been collected, transported, or disposed of
that the permission has been rescinded.

4 BTN BRIEOREL, APEOREIC L @M A LIZHEIZHOWTHENT S,

(4) The provisions of Article 14-2, paragraph (5) apply mutatis mutandis to a

person who has given notification pursuant to the preceding paragraph.

(HEELOEIL)
(Prohibition of Name Lending)

FEHNUEO=D= PEEFRFTMINEEMRER L O PEERTEMLSFERIL, BCOXLEL
H O T, MAIZPEERTEY OIEER L ITEW SIS E2EE L TiThbE il o 22
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Article 14-3-3 Industrial waste collection and transport service contractor and
industrial waste disposal service contractor must not allow other persons the
use of their names when conducting the collection, transport, or disposal of
industrial waste as a business.
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Section 4 Specially Controlled Industrial Waste Management Business

(R 1| & PHLPE 2L BE FEM JLPE 3E)
(Specially Controlled Industrial Waste Management Business)
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Article 14-4 (1) A person who intends to conduct the collection or transport of
specially controlled industrial waste as a business must obtain permission from
the prefectural governor who has jurisdiction over the area where the person
intends to conduct the business (limited to the area where the specially
controlled industrial waste is unloaded in cases where only transport is
conducted as a business); provided, however, that this does not apply to
contractors (limited to cases where they transport the specially controlled
industrial waste on their own) or any other persons specified by Order of the
Ministry of the Environment.

2 HIEOFAIE, HEEZ TRV TH O TYLITTF TR D FEOEMIZET 568
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(2) The permission set forth in the preceding paragraph, unless it is renewed
within the period of not less than five years as specified by Cabinet Order in
consideration of the capabilities and results associated with the
implementation of the business related to the permission, ceases to be effective
upon expiration of the relevant period.

3 HIEOFEFHOHHENRHOTHEITB T, FHEOHM (LIFZOHEEUREIZE
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(3) In the case where an application for renewal set forth in the preceding
paragraph has been filed, if a disposition for the application has not been made
by the expiration date of the period set forth in the paragraph (hereinafter
referred to as "validity period of the permission" in this paragraph and the
following paragraph), the previous permission remains in force until the
disposition is made even after the expiration of the validity period of the
permission.

4 FEEOLGHEIZBWT, FROFEFHA I L ZIX. ZOFFRAIOA WKL, TERTD
TFAIOBHHBOWM TOHOBRINLEFT 0 LT 5,
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(4) In the case set forth in the preceding paragraph, when a permission is
renewed, the validity period of the permission is calculated from the day
following the date of expiration of the validity period of the previous
permission.

5 HLEAEEFIL, BHOFAOHERROEFIHE L TNDLBDDLE TR
UL, FEOFFR 2 LTI B0,

(5) The prefectural governor must not grant the permission set forth in
paragraph (1) unless the governor finds that the application for the permission
set forth in the paragraph conforms to the following items:

— ZOFXEORICMHT DM K OHFEE DRI NEDOFEELIMIC, 2o, ML
TATOICRY Db DL L TREADT TEDLEAEICHATLHIHOTHDL Z &,

(1) the facilities to be used for the business and the capabilities of the applicant
conform to the standards specified by Order of the Ministry of the
Environment as being sufficient for conducting the business appropriately
and continuously; and

. HEEMRETNEELHEE_SADDLANETONTRICLEY LN &,

(i1) the applicant does not fall under any of the provisions of Article 14,
paragraph (5), item (ii), sub-items (a) through (f).

6 FRRlEBPEREEMON S ZHKLE L TTE D ET 08T, UEEEZTEI LT5K
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(6) A person who intends to conduct the disposal of specially controlled industrial
waste as a business must obtain permission from the prefectural governor who
has jurisdiction over the area where the person intends to conduct the
business; provided, however, that this does not apply to contractors (limited to
those who dispose of their specially controlled industrial waste on their own)
and other persons specified by Order of the Ministry of the Environment.
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(7) The permission set forth in the preceding paragraph, unless it is renewed
within the period of not less than five years as specified by Cabinet Order
based in consideration of the capabilities and results associated with the
implementation of the business related to the permission, ceases to be effective
upon expiration of the relevant period.

8 HIHOHEHORFE N HOILGEIZBWT, FEOWIM (LU FZ OB EOKEIZH W
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(8) If the application for renewal set forth in the preceding paragraph has been
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filed, when no disposition related to the application has been made by the
expiration date of the period set forth in the paragraph (hereinafter referred to
as "validity period of permission" in this paragraph and the following
paragraph), the previous permission remains in force until the disposition is
made, even after the expiration of the validity period of permission.

9 HIEHODGEIZEBWT, FFAfOEFN SN L EIE, ZOFFTOARMPIRMIZ. 1ERTD
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(9) In the case set forth in the preceding paragraph, when a permission is
renewed, the validity period of permission is calculated from the day following
the date of expiration of the previous validity period of permission.

10 FBEMEMEL, BHARNEOTFAOHFERROBZFIZHE L TNWDERDDHEET
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(10) The prefectural governor must not grant the permission set forth in
paragraph (6) unless the governor finds that the application for the permission
set forth in the paragraph conforms to all of the following items:

— ZOFEREOMIMT DL OCHFEE OREINTOEELZWIMEIZ, Ho, ML
TATOWCRY 260 L LTREES TED L AEITHAT D ‘60)“(3?)6 i

(1) the facilities to be used for the business and the capabilities of the applicant
conform to the standards specified by Order of the Ministry of the
Environment as being sufficient for conducting the business appropriately
and continuously; and

T OHEEENETNEAERESR B ADNOANETONTRICHZY L &,

(i1) the applicant does not fall under any of the provisions of Article 14,
paragraph (5), item (ii), sub-items (a) through (f).

11 F—HUIEANEOF T, AEREORE EXLERFHEEZMN T2 LN TE
Do

(11) Conditions necessary for the maintenance of the living environment may be
attached to the permission referred to in paragraph (1) or paragraph (6).
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(12) A person who has obtained permission under paragraph (1) (hereinafter
referred to as "specially controlled industrial waste collection and transport
service contractor") or a person who has obtained permission pursuant to
paragraph (6) (hereinafter referred to "specially controlled industrial waste
disposal service contractor") must collect, transport, or dispose of industrial
waste in accordance with the industrial waste management standards.

13 Rl PR EE SEBEFEM ISR S M OVRe I8 B PE JEBETE M Ly 363813, BLIC&RE
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(13) When it is difficult for a specially controlled industrial waste collection and
transport service contractor or specially controlled industrial waste disposal
service contractor to properly collect, transport, or dispose of the specially
controlled industrial waste with which the contractors have been contracted
and any event occurs specified by Order of the Ministry of the Environment
that makes it likely to be difficult to do so, the specially controlled industrial
waste collection and transport service contractor or specially controlled
industrial waste disposal service contractor must notify in writing the person
who has entrusted the collection, transport, or disposal business to that effect
without delay as provided by Order of the Ministry of the Environment.
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(14) When a specially controlled industrial waste collection and transport service
contractor or specially controlled industrial waste disposal service contractor
has given notice pursuant to the provisions of the preceding paragraph, it must
retain, from the date on which notice is given, a copy of the notice for the
period specified by Order of the Ministry of the Environment.
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(15) No person other than a specially controlled industrial waste collection and
transport service contractor or any other person specified by Order of the
Ministry of the Environment may be entrusted with the collection or transport
of specially controlled industrial waste, and no person other than a specially
controlled industrial waste disposal service contractor or any other person
specified by Order of the Ministry of the Environment must be entrusted with
the disposal of specially controlled industrial waste.

16 FpiiE PR E SEBE IR IR R E A 1. Rl BREEZE BRI DI L < ILIEHE X
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(16) The specially controlled industrial waste collection and transport service
contractor and the specially controlled industrial waste disposal service
contractor must not entrust the collection, transport, or disposal of specially
controlled industrial waste to others; provided, however, that this does not
apply if the collection, transport, or disposal of specially controlled industrial
waste entrusted by a contractor is entrusted in accordance with the standards
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prescribed by Cabinet Order, nor does it apply in cases prescribed by Order of
the Ministry of the Environment
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(17) Notwithstanding the provisions of Article 7, paragraph (1) or paragraph (6),
the specially controlled industrial waste collection and transport service
contractor, the specially controlled industrial waste disposal service contractor,
or any other person specified by Order of the Ministry of the Environment may
conduct the business of collection, transport, or disposal of specially controlled
municipal waste as provided for by Order of the Ministry of the Environment.
In this case, the person must collect, transport, or dispose of specially
controlled municipal waste in accordance with the specially controlled
municipal waste management standards.

18 HELEETREROHEHRNEOREIL, RenlE B E B I B 3 K O
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(18) The provisions of paragraphs (15) and (16) of Article 7 apply mutatis
mutandis to a specially controlled industrial waste collection and transport
service contractor or specially controlled industrial waste disposal service
contractor. In this case, the term "municipal waste" in paragraph (15) of the
Article is deemed to be replaced with "specially controlled industrial waste
(including specially controlled municipal waste when the business of collection,
transport, or disposal of specially controlled municipal waste is conducted
pursuant to the provisions of Article 14-4, paragraph (17))".

(ZEHE DA %)
(Permission for Change)
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Article 14-5 (1) When a specially controlled industrial waste collection and
transport service contractor or specially controlled industrial waste disposal
service contractor intends to change the scope of the business of collection,
transport, or disposal of the specially controlled industrial waste, it must
obtain the permission of the prefectural governor; provided, however, that this
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does not apply when the change is the discontinuation of a part of the business.
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(2) The provisions of paragraph (5) and paragraph (11) of the preceding Article
apply mutatis mutandis to the permission set forth in the preceding paragraph
related to a change in the scope of a collection or transport business, and the
provisions of paragraph (10) and paragraph (11) of the Article apply mutatis
mutandis to the permission set forth in the preceding paragraph related to a
change in the scope of a disposal business.
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(3) The provisions of Article 7-2, paragraphs (3) through (5) apply mutatis
mutandis to a specially controlled industrial waste collection and transport
service contractor or specially controlled industrial waste disposal service
contractor. In this case, the terms "municipal waste" and "mayor of
municipality" in paragraph (3) of the Article are deemed to be replaced with
"industrial waste" and "prefectural governor", respectively; in paragraph (4) of
the Article, the phrase "(b) through (g) or (i) through (k) of item (iv) of
paragraph (5) of the preceding Article (excluding those listed in (i) through (k)
of the item that pertain to (a) or (h) of the item" is deemed to be replaced with
"Article 14, paragraph (5), item (ii), (a)" (excluding those related to paragraph
(5), item (iv), (a) or (h) of the preceding Article) or Article 14, paragraph (5),
item (ii), (c) through (e) (excluding those related to paragraph (5), item (iv), (a)
or (h) of the preceding Article, or Article 14, paragraph (5), item (@i), (b))", and
the term "mayor of municipality" is deemed to be replaced with "prefectural
governor"; in paragraph (5) of the Article, the phrase "paragraph (5), item (Gv),
(i) of the preceding Article" is deemed to be replaced with "Article 14,
paragraph (5), item (1), (c)", the phrase "(j) of the item" is deemed to be
replaced with "(d) of the item", the phrase "(k) of the item" is deemed to be
replaced with "(e) of the item", and the phrase "(a) of the item" is deemed to be
replaced with "(a) of the item (limited to those related to paragraph (5), item
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(iv), (a) of the preceding Article)".
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(4) As provided for by Order of the Ministry of the Environment, a person who

5

has entirely or partially discontinued the business of collection, transport, or

disposal of specially controlled industrial waste and who has not completed the
collection, transport or disposal of the specially controlled industrial waste
related to the business must notify in writing and without delay the person
who has entrusted the collection, transport, or disposal of the specially
controlled industrial waste that has not been collected, transported, or
disposed of to the effect that it has entirely or partially discontinued the

business.

FHHUEO B HEOREIX., BIEORTEICL2EME LIZEICOWTHERT 5,

(5) The provisions of Article 14-2, paragraph (5) apply mutatis mutandis to a

person who has given notification pursuant to the preceding paragraph.

(HEH)
(Application Mutatis Mutandis)

SO NRN HHUEO = ROEHIUEO =0 OB @I, Hreil s B pE S pEsEy I E

TR M OV DI B E R TEM ALY B O W THE T 5, ZOBAICBWT, 5
F&O = 5 TEHNEEHEE B XIEHEF —Z) EHH01Ix [5F+1
FONEHEF S XIIHEHESE —F) &, REFHE -1 EHUEFE++—HE ik
B LHH O TEFHNUEONE+—H (FHUEOHF H) &, FHUED
SOTEHEARER EHULE -EHE L IEEAE] EH501F EHNEON
F-HELIEANE] & [BHNEoFE—H] LHH01T THEHUFORF—
H| EHAREZD D ET D,

Article 14-6 The provisions of Article 14-3 and Article 14-3-2 apply mutatis

mutandis to a specially controlled industrial waste collection and transport
service or specially controlled industrial waste disposal service. In this case, in
Article 14-3, item (ii), the phrase "Article 14, paragraph (5), item (i) or
paragraph (10), item (1)" is deemed to be replaced with "Article 14-4, paragraph
(5), item (i) or paragraph (10), item (i)"; the phrase "Article 14, paragraph (11)
(paragraph (2) of the preceding Article" in item (iii) of the Article is deemed to
be replaced with "Article 14-4, paragraph (11) (Article 14-5, paragraph (2)"; the
phrase "Article 14, paragraph (1) or paragraph (6)" in Article 14-3-2, paragraph
(1), item (vi) is deemed to be replaced with "Article 14-4, paragraph (1) or
paragraph (6)"; and the phrase "Article 14-2, paragraph (1)" is deemed to be
replaced with "Article 14-5, paragraph (1) ".
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(LFELOIL)
(Prohibition of Name Lending)
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Article 14-7 Specially controlled industrial waste collection and transport
services contractor and specially controlled industrial waste disposal services
contractor must not allow other persons to use their names to conduct the

collection, transport, or disposal of industrial waste as a business.

BhHE PERBEEWLIEMER

Section 5 Industrial Waste Management Facilities

(JEE 3¢ e T2 AL PR i ¢
(Industrial Waste Management Facilities)
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Article 15 (1) A person who intends to establish an industrial waste
management facility (meaning a plastic waste management facility, a final
disposal site for industrial waste, or any other industrial waste management
facility specified by Cabinet Order; the same applies hereinafter) must obtain
permission from the prefectural governor who has jurisdiction over the place
where the industrial waste management facility is to be established.

2 AHHHOFAZZIT LD ETHIT. BREATTEDDL L ZAICLY, RIZHITLHEHE
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(2) A person who intends to obtain the permission set forth in the preceding
paragraph must submit a written application stating the following matters, as
provided for by Order of the Ministry of the Environment:

—  RAXTIAFKLOEFIECITENCH ST, TOREEORA

(1) the name and address of the applicant, and in the case of a corporation, the
name of its representative;

. PEZEBEFEMALPR N RR O RR B O ST

(ii) the location of the industrial waste management facility;

= PEFEBEFEM IR SRR O TR

(iii) the type of the industrial waste management facility;
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(iv) the type of industrial waste to be managed at the industrial waste
management facility;
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(v) the processing capacity of the industrial waste management facility (in the
case of a final disposal site for municipal waste, the area and the landfill
capacity of the portion of the site used for landfill disposal of industrial
waste);

N PEZEPEFEM B ERX OALE A IEE O E IR 55

(vi) a plan concerning the estabhshment of the industrial waste management
facility such as the location, structure, etc.;

t  PEEFEEWINE N OMEFFE BRI S 5 B

(vii) a plan for the maintenance and management of the industrial waste
management facility;

N PEEBEFEM DA T D58 1CH D TL, KEN D7D DFHE

(viii) a disaster prevention plan in the case of the final disposal site for
industrial waste; and

L ZOMMEREEE S TED D FHHE
(ix) other matters specified by Order of the Ministry of the Environment.

3 HIHOMFFEEILIL, BEADTEDD & IAICLY ., YikEEPEIEY LB i 3% & 3%
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DILDOERFEE T TED L HEL. ZOIRY T2,

(3) The application set forth in the preceding paragraph must be submitted
together with a document stating the results of a survey on the impact of the
installation of the industrial waste management facility on the living
environment of the surrounding area as provided by Order of the Ministry of
the Environment; provided, however, that this does not apply to cases where
the matters set forth in items (ii) through (vii) of the paragraph stated in the
application are identical to the matters related to the permission set forth in
paragraph (1) already granted in the past or other cases provided by Order of
the Ministry of the Environment.

4 HREFRSNET, PEEREEMLENR (S TED L BDIZRD, ) 2OV TH—

HOFF R OHRENHOTGEITIE, B2, B _HE-FNLHENSETIZEITS
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(4) When an application for the permission set forth in paragraph (1) has been
filed for an industrial waste management facility (Ilimited to those specified by
Cabinet Order), the prefectural governor must, without delay, give public
notice of the matters set forth in paragraph (2), items (i) through (iv) , the date
of application, and the place for public inspection, and must make a written
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application set forth in the paragraph and the documents set forth in the
preceding paragraph (in the case prescribed in the proviso to the paragraph,
the written application set forth in paragraph (2)) available for public
inspection for one month from the date of the public notice.

5  HBENF R ENEIT, ﬁﬁIEODﬁﬁS LEDLERE LI E XX, BiERL, ZOFEEYLE
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(5) When a prefectural governor has given public notice pursuant to the
provisions of the preceding paragraph, the governor must, without delay, notify
the mayors of municipalities concerning the maintenance of the living
environment related to the establishment of the industrial waste management
facility to that effect, and listen to the opinions of the mayors of municipalities
concerned from the viewpoint of preserving the living environment within a
period of time designated by the governor.

6 FBUWHOBTEICLDERNH O & X, YaLPEEFE Y LB ER% O E (2B LA
EE‘@@%‘:%@“E)% . [FEOHEEMRM TOROFEALGRE L T lHMEZ &8T5
HZ Tl Al Eﬁ“%%ﬂ% WAEERREORE LO RN OERELRNT HZ &
MTE E) o

(6) When a public notice pursuant to the provisions of paragraph (4) has been
posted, a person who has an interest in the establishment of the industrial
waste management facility may submit a written opinion to the prefectural
governor from the viewpoint of maintaining the living environment within two
weeks from the day following the expiration date of the public inspection
period in the paragraph .

(FFal o JEUESS)

(Criteria for Permission)

FHEEO D FEMFRMEIL AIRE -HOFF A OHHEPROEZESZONT I HEE
LTWDERDHDLEETRITE, FEOFAZ LTI b,

Article 15-2 (1) The prefectural governor must not grant the permission set forth
in paragraph (1) of the preceding Article unless the governor finds that the
application for the permission set forth in the paragraph conforms to all of the
following items:

— X OPEEFEFM IR ORRE RS 2 FHM SR EEE S CE D L Bl oo kY
WELTWDHZ &,

(i) the plan for the establishment of the industrial waste management facility
conforms to the technical standards specified by Order of the Ministry of the
Environment;

- % @%%F}E%%ﬂﬁﬁ’@?’“ DFXENZ BT 2 G M QR BRIZBE9~ 2 BHI 2 2 é*FE
KIS AR D )8 ﬁﬁ@iﬁfﬁ@% K OBRER S TED 2 HL

110



RICOWTIHEREENRINTEHDOTHDL Z L,

(i1) the plan for the establishment of the industrial waste management facility
and the plan for its maintenance and management give due consideration to
the maintenance of the living environment of the surrounding area related to
the industrial waste management facility and the surrounding facilities
specified by Order of the Ministry of the Environment;

= HEEE ORES) N T O pE L PRI VR i % (2RI 2 EFE M OMER A BRI B
2 FHENIAE D T Y 5% PE ZE BE FEM AL B St i% D& %&Uﬁ*ﬁﬁ”@@%ﬁ’%ﬁ I o, ke
LTITOICREY DD L LTREAS CEDLIREEICHEHATHLOTHDLZ &,

(iii) the capacity of the applicant conforms to the standards specified by Order
of the Ministry of the Environment for being capable of installing,
maintaining, and managing the industrial waste management facility in
accordance with the plan properly and on a continuous basis; and

W HFEENEHNEEREE A PO ETONTIRICHEY LN &,

(iv) the applicant does not fall under any of the provisions of Article 14,
paragraph (5), item (ii), sub-items (a) through (f).

2 HOEATRENEIL, RIS —HOFE R O HGE AR D pEFE E HE ) AP fii 3 [CAR )
T, T HRE R ST PE S BE TR AL P i ik D1 B DFE I LD ﬁ(‘@f&ﬁ%ﬁ@ﬁﬁ%ﬁ)
WL 72 R0 D EET, FHEOFAZLRWNWZ ENRTE D,

(2) When a prefectural governor finds that the establishment of an industrial
waste management facility related to an application for the permission set
forth in paragraph (1) of the preceding Article makes it difficult to ensure the
air quality standards due to an excessive concentration of solid waste
management facilities or industrial waste management facilities, the governor
may choose not to grant the permission set forth in the paragraph.

3 EREFRENET, BISRE - HOFFA ([FSRFE I E] ’%ﬁﬁ?éf‘%%ﬁ%ﬂ@ﬁﬁﬂ z
RHLDIZRD, ) 2T 55BN, ST, F—HE 52l 5 5FHE
IZHOWT, AEREOREIZE LRES S CTED L FHHEIZHOWTHMBIREL AT 5
FOBERZRE 2T HIE R 5700,

(3) When granting the permission set forth in paragraph (1) of the preceding
Article (limited to the permission related to an industrial waste management
facility prescribed in paragraph (4) of the Article) a prefectural governor must
listen in advance to the opinions of persons who have expert knowledge on the
matters specified by Order of the Ministry of the Environment concerning the
maintenance of the living environment with regard to the matters set forth in
paragraph (1), item (ii).

4 HIRB-HOFWIIE, EEREORE EXLERFMG AT DL LN TE D,

(4) Conditions necessary for the maintenance of the living environment may be
attached to the permission referred to in paragraph (1) of the preceding article.
5 HIRH HEOF N2 TE (LT THEEFEEMLUBMRORES] L), ) I3,
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(5) A person who has obtained the permission set forth in paragraph (1) of the
preceding Article (hereinafter referred to as "establisher of an industrial waste
management facility") must not use the industrial waste management facility
related to the permission until the industrial waste management facility has
undergone an inspection by the prefectural governor and has been found to be
in conformity with the establishment plan described in the written application
set forth in paragraph (2) of the Article related to the permission.

(7 H1 A )
(Periodic Inspection)

FHIED o PEEEFEFEMAR i ORER (IR IUHEICHE T D E KR
WALERRE R (DWW CRIGRESH —HHOFF Al 22 T e FICR D, ) 1, ek EFEEY L
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JFRFIEDOMRE L Z T 2T NE R 67220,

Article 15-2-2 (1) The establisher of an industrial waste management facility
(limited to persons who have obtained the permission set forth in Article 15,
paragraph (1) for the industrial waste management facility prescribed in
paragraph (4) of the Article) must, as provided for by Order of the Ministry of
the Environment, undergo an inspection of the industrial waste management
facility by the prefectural governor for each period specified by Order of the
Ministry of the Environment.

2 HITEOBAIL, YRLEEFEEM LM N AISRE — 1S — SR ET 280 Lok
G L TWDENE I IO TIT I,

(2) The inspection set forth in the preceding paragraph is conducted in order to
make certain whether the industrial waste management facility conforms to
the technical standards prescribed in item (i) of paragraph (1) of the preceding
Article.

(PE S BE JEW) ALPT i 5% oD HEFF 8 PRAE)
(Maintenance of Industrial Waste Management Facilities)
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Article 15-2-3 (1) The establisher of an industrial waste management facility
must maintain and manage the industrial waste management facility in
accordance with the technical standards specified by Order of the Ministry of
the Environment and the maintenance and management plan described in the
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written application set forth in Article 15, paragraph (2) related to the
permission granted to the industrial waste management facility (when the
permission set forth in Article 15-2-6, paragraph (1) has been obtained for the
plan, the revised plan; the same applies in the following paragraph).

2 PEEBEFEMNHME ORER (B HILRFENHEICHIE T D EERE WL R IZ D
wTﬂ%%*@®%T%§Hk%K@éo)i W 3% PE S FEIE W) MU HE A% D MEFFE B

(2B B B R O 3% P S BEFEWM) VB fi 5% D AEFFE B ORISR T 2 E R CThH o TR
BESTCTEDLFRHEIZOWNWT, READTTEDDLEIAIZLD, A Z—x v FOF|
HE DM OEY) 72 FIEIZ LD AR LRITHUE R B0,

(2) The establisher of an industrial waste management facility (limited to
persons who have obtained the permission set forth in Article 15, paragraph (1)
for the industrial waste management facility prescribed in paragraph (4) of the
Article) must, as prescribed by Order of the Ministry of the Environment,
publicize plans concerning the maintenance and management of the industrial
waste management facility and the information concerning the status of the
maintenance and management of the industrial waste management facility, as
specified by Order of the Ministry of the Environment, via the Internet or by
other appropriate means.

(HEH)
(Application Mutatis Mutandis)
FHAEO 0N FINEZOWMOREIXPEERFEY LI ik O EE (B HRHFIUIHE
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Article 15-2-4 The provisions of Article 8-4 apply mutatis mutandis to the
establisher of an industrial waste management facility (limited to those who
have obtained the permission set forth in Article 15, paragraph (1) for the
industrial waste management facility prescribed in paragraph (4) of the
Article), and the provisions of Article 8-5 apply mutatis mutandis to a person
who has obtained the permission set forth in the paragraph for a final disposal
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site for industrial waste that is an industrial waste management facility and is
specified by Order of the Ministry of the Environment. In this case, in Article
8-4, the phrases "the municipal waste management facility related to the
permission" and "the municipal waste management facility" are deemed to be
replaced with "the industrial waste management facility"; in Article 8-5,
paragraph (1), the phrase "final disposal site for specified municipal waste" is
deemed to be replaced with "final disposal site for specified industrial waste",
the phrase "final disposal site for municipal waste, which is a municipal waste
management facility" is deemed to be replaced with "final disposal site of
industrial waste, which is an industrial waste management facility", and the
term "Article 8, paragraph (1)" is deemed to be replaced with "Article 15,
paragraph (1)"; in paragraphs (4) and (5) of the Article, the phrase "final
disposal site for specified municipal waste" is deemed to be replaced with "final
disposal site for specified industrial waste"; in paragraph (7) of the Article, the
phrase "Article 9-5, paragraph (3), Article 9-6, paragraph (1) or Article 9-7,
paragraph (1)" is deemed to be replaced with "Article 9-5, paragraph (3),
Article 9-6, paragraph (1) or Article 9-7, paragraph (1) as applied mutatis
mutandis pursuant to Article 15-4", and "Article 8, paragraph (1)" is deemed to
be replaced with "Article 15, paragraph (1)."

(PE S 2 AL PR Jit AR D ER B (AR D — IR BEZEW LB Jili AR D R ELZ DU T O R

(Special Provisions Regarding the Establishment of a Municipal Waste
Management Facility Related to the Establisher of the Industrial Waste
Management Facility)
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Article 15-2-5 (1) Notwithstanding the provisions of Article 8, paragraph (1),
when an establisher of an industrial waste management facility intends to
treat municipal waste specified by Order of the Ministry of the Environment as
having the same properties as the industrial waste to be treated at the
industrial waste management facility, and has notified the prefectural
governor in advance, pursuant to the provisions of Order of the Ministry of the
Environment, of the type of municipal waste to be managed at the management
facility and other matters specified by Order of the Ministry of the
Environment, the establisher may treat the municipal waste at the
management facility without obtaining the permission referred to in the
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paragraph.

2 FHHEICHETL2HBICRBN T, HFEKEFEOLDICLERICEIE L L CREDOFEE
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(2) In the case prescribed in the preceding paragraph, when managing the waste
set forth in the paragraph as an emergency measure necessary due to an
extraordinary disaster, it is sufficient to send without delay a notice to that
effect and including the matters prescribed in the paragraph after the
commencement of the management, notwithstanding the provisions of the
paragraph.

(EEDOFF %)
(Permission for Changes)
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Article 15-2-6 (1) When an establisher of an industrial waste management
facility intends to change any of the matters set forth in Article 15, paragraph
(2), items (iv) through (vii) related to the permission, the establisher must
obtain a permission from the prefectural governor pursuant to the provisions of
Order of the Ministry of the Environment; provided, however, that this does
not apply when the change is a minor change specified by Order of the Ministry
of the Environment.

2 BILEF -HPOLEANEITROEFLFO FHEHNGENIHEE TOREIL,
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(2) The provisions of Article 15, paragraphs (3) through (6) and Article 15-2,
paragraphs (1) through (4) apply mutatis mutandis to the permission set forth
in the preceding paragraph, and the provisions of paragraph (5) of the Article
apply mutatis mutandis to the person who has obtained the permission set
forth in the preceding paragraph.

3 HNEE_HNOLELHE TOREIL, PEEFEFEMLIHMEER DR E T OV THEH]
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L. T—RBEFEMD] LHD0lL TFEEEEMD] & [ —RBEREWLIE 6
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(3) The provisions of Article 9, paragraphs (3) through (7) apply mutatis
mutandis to an establisher of an industrial waste management facility. In this
case, in paragraph (3) of the Article, the phrase "the proviso to paragraph (1)"
is deemed to be replaced with "the proviso to Article 15-2-6, paragraph (1)", the
phrase "paragraph (2), item (i) of the Article" is deemed to be replaced with
"Article 15, paragraph (2), item (1)", the phrase "the municipal waste
management facility related to the permission" is deemed to be replaced with
"the industrial waste management facility", the phrase "of municipal waste" is
deemed to be replaced with "of industrial waste", and the term "municipal
waste management facility" is deemed to be replaced with "industrial waste
management facility"; in paragraphs (4) and (5) of the Article, the phrase
"municipal waste management facility related to the permission" is deemed to
be replaced with "the industrial waste management facility”", and the phrase
"of municipal waste" is deemed to be replaced with "of industrial waste"; in
paragraph (6) of the Article, the phrase "Article 7, paragraph (5), item (iv), (b)
through (g) or (i) through (k) (excluding those listed in (i) to (k) of the item that
pertain to (a) or (h) of the item" is deemed to be replaced with "Article 14,
paragraph (5), item (ii), (a) (excluding those related to paragraph (5), item (v),
(a) or (h) of the preceding Article) or Article 14, paragraph (5), item (i), (c) to
(e) (excluding those related to paragraph (5), item (iv), (a) or (h) of the
preceding Article, or Article 14, paragraph (5), item (ii), (b))"; and in paragraph
(7) of the Article, the term "Article 7, paragraph (5), item (iv), sub-item (1)" is
deemed to be replaced with "Article 14, paragraph (5), item (ii), sub-item (c)",
the term "(j) of the same sub-item" is deemed to be replaced with "(d) of the
same sub-item," and "(k) of the same sub-item" is deemed to be replaced with
"(e) of the same sub-item", and "(a) of the same sub-item" is deemed to be
replaced with "(a) of the same sub-item (limited to those related to Article 7,
paragraph (5), item (iv), sub-item (a))".

(Mg E)
(Orders for Improvement)
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Article 15-2-7 When any of the following items is relevant, the prefectural
governor may specify a time limit and order an establisher of an industrial
waste management facility (including a municipal waste management facility
when the management facility has been established as a municipal waste
management facility pursuant to the provisions of Article 15-2-5; hereinafter
the same applies in this Article) to make necessary improvements to the
industrial waste management facility, or may specify a time limit and order
the suspension of the use of the industrial waste management facility:

— B TIRE - HOFF AR D PE B FEY P i i DA E T OMERFE BN+
EROD SR LT IR o= HICHET 2 8 Lo R HEY

AL PEZEBEFE L R D FF PIICAR D BB TSR O HEEEFICRIE L 2 R E S
Fa'eEH“é FHECE U < ITHEFFEFICRET 25 (2 6 OFHEIZ DUV THITSR S —HOFF
A2l Eid, ZEHOLD) THEALTWRVWERD D & &,

(i) when it is realized that the structure or maintenance of the industrial waste
management facility related to the permission set forth in Article 15,
paragraph (1) does not conform to the technical standards prescribed in
Article 15-2, paragraph (1), item (i) or Article 15-2-3, paragraph (1), or the
establishment plan or maintenance plan(when the permission set forth in
paragraph (1) of the preceding Article is obtained for these plans, the revised
plan) stated in the written application set forth in Article 15, paragraph (2)
related to the permission for the industrial waste management facility;

T PEEBEREMRIE OREE ORENI D FIEDO ZH—HE =S IIHET DR
AR CTEDLIEREITHEE L TN ERD D & X,

(ii) when it is realized that the competence of the establisher of an industrial
waste management facility does not conform to the standards specified by
Order of the Ministry of the Environment prescribed in Article 15-2,
paragraph (1), item (iii);
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(iii) when the establisher of an industrial waste management facility has
committed a violation, or has demanded, requested, or instigated another
person to commit a violation, or has aided another person in committing a
violation;
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(iv) when the establisher of an industrial waste management facility violates
the conditions attached to the permission pursuant to the provisions of
Article 15-2, paragraph (4) (including cases where applied mutatis mutandis
pursuant to paragraph (2) of the preceding Article).
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(FrrfoBE L)

(Rescission of Permission)
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Article 15-3 (1) The prefectural governor must rescind the permission set forth
in Article 15, paragraph (1) related to an industrial waste management facility
if it falls under any of the following items:

—  PEEFRETMNIMER OREEVNEFURFELEE 54 D E~ETOWNT AN
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(i) when the establisher of an industrial waste management facility falls under
any of (a) through (f) of Article 14, paragraph (5), item (ii);

ZORIERBEFICEY LIERBRICEWE & UIREOHEIC L 2 055ER LT
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(i1) when it comes to fall under item (iii) of the preceding Article and the
circumstances are particularly serious, or when it violates a ruling pursuant
to the provisions of the Article; or

= AEOFRICEIVFELLRE-HOF A XIIE+IRO ZORFE—HOEEOFF
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(ii1) when the permission set forth in Article 15, paragraph (1) or the
permission for change set forth in Article 15-2-6, paragraph (1) is obtained by
wrongful means.
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(2) When an industrial waste management facility falls under any of items (i), (i1)
or (iv) of paragraph (1) of the preceding Article, or when the establisher of a
final disposal site for specified industrial waste does not set aside the
maintenance and management reserve fund pursuant to the provisions of
Article 8-5, paragraph (1) as applied mutatis mutandis pursuant to Article 15-
2-4 following the deemed replacement of terms, the prefectural governor may
rescind the permission set forth in Article 15, paragraph (1) related to the
industrial waste management facility.

(FF ] OBHE LIZHE S $51E)
(Measures Accompanying Rescission of Permission)
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Article 15-3-2 (1) When a person who has obtained the permission set forth in
Article 15, paragraph (1) for a final disposal site for industrial waste that is an
industrial waste management facility has had the permission rescinded
pursuant to the provisions of the preceding Article, the person whose
permission is rescinded (referred to as "former establisher, etc." in the
following paragraph) or the successor is deemed to be the establisher of the
industrial waste management facility with regard to the application of the
provisions of Article 15-2-2, paragraph (1), Article 15-2-3, Article 8-4 as applied
mutatis mutandis pursuant to Article 15-2-4 following the deemed replacement
of terms, Article 15-2-7, Article 9-4 as applied mutatis mutandis pursuant to
Article 15-4 following the deemed replacement of terms, Article 18, paragraph
(1), Article 19, paragraph (1), and Article 21 (including penal provisions related
to these provisions), and is deemed to be the establisher prescribed in Article
21-2, paragraph (1) with regard to the application of the provisions of the
paragraph (including penal provisions related to the provisions of the
paragraph), until the confirmation pursuant to the following paragraph is
obtained.

2 IHREHZFEIX, READTTEDDLEIAICLY, &6 UD YKL DRI
DEFHEO ZORE “HICB W THAR 2 CHERT 5B ILEE LRI E T 2 80k
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A BEIL T 5 Z N TE D,

(2) The former establisher, etc. may abolish the final disposal site, as provided by
Order of the Ministry of the Environment, only when it receives confirmation
from the prefectural governor in advance that the status of the final disposal
site conforms to the technical standards prescribed in Article 9, paragraph (5)
as applied mutatis mutandis pursuant to Article 15-2-6, paragraph (3)
following the deemed replacement of terms.

(BAEIN DS RE 2 A3 2 PEEFE R PR IR A% D R f51)
(Special Provisions for Industrial Waste Management Facilities with Heat
Recovery Function)

FrHAEO=D= FBHHEFE -HOF IR D EEFEREM LI NG C &> TEEIL D
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Article 15-3-3 (1) A person who has in place an industrial waste management
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facility related to the permission set forth in Article 15, paragraph (1) equipped

with a heat recovery function (hereinafter referred to as "heat recovery facility"

in this Article) may obtain certification from the prefectural governor with
regard to conformity to all of the following items pursuant to the provisions of

Order of the Ministry of the Environment:

—  UFEBAE AR N EREEE S CED HEM EOEEITHE L TWDH I L,

(i) the heat recovery facility conforms to the technical standards specified by
Order of the Ministry of the Environment;

T HFEE ORI NEEI ZRIFES, v, ML TITO IV 2 b D & L TERES
BCEDLEEICEETHLOTHDLZ &,

(ii) the applicant's capability conforms to the standards specified by Order of
the Ministry of the Environment as being sufficient to carry out the heat
recovery function properly on a continuous basis.

2 AIEORBEIL, REESTEDLIHM I LICEOERZZ TR T, 2oHHoO
Bic L >T, 20 NEKRS,

(2) Unless the certification set forth in the preceding paragraph is renewed for
each period as specified by Order of the Ministry of the Environment it ceases
to be effective when the relevant period has elapsed.

3 —HOBEEZTT-E LLTZOFRICEBNT [RBEREMRHES ] & W
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(3) Notwithstanding the provisions of Article 12, paragraph (1), Article 12-2,
paragraph (1), Article 14, paragraph (12), and Article 14-4, paragraph (12), a
person who has received the certification set forth in paragraph (1) (hereinafter
referred to as "certified heat recovery facility establisher" in this Article) may
dispose of industrial waste at the heat recovery facility related to the
certification in accordance with the standards specified by Cabinet Order. In
this case, the phrase "storage, collection, transport, or disposal of industrial
waste" in Article 19-3, item (ii) and Article 19-5, paragraph (1) is deemed to be
replaced with "storage, collection, transport, or disposal of industrial waste (in
the case of disposal of industrial waste at the heat recovery facility related to
the certification set forth in Article 15-3-3, paragraph (1), disposal of industrial
waste that does not conform to the standards prescribed in paragraph (3) of the
Article)."

4 FBHHEEFOZO_ZOHEZ, REBBEEREEE IOV TE, B LRV,

(4) The provisions of Article 15-2-2 do not apply to a certified heat recovery
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facility establisher.

5  HBENFRENEIT, FREBEIERR EE DB E —EHA SO T ANIEEG L 2D
T2EeRODHEXT, TOREEZRVET I ENTE S,

(5) When a prefectural governor realizes that a certified heat recovery facility
establisher has ceased to conform to any of the items of paragraph (1), the
prefectural governor may rescind the certification.

6 HIBHICHET D2 HODIEN, F—HOREICHE LLERFHIT, BB TED D,

(6) Beyond what is provided for in the precedlng paragraphs, necessary matters

concerning the certification set forth in paragraph (1) are specified by Cabinet
Order.

(#EM)
(Application Mutatis Mutandis)

FHIEOMN  FEILS D M OBLE 137 5 BEFEY) LB i 5% BHIZOWT, BILEFOH
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Article 15-4 The provisions of Article 9-4 apply mutatis mutandis to the
establisher of an industrial waste management facility, and the provisions of
Article 9-5 to Article 9-7 apply mutatis mutandis to an industrial waste
management facility. In this case, the term "municipal waste management
facility" in Article 9-4 is deemed to be replaced with "industrial waste
management facility"; the term "Article 8, paragraph (1)" in Article 9-5,
paragraph (1) is deemed to be replaced with "Article 15, paragraph (1)"; and
the term "Article 8-2, paragraph (1)" in paragraph (2) of the Article and Article
9-6, paragraph (2) is deemed to be replaced with "Article 15-2, paragraph (1)".

FNET  EZRBEIEY OLEITLR B K

Section 6 Special Provisions on Industrial Waste Management

(PEEBEZEY) O B AT IR 5 F861)
(Special Provisions for Recycling and Utilization of Industrial Waste)
FHrAEOMD f)%fﬂ“é\A“GfE“béFK%J%%#%@EE%IJﬁH 2TV, X7k D L5
FiL, BEADTEDDHEZAIZEY, ROZEZOWVTAILHEALTWDZ LD
WT, REREOBEEXITDHZ <‘: 75 “Cé“ %0
Article 15-4-2 (1) A person who carries out or intends to carry out the recycling
and utilization of industrial waste specified by Order of the Ministry of the
Environment may obtain certification from the Minister of the Environment
with regard to compliance with all of the following items as provided for by
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Order of the Ministry of the Environment:

— YUEHBAEFHONEDN, AEREORSE EEOZRWE O L L TREE S TED
LEMEHEAETH L,

(i) the content of the recycling and utilizing conforms to the standards specified
by Order of the Ministry of the Environment as causing no interference with
the maintenance of the living environment;

ZOHEHEAERNHEZTY, NIMTE O LT OENREE T TED L AEICHET H 2
&

(i1) the person who carries out or intends to carry out the recycling and
utilization conforms to the standards specified by Order of the Ministry of
the Environment; and

= HIFICRET2ENREL, IIHE L L O &I 2 H%HEAR Mo I itd 25
RNREEDCTEDLEEITHET DL &,

(iii) the facilities to be used for recycling and utilization that the person
prescribed in the preceding item has established or intends to establish
conform to the standards specified by Order of the Ministry of the
Environment.

2 HIEORBEELZT LI ET2FIT. BEATTEDDLLIAICEY, RITBITLHE
HAGH LTEHFEEEOMEBHEE N CED L2 ERZREREICRM LR TE R B2
VY,

(2) A person who intends to obtain the certification set forth in the preceding
paragraph must, as provided for by Order of the Ministry of the Environment,
submit to the Minister of the Environment an application form that contains
the following matters and other documents specified by Order of the Ministry
of the Environment:

—  RAXTIAFRKLOEFIECITENCH ST, TOREEORA

(1) the name and address of the applicant, and in the case of a corporation, the
name of its representative; and

= YEEARIH o B 5 ik

(i1) the facility used for the recycling and utilizing.

3 HILKRDONE _HOBUEITH - HOGBEIZOWT, FRBMLENDHEANEETOM
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T2, ZOHLAICRBNT, FEFENES T5EARE— A L < ITHANEUTHEIN
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[—MREFEY D) L2201 TEXEREYD] &, [—REEVLIERR] &HD0D
X TREZEPE AL R &, RSRBLET HEREF=H, B TLHELUFHE A
H LHDH01E TEFNEEFZH, HHREEAOEHEE] & T REEDINE
EREE | EHDOIT TEEFREEYIVERMRES) & [ REEDLSEE] &b
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(3) The provisions of Article 9-8 paragraph (3) apply mutatis mutandis to the
certification set forth in paragraph (1); the provisions of paragraphs (4)
through (6) of the Article apply mutatis mutandis to the person who has
obtained the certification set forth in paragraph (1); the provisions of
paragraph (7) of the Article apply mutatis mutandis to the certification of
changes set forth in paragraph (6) of the Article as applied mutatis mutandis
pursuant to this paragraph following the deemed replacement of terms; the
provisions of paragraph (8) of the Article apply mutatis mutandis to a person
who has obtained the certification set forth in paragraph (1); the provisions of
paragraph (9) of the Article apply mutatis mutandis to the certification set
forth in paragraph (1); and the provisions of paragraph (10) of the Article apply
mutatis mutandis to the certification set forth in paragraph (1) and the
certification of changes set forth in paragraph (6) of the Article as applied
mutatis mutandis pursuant to this paragraph following the deemed
replacement of terms. In this case, in paragraph (4) of the Article, "Article 7
paragraph (1) or paragraph (6), or Article 8, paragraph (1)" is deemed to be
replaced with "Article 14, paragraph (1) or paragraph (6), or Article 15,
paragraph (1)", the term "of municipal waste" is deemed to be replaced with "of
industrial waste", and the term "municipal waste management facility" is
deemed to be replaced with "industrial waste management facility"; in
paragraph (5) of the Article, "Article 7, paragraphs (13), (15), and (16)" is
deemed to be replaced with "Article 14, paragraphs (12), (15), and (17)", the

n n

terms "municipal waste collection and transport service contractor", "municipal
waste disposal service contractor", and "municipal waste management facility"
are deemed to be replaced with "industrial waste collection and transport

nn

service contractor", " industrial waste disposal service contractor", and "
industrial waste management facility", respectively; in paragraph (6) of the
Article, "paragraph (2), item (ii)" is deemed to be replaced with "Article 15-4-2,
paragraph (2), item (i)"; in paragraph (7) of that Article, "paragraph (1), item
(ii1)" is deemed to be replaced with "Article 15-4-2, paragraph (1), item (iii)";
and Cabinet Order provides for the necessary technical replacement of terms in

those provisions.

(PEZEFEIEN) OO IR I ALER I AR 5 7))
(Special Provisions for Cross-Regional Management of Industrial Waste)
FHHEOMD = BREEE D CEYD D PEHEFEIEY) O JR I 72 U 21T iﬁ%ﬁ&
T8 (U A M NCEFEL TITW, I T2 T8 28T, ) 1%, BRES
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Article 15-4-3 (1) A person who carries out or intends to carry out industrial
waste management for wider areas specified by Order of the Ministry of the

Environment (including a person who carries out or intends to carry out the

management by entrusting it to another person) may obtain certification from

the Minister of the Environment with regard to compliance with all of the
following items as provided by Order of the Ministry of the Environment:

—  YERAFONEN, EXEREEYOREZE OMZE O IERABEOMEMRIZET D60
ELTREADT TCEDLREEICHAT D &,

(i) the content of the management complies with the standards specified by
Order of the Ministry of the Environment as contributing to the reduction of
industrial waste and ensuring the proper management of industrial waste;

OB ATV, TR D £ 5 (FOEFEEZ T TEMAH 2TV, X
TR ET2F G, WHEE _BIZBWTHL, ) DEREARS CTED D HLAEIZHE
BT5H L,

(i1) the person who carries out or intends to carry out the management
(including a person who carries out or intends to carry out the management
as entrusted by the person; the same applies in item (ii) of the following
paragraph) conforms to the standards specified by Order of the Ministry of
the Environment; and

= RIBICHET 2ENRESA D CED L EEICHA T HEx 2 AT 5 &,

(iii) the person prescribed in the preceding item has a facﬂlty that conforms to
the standards specified by Order of the Ministry of the Environment

2 HIEOBEEZXT LI LT25FT. REATTEDLLIAICED, RIZHITFSEH
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(2) A person who intends to obtain the certification set forth in the preceding
paragraph must submit to the Minister of the Environment an application form
that contains the following matters and other documents specified by Order of
the Ministry of the Environment as provided for by Order of the Ministry of the

Environment:

— RAXFAFLOEFIECICENCH ST, TOREEORA

(i) the name and address of the applicant, and in the case of a corporation, the
name of its representative;

BHEREITR DL ATV, AIATE D & T 58 K OEEAH O AN 2 Hisr

(i1) the person who carries out or intends to carry out the management related
to the approval and the facilities to be used for the management.

3 %hﬂ@hﬁiﬁ@ﬁﬁ@%*@@ﬁﬁkowf [F] S8 56 DU TH M OV L D HLUE 1
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(3) The provisions of Article 9-9, paragraph (3) apply mutatis mutandis to the
certification set forth in paragraph (1); the provisions of paragraphs (4) and (5)
of the Article apply mutatis mutandis to a person who has received the
certification set forth in paragraph (1) (including a person (limited to a person
prescribed in item (ii) of the preceding paragraph) who is entrusted by the
person to conduct the management related to the certification as a business);
the provisions of paragraph (6) of the Article apply mutatis mutandis to a
person who has received the certification set forth in paragraph (1); the
provisions of paragraph (7) of the Article apply mutatis mutandis to the
certification of changes set forth in paragraph (6) of the Article as applied
mutatis mutandis pursuant to this paragraph following the deemed
replacement of terms; the provisions of paragraphs (8) and (9) of the Article
apply mutatis mutandis to a person who has received the certification set forth
in paragraph (1); the provisions of paragraph (10) of the Article apply mutatis
mutandis to the certification set forth in paragraph (1); the provisions of
paragraph (11) of the Article apply mutatis mutandis to the certification set
forth in paragraph (1) and the certification of changes set forth in paragraph
(6) of the Article as applied mutatis mutandis pursuant to this paragraph
following the deemed replacement of terms. In this case, in paragraph (4) of
the Article, "Article 7, paragraph (1) or paragraph (6)" is deemed to be replaced
with "Article 14, paragraph (1) or paragraph (6), or Article 14-4, paragraph (1)
or paragraph (6)", the term "municipal waste" is deemed to be replaced with
"industrial waste or specially controlled industrial waste"; in paragraph (5) of
the Article, "Article 7, paragraphs (13), (15), and (16), Article 7-5" is deemed to
be replaced with "Article 14, paragraphs (12), (15), and (17), and Article 14-3-3,
or Article 14-4, paragraphs (12), (15), (17), and (18), and Article 14-7", the
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terms "municipal waste collection and transport service contractor or
municipal waste disposal service contractor" is deemed to be replaced with
"industrial waste collection and transport service contractor or industrial
waste disposal service contractor, or specially controlled industrial waste
collection and transport service contractor or specially controlled industrial
waste disposal service contractor"; in paragraph (6) of that Article, "paragraph
(2), item (i1)" is deemed to be replaced with "Article 15-4-3, paragraph (2), item
(i1)"; and Cabinet Order provides for the necessary technical replacement of

terms in those provisions.

(PEZEPEFEY) O HEEAVALEL 4R 2 R i)

(Special Provisions for Detoxification of Industrial Waste)
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Article 15-4-4 (1) A person who carries out or intends to carry out the
detoxification of industrial waste containing asbestos or other municipal waste
specified by Order of the Ministry of the Environment as having properties
that are likely to cause damage related to human health or living environment
applying advanced technology may obtain certification from the Minister of the
Environment regarding the conformity to all of the following items, pursuant to
the provisions of Order of the Ministry of the Environment:

—  UBEELHONEN, YHEEREED ORI ORI OMERIZET D
DL L TREES CEDLIREBEIZHAET HZ L,

(1) the content of the detoxification conforms to the standards specified by
Order of the Ministry of the Environment as helping to ensure the prompt
and safe management of industrial waste;

UEELBE 2TV, TR S L T2 ENEREE T TED LD ABICHET D
&,

(ii) the person who carries out or intends to carry out the detoxification
conforms to the standards specified by Order of the Ministry of the
Environment; and

= HIFICHET2ENHEL, IREL L9 LT 2 YREELAEORICHT S
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(iii) the facility to be used for the detoxification that the person prescribed in
the preceding item has established or intends to establish conforms to the
standards specified by Order of the Ministry of the Environment.

2 HIEHOREELZT LI ET2FIT. BREATTEDDLLZAICEY, KITHITL=H
HZfldk LI HEEHE 2 BRE RE ISR LR nuide 520,
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(2) A person who intends to obtain the certification set forth in the preceding

paragraph must submit to the Minister of the Environment a written

application stating the following matters, as prescribed by Order of the

Ministry of the Environment:

— RAXFAPLOEFIECITENCH ST, TOREEORA

(i) the name and address of the applicant, and in the case of a corporation, the
name of its representative;

= EEE R o I 2 fi Rk O R E O B

(i1) the site where the facility to be used for detoxification is to be built;

= EFELE O HIZHT S gk O fE

(iii) the type of facility to be used for detoxification;

P G ALEE D T 2 BRI F\  CALER T % P BRI O TS

(iv) the type of industrial waste to be processed at the facility to be used for
detoxification;

T BEFEACRBELD A 2 fii ek o LB RE

(v) the management capacity of the facility to be used for detoxification;

N EEEEO RICHET gk O E, HIEEOKEICEET 53

(vi) a plan concerning the facility for detoxification such as its location,
structure, etc.;

t  EE(RE O IS S gk OHMERFE BRIC RS9 2 FhiE

(vii) a plan concerning the maintenance and management of the facility to be
used for detoxification; and

I\ ZOMBREEE T TED L FIH

(viil) other matters specified by Order of the Ministry of the Environment.
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(3) The provisions of Article 8-4 apply mutatis mutandis to a person who has
received the certification set forth in paragraph (1); the provisions of Article 9-
10, paragraph (3) apply mutatis mutandis to the certification set forth in
paragraph (1); the provisions of paragraphs (4) through (6) of the Article apply
mutatis mutandis to a person who has received the certification set forth in
paragraph (1); and the provisions of paragraphs (7) and (9) of the Article, the
main clause of Article 15, paragraph (3), and paragraphs (4) through (6) of the
Article apply mutatis mutandis to the certification pursuant to paragraph (1).
In this case, in Article 8-4, the term "municipal waste management facility
related to the permission" is deemed to be replaced with "facility related to the
permission", the term "the municipal waste management facility" is deemed to
be replaced with "the facility"; in Article 9-10, paragraph (4), "Article 7,
paragraph (1) or paragraph (6), or Article 8, paragraph (1)" is deemed to be
replaced with "Article 14, paragraph (1) or paragraph (6), Article 14-4,
paragraph (1) or paragraph (6), or Article 15, paragraph (1)", the term "of
municipal waste" is deemed to be replaced with "of industrial waste or
specially-controlled industrial waste", the term "municipal waste management
facility" is deemed to be replaced with "industrial waste management facility";
in paragraph (5) of the Article, "Article 7, paragraphs (13), (15), and (16)" is
deemed to be replaced with "Article 14, paragraphs (12), (15), and (17), or
Article 14-4, paragraphs (12), (15), and (18)", the terms "municipal waste
collection and transport service contractor or municipal waste disposal service
contractor" is deemed to be replaced with "industrial waste collection and
transport service contractor or industrial waste disposal service contractor, or
specially controlled industrial waste collection and transport service contractor
or specially controlled industrial waste disposal service contractor"; in
paragraph (6) of the Article, the term "paragraph (2), item ()" is deemed to be
replaced with "Article 15-4-4, paragraph (2), item (1)"; in the main clause of
Article 15, paragraph (3), the term "the preceding paragraph" is deemed to be
replaced with "Article 15-4-4, paragraph (2)"; in paragraph (4) of the Article,
the phrase " for an industrial waste management facility (limited to those
specified by Cabinet Order), the prefectural governor" is deemed to be replaced
with "the Minister of the Environment may", "paragraph (2), item ()" is
deemed to be replaced with "Article 15-4-4, paragraph (2), item (1)", the phrase
"documents set forth in the preceding paragraph (in the case prescribed in the
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proviso to the paragraph, the written application set forth in paragraph (2))" is
deemed to be replaced with "documents"; in paragraph (5) of the Article, the
term "prefectural governors" is deemed to be replaced with "Minister of the
Environment", the term "mayors of municipalities" is deemed to be replaced
with "prefectural governors and mayors of municipalities"; in paragraph (6) of
the Article, the term "the prefectural governors" is deemed to be replaced with
"the Minister of the Environment", and Cabinet Order provides for the

necessary technical replacement of terms in those provisions.

FUET PEEBEIEY O A K Ui
Section 7 Import and Export of Industrial Waste

(H A DFFAT)

(Permission to Import)

FrHIEOMOT BEFEY WATREED K MEFREED 2R, F=HITB W T
Co ) ZEWIAL XS T8I, BERKEOHFAZZ T RITIUXR LR,

Article 15-4-5 (1) A person who intends to import waste (excluding navigational
waste and accompanied waste; the same applies in paragraph (3)) must obtain
permission from the Minister of the Environment.

2 HIEOHEIL, EZOMOBREE T TED DAL, HWH L,

(2) The provisions of the preceding paragraph do not apply to the national
government or other persons specified by Order of the Ministry of the
Environment.

3 BREKEIX. HHOFAORENIROFZICHA L TNDLERD DL EETRITR
X, FIEOFFZ LTI b0,

(3) Unless the Minister of the Environment recognizes that the application for
the permission set forth in paragraph (1) conforms to the following items, they
must not grant the permission set forth in the paragraph:

— ZOWANIRLEREY (LT TESEER] Lo, ) BERNICET £ 0ES
BEFEY) DAL B3 2 3 L ONMERARTIC R S L, ENICB W TE B S b &R
ODoNLHDOTHDHI L,

(i) the waste to be imported (hereinafter referred to as "foreign waste") is found
to be managed properly in Japan in light of the facilities and technology for
management of foreign waste in Japan;

O HEENZOEBNEFEYE B S XIMAICEFEL TEIEICAHE T 528 TED
oMY I TN

(i1) the applicant is deemed to be capable of properly managing foreign waste
either by themselves or by entrusting it to another person; and

= HEENZOEBNEFEM O ZMANCEZFE L TITE Y LT 5HTHLLAILH
DOTIE, TOESMNEFY A ENICIB W TS T 2 Z EICHOZHYOIM RS 5 &7
LONSY W B
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(ii1) if an applicant intends to entrust the disposal of the foreign waste to
another person, it is recognized that there are reasonable grounds for
disposing of the foreign waste in Japan.

4 BHOFFAIE, EEREORSE ELEREFMENT LB TED,
(4) Conditions necessary for the maintenance of the living environment may be

attached to the permission referred to in paragraph (1).

(ES BETEY) &t N\ L 7238 O Ref)
(Special Provisions for Persons Who Have Imported Foreign Waste)

FHHEOMONR ESNEFEDEZMALLE (FEETHLILOER, ) X, Ht+—
S, B &HE-EPLELHET, HH Lo E-EHIrOHELEEETKW
FHNEORNFE-HOHE (ZbDOHEITKRDENRIZETe, ) OBHIZOWTIL,
FEE L BT,

Article 15-4-6 With regard to the application of the provisions of Article 11,
paragraph (1), Article 12, paragraphs (1) through (7), Article 12-2, paragraphs
(1) through (7), and Article 19-6, paragraph (1) (including penal provisions
related to these provisions), a person who has imported foreign waste
(excluding companies) is deemed to be a contractor.

(MEH)
(Application Mutatis Mutandis)

FrHIEolot HBHEROBUET, EXREEDZREHL L LT8OV THERT
Do ZOHAITBWT, FEKB-HBW G THEITH] LoDk, THEE (BH
ZDOEXFEEM @ T 2 DIIRD, ) | EHAKRZDIED, FFOBEITE LY
BB 21X, BB TED D,

Article 15-4-7 (1) The provisions of Article 10 apply mutatis mutandis to a
person who intends to export industrial waste. In this case, the term
"municipality" in paragraph (1), item (iv) of the Article is deemed to be
replaced with "contractor (limited to those who export the industrial waste on
their own)", and Cabinet Order provides for the necessary technical
replacement of terms in connection with the provisions of that Article.

2 B _FKZo=FHIWIHE+ _FOLF -HLKOE HOHEIL, FENEEDE
A L7cH (ZOFEFEINMEVEEREDEZETLOFEETHLOOZR, ) (I
SWTHEHF 5%,

(2) The provisions of Article 12-3, paragraph (1) and Article 12-5, paragraphs (1)
and (2) apply mutatis mutandis to a person who has imported foreign waste
(excluding companies that generate industrial waste in the course of their
business activities).

F_EDO_ REEWLEEF—
Chapter III-2 Waste Management Center
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(F87E)
(Designation)

B0 BREREIX. BEYOEIED DG 2B OMRICET I L2 HM
E LT SN [EHA L <TG A EFAO A L <ITIITR D1EN (B TE
DDHHDICRD, ) TOMINHICHET D H DL LTEA TEDDHIEAITRMESR
LEOWEMIZ X DA sg 5 OB OMREIZRE T o158 CRlk+—FE#RFE e+t
) A HRICHET 2BEFRER THOT, REICHET 5B 2 EN O
RIATHZENRTELHLEROOENLEDE, ZOHFEICEIY, BEEYLHEE X —
LT Tgrs—) &, ) ELTHETDHIIENTE D,

Article 15-5 (1) The Minister of the Environment may, upon application,
designate as a waste management center (hereinafter referred to as "center") a
corporation (limited to those specified by Cabinet Order) that has been
established for the purpose of helping to ensure the appropriate and cross-
regional management of waste and that is invested or contributed by the
national government or a local public entity, or any other corporation specified
by Cabinet Order as being equivalent thereto, or an appointed contractor
prescribed in Article 2, paragraph (5) of the Act on Promotion of Private
Finance Initiative (Act No. 117 of 1999), which is recognized to be capable of
properly and reliably performing the functions prescribed in the following
Article.

2 BREKREIX, ATHEOHEICXIEEL LIcE EIX, Y%t ¥ —04H, (EfAW
FHEITOF{EHZ AR LTI Heu,

(2) When the Minister of the Environment has designated a center pursuant to
the provisions of the preceding paragraph, the Minister must give public notice
of the name, address, and location of the office of the center.

3 BUF—IE, ZFOAFR, EFXIIFEETOREMEALEEL LS ET25LE1E, &5
MU, ZOFEZREREICHTHRZTNIEZRE20,

(3) When the center intends to change its name, address, or the location of its
office, it must notify the Minister of the Environment to that effect in advance.

4 BREKRKEX., fEOHEICL RSO L 21X, YR FHEARL
T IEIR B,

(4) The Minister of the Environment must give public notice of the matters
related to the notification upon receiving a notification pursuant to the

provisions of the preceding paragraph.

(%)
(Operations)

FHHGEONRN v —id, BEASTEDDLEZAICLY, WITEBITFT2ESEDO LN
=277 6D LT 5,

Article 15-6 The center is to conduct all or part of the following operations
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pursuant to the provisions of Order of the Ministry of the Environment:

— WA OZFEZE T T, Rl B — R BEFEY) O LB N YR BE 2 AT 5 To O D
Mgk DR K OW R, #EFRFZOMOEHRZITS Z &,

(1) manage specially controlled municipal waste, as well as construct, improve,
and maintain facilities and conduct other management for conducting the
management as commissioned by municipalities;

— HHTMOERFEEZIT T EARO =FHHOBREIZ LD EITR L —REED O
JUERAE DN M 3 A 1T 9 1o Dk DEH K OSE R, MEFFZ OoE#EA1TH =
&

(i) manage the municipal waste pursuant to the provisions of Article 6-3,
paragraph (1) as well as construct, improve, and maintain facilities and
conduct other management as commissioned by municipalities;

= TR OZFEEZIT T, —RBEEY OB DN Y BB 21T © 7o O O fagk Dk
HEOLE, HFEOMOEREZITY 2 & (R FIBIT2EBHEZR, ) .

(iil)) manage municipal waste as well as construct, improve, and maintain
facilities and conduct other management for conducting the management as
commissioned by municipalities (excluding the operations listed in the
preceding two items);

DU RER e B PE JEBE SR O AU TN Y BB 21T O 7o O O s DR R O R, e
RtothoE#HE21TH 2 &,

(iv) manage specially controlled industrial waste as well as construct, improve,
and maintain facilities and conduct other management for conducting the
management;

T PEZEREIEY O MEEN QNI Y BB 21T 5 72D Dfifiak DR K O B . HEFFZ DAt
DERZITH) Z L (HFIHBIT2EBE LR, )

(v) manage industrial waste as well as construct, improve, and maintain
facilities and conduct other management for conducting the management
(excluding the operations listed in the preceding item);

NIRRT 2 EBICHME T 2 EE 21T 2 &,

(vi) perform services incidental to those listed in the preceding items.

(FE4)
(Funds)
HrIEOL Brx—id, BIEE 5. B AOELSITET 5 EEICET L EE
AT, INOOEFOEM T —FMICEST 2EHE MR TLHI L afb e LTHEES
ENPDOHAAVSNTE@EORFHEL L O TINICHETLHHDET D,
Article 15-7 (1) The center is to establish a fund for the operations listed in
items (ii), (iv), and (v) of the preceding Article, and allocate the total amount of
money contributed by the contractors, etc. on the condition that it is allocated

to the expenses required for all or part of these services.
2 REXREIX BTEICHET 2EE~OHAAIZHOWT, FHEICHET 2 FEEEIC
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KL, YFEELZHETOREZE L TCLERBIEZRDLEIOIBZDDL LD LT D,
(2) With regard to the contributions to the fund prescribed in the preceding

paragraph, the Minister of the Environment is to endeavor to request

necessary cooperation from the contractors, etc. prescribed in the paragraph

through the minister having jurisdiction over the contractors, etc.

(=5 JTE )
(Operation Plans)

FrIEo)\ kr2—id, BEEEE, REATTEDLLIAICLY, FEHEZE
FOMNFRERLEMR L, BEREICRH LRI RO R, ThEaZEELELS L
THEEH, FAkET D,

Article 15-8 (1) Pursuant to the provisions of Order of the Ministry of the
Environment a center must prepare a business plan and an income and
expenditure budget for each fiscal year and submit them to the Minister of the
Environment. The same applies when the center intends to revise the
operational rules.

2 bwUA—IE, BREASTEDDLEIAICLY, BFEFEKTH, FEFEELD
IR FEFEZER L, BEREICRE LT IE R 50,

(2) Pursuant to Order of the Ministry of the Environment the center must
prepare a business report and an income and expenditure settlement document
and submit them to the Minister of the Environment after the end of each
fiscal year.

(XA et)
(Separate Accounting)

FHEEOIL BrZ—id, WICHITLEFICONTIER, SE%EB I LITREZIXS L,
ZNENEZR T CTREHE LTI R 5720,

Article 15-9 With regard to the following operations, the center must separate
the accounting for each operation and prepare and keep accounts for each
operation:

— BPHEONRE T M OB =52 2 B NS 2 DI 2 35

(i) operations listed in Article 15-6, items (i) and (iii), and operations incidental
to them;

=BT REEFORNE ZFITBIT 2 EB RO ISR T D ER

(ii) operations listed in Article 15-6, item (ii), and operations incidental to
them; and

= FBTHEONRFEN S KOS L 528 2 5 NS 2B ICHAHE T 2 35

(iii) operations listed in Article 15-6, items (iv) and (v), and operations
incidental to them.

(k4R
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(Fees)

FHILEO+ w2 —IE, B Z =T ) PEEBEREY O L EE DRk (& K O PEEREHE
WOMPIZEI L, BRI O TIZE T 2 IERFMEZ T 6 RWnEHe 2T 26
DET D,

Article 15-10 The center is to collect fees in an amount not less than the
reasonable costs under efficient management regarding the establishment of
the industrial waste management facilities and management of industrial
waste.

B hg5o+— Hikg
Article 15-11 Deleted

(4 PE D AL 55 %)
(Disposition of Assets)

FrHEo+— v F—DREFREFORNOBEICL Y T OEREE = THHT 5
— R BEFEY) D Btk ALy s (—RBEEMIC X D KIEEN. CTEAT O 2 DL DR S, )
(Z4% 2 M BE O E B K OS5 D 515 DA% O E O & 3R J QML 1T B L e B 70 ST 1
A TCEDD,

Article 15-12 (1) Methods of management and disposition of property related to a
final disposal site for industrial waste to be constructed by the center under
entrustment from municipalities pursuant to the provisions of Article 15-6
(limited to those for water surface reclamation with municipal waste) and
other matters necessary for the management and disposal of the property are
specified by Cabinet Order.

2 HFEOMEIZ DWW TES TED DML BT ONIZ GG I8N T, £ DSy
MEEN BT CEDDEMOMAPER L TRBERNH L L X, ZOEROHEIT,
BATEDDLEIAHIZED ., ZORMKLSHOERIILBO THIZE LIZFHMZ B
LAEBLIEHEROMI LIE BT D, TOMEIZOWTZOHM 22 TEHN
Tt Z & ERDGHEITENTEDOMEEIZLR D Z OWIFN T ORIZI81T 2 FHl4E )
DT TCEDLERHOBEEERL CThBEAPH L X, FkET5,

(2) When the property set forth in the preceding paragraph has been disposed of
within the period specified by Cabinet Order, if there remains any residual
after deducting the amount of expenses specified by Cabinet Order from the
disposal value, pursuant to the provisions of Cabinet Order, the remaining
surplus is distributed to the persons who have personally borne the expenses
required for the construction or improvement work at the final disposal site
and the persons who have provided subsidies. The same applies when the
property is managed beyond the period and there remains any residual after
deducting the amount of expenses specified by Cabinet Order from the

appraised value of the property as of the expiration of the period.

134



(s K O )
(Reports and Inspections)
FHHEO+F = BRERKEE, B HHEOAREEICET 2EBOMEIE/EE Z R T 5
SOOI IREIZIBN T, B ¥ —IZxt L, UaZEBA L ITEEORBUCTE L
s e S, EZFORBEIC, B X —OFEBFTICEHAY . EHORNSE LL
ITREERHZ OMOMITEERESELZ N TE D,

Article 15-13 (1) The Minister of the Environment may, to the extent necessary
for ensuring the proper operation of the services listed in the items of Article
15-6, have the center make necessary reports on the status of the operations or
assets, or have officials of the Ministry of Economy, Trade and Industry enter
the office of the center and inspect the status of the operations or books and
documents or other articles.

2 FAIEOHBEICLVNAREZTI2HEX. T2 RIREHELER L, BRE
(CHR LR RIE R B 7w,

(2) An official who enters and inspects pursuant to the provisions of the
preceding paragraph must carry a certificate of identification and present it to
the persons concerned.

3 HBHOBEIZLDIEAMREOHMRIT, LIRMEDTZDIZTRDO ORI D EMRL
TR B 720,

(3) The authority to conduct on-site inspections pursuant to the provisions of
paragraph (1) must not be construed as having been granted for the purposes

of criminal investigation.

(BB )
(Supervision Order)
FHEEOHN  BRE KRR, _ODEOD%ELE%’:M???%’)K VEERIREICBNT, &

A= L, BTEEDOAREBIBIT 2 EBICH Lﬁ*%ﬁz\%iﬁ MaxEd 52 &N
TE %,

Article 15-14 To the extent necessary for the enforcement of the provisions of
this Chapter, the Minister of the Environment may issue to the center orders

necessary for the supervision of the operations listed in the items of Article 15-
6.

(FEEDHUH L%)
(Rescission of the Designation)

FHEEOTL BREREZ, B =D ROZZONTANIEET L LT Bt
HEEOLF -HOHEIZLDEE (UTZORICENT HEE] Lo, ) Y H
TZENTED,

Article 15-15 (1) If the center falls under any of the following items, the Minister
of the Environment may rescind the designation pursuant to Article 15-5,
paragraph (1) (hereinafter referred to as "designation" in this Article):

135



— FHHHEFROREFITHE T H2EE W IED OMEICEmRT H I ENTERVER
bihd & &,
(i) when it is found to be unable to perform the operations listed in the items of
Article 15-6 in a proper and reliable manner;
= BB LAREDITANRD O L&,
(i1) when there has been a wrongful act with regard to the designation; or
= ZOEOHEITHFEHEITESMmHE LAILSIER Lz L &,
(iii) when it violates the provisions of this Chapter or an order or disposition
based on those provisions.
2 BREKREIX, ATHEOHEICIVEELMVIELLEXIT, ZOFEARLRITAIEE
VAN
(2) When the Minister of the Environment has rescinded a designation pursuant
to the provisions of the preceding paragraph, the Minister must give public
notice to that effect.

(BB R F AT O F55)
(Affairs Performed by Prefectural Governors)
FHIEO+FR ZOBRIZEDDHEEKREOHERICETH2HEEO—HIL, S TEDD
EZAICEY, BEMRAMENTI L LT HZENTE S,
Article 15-16 Part of the affairs under the authority of the Minister of the
Environment prescribed in this Chapter may be undertaken by prefectural
governors, pursuant to the provisions of Cabinet Order.

BEED= BEEMLIHTICHZ LHOBEDOER
Chapter ITI-3 Changes to the Form or Nature of Land Where Waste Is
Underground

(F8 7E XI D5 7E %)
(Designation of Designated Areas)

FrHAso+t HEFRERMER FEEDPHTICH S L TH O TLHMOHIZ DO
D THOFEDEEN M TOND Z LI X MiLBEEMITER T 5 EERREORSE Lo
KENETLBENRHDLbDE LTHEATTEDD DDA EXE L L THE
ToHHDET5H,

Article 15-17 (1) A prefectural governor is to designate, as a designated area, an
area of land where waste is located underground and which is specified by
Cabinet Order as being likely to hinder the maintenance of the living
environment arising from the waste due to the excavation of the land or any
other change in the form or nature of the land.

2 AGEFRIEX, AMEOBEEZ TS L I, READTEDDLLEZAIZLY, 20
xR LT v 60,

(2) When a prefectural governor makes the designation set forth in the preceding
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paragraph, the governor must give public notice to that effect pursuant to the
provisions of Order of the Ministry of the Environment.

3 FHHOEEIX, AEOARICEISDTEDN N EET D,

(3) The designation set forth in paragraph (1) becomes effective upon the public
notice referred to in the preceding paragraph.

4 WEFRHMEL, HTICHLIBEEDOREFICLY . FBEKBOSH XTIz
WTH—HOEEDFERN R RO L@ D & & IE, ek & XKk o2 3L —H
IZOWTRIEDOIREZMRT 26D & T2,

(4) When a prefectural governor finds that the grounds for the designation set
forth in paragraph (1) for all or part of the designated area have ceased to exist
as a result of the removal, etc. of underground waste, the governor is to cancel
the designation set forth in the paragraph for all or part of the designated area.

5 HHEOE-HOBEIL, ATEOMBERIZOWTHERT S,

(5) The provisions of paragraphs (2) and (3) apply mutatis mutandis to the
cancellation set forth in the preceding paragraph.

(F8 & Xt B 1)
(Designated Area Registry)

FrIEo+)\ FEFRMFIL FFEXKBORKR (LT ZoRICEWNT HEEKERS
el Lo, ) ZMBL, ZHZfRE LRTIUTRE R0,

Article 15-18 (1) A prefectural governor must prepare and store a registry of
designated areas (hereinafter referred to as "designated area registry" in this
Article).

2 FREKBAREOGLHEFHEZ OME OFIR KL OREICHE LB FHIT, BEAST
ED D,

(2) Matters to be stated in the designated area registry and other necessary
matters concerning the preparation and storage thereof are specified by Order
of the Ministry of the Environment.

3 HOEMRIEL, FERKBGROBMEZRD biv/c & id, ESRHANRTL,
INEHELZ ENRTERN,

(3) When a prefectural governor receives a request to inspect the designated area
registry, the governor may not refuse the request without justifiable grounds.

(1D TEE D25 T D Jeg H B OG- 28 B iy 47)
(Notifications of Changes to the Form or Nature of Land and Orders to Change
Plans)

FHRGEO+HL BERBNICEWTCEHMOBEOEELZ LEL D LT 5HF 1L, Uikt
DIWEDOELIZETFTHAHO=FHAETIZ, BEESTEDDLELEZAITLY, Y%
THIOIE DL E ORI, BT, WATHERUEFTERZOMEBREE ST TED HHF
I 2 #E A RN R 2R T e b v, 2L ROJFZIT8IT 21781250
TIE, ZTORY TR,
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Article 15-19 (1) Pursuant to the provisions of Order of the Ministry of the
Environment a person who intends to make changes to the form or nature of
land in a designated area must notify the prefectural governor of the types of
changes to the form or nature of the land, the location, the implementation
method, the scheduled start date, and other matters specified by Order of the
Ministry of the Environment no later than 30 days prior to the day on which
the changes to the form or nature of land are to be commenced; provided,
however, that this does not apply to the acts listed in the following items:

— FHLEKRO+—FH HOBEIZ L 2mBICES B NLFONE -HIZHET D
KEDOBREFDIHE L L TITOITH

(i) an act conducted as measures including removing hindrance prescribed in
Article 19-4, paragraph (1) based on an order pursuant to Article 19-11,
paragraph (1);

= EWOEBITE, BEBITAEOMDITHTHHOT, REASTTEDDLHOD

(i1) ordinary administrative activities, minor activities, and other activities
specified by Order of the Ministry of the Environment;

= BERESEESNIZEBEICEF L CWEITS

(iii) an act that had already commenced at the time when the designated area
was designated; or

W FEFEKEDTZDIHNERISERHE L LTITO1TH

(iv) an act carried out as emergency measure necessitated by an extraordinary
disaster.

2 FEREEE SN BEYEZEE RSB O TR t#fOTREOERICEF L T
WHEIT, ZOREOHNGERE L THUHLNIZ, BEESTEDDLEZAILLD,
FENF R AEFICE DO F & a2 T T b,

(2) A person who had already started making changes to the form or nature of
land in a designated area at the time when the designated area was designated
must notify the prefectural governor to that effect within 14 days from the date
of designation, pursuant to the provisions of Order of the Ministry of the
Environment.

3 FEKBAIZEBWTIHEEREDTLDICLERICEAHEL L TEMOPEOLEE 2 L
L, YR THOBEOET # LEHroEE L THUADRNIZ, REESTED
HLZAIZRY, WEFRMFIZOEEETHRTNER D20,

(3) A person who has made a change to the form or nature of land in a designated
area as a necessary emergency measure in response to an extraordinary
disaster must notify the prefectural governor to that effect within 14 days from
the date of the change to the form or nature of land, as provided for by Order of
the Ministry of the Environment.

4 HEMREET,. FoHOBERHOLEEICBWT, 20K THOBE
DEEORATHIENRREE T TEDLEEICTHA LRV ERO L E XX, 20EH%E
ZELIEAND =FHHUANIZRY . Z20mEHzE LizFICk L, 2omHEIcE S Lo
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TWEOELDORATIECET 25 HOETE 2T 52 LN TE D,

(4) Upon receipt of a notification made pursuant to paragraph (1), when a
prefectural governor finds that the method of implementing the change to the
form or nature of land to which the notification pertains fails to conform to the
standards specified by Order of the Ministry of the Environment, the governor
may order the person who has made the notification to change the plan
concerning the method of implementing the change to the form or nature of
land to which the notification pertains within 30 days from the date of receipt

of the notification.

FIUE MR

Chapter IV Miscellaneous Provisions

(BegEskilk)
(Prohibition of Dumping)
BEARSE ATAL. BEVICEFED ZHTTIRL R,

Article 16 It is prohibited for any person to dump waste without due cause.

(BEANELIE)

(Prohibition of Incineration)

FHAREOT AL, WKIZBT D HIECIL2HGEERE ., BEMZREANL TX b2

VY,

Article 16-2 It is prohibited for any person to incinerate waste, except in the
following cases:

—  RBEIEE LY KRR P AR R R AL L pE 2R R A AL ST Ry
B BRPE EBEREM AL B ILYE A -D TYT 9 BESEM D IsEH]

(1) incineration of waste carried out in accordance with the municipal waste
management standards, the specially controlled municipal waste
management standards, the industrial waste management standards or the
specially controlled industrial waste management standards;

= OES T ZAUSE DS ST K VAT O BEEY OBEH)

(ii) incineration of waste carried out pursuant to other laws and regulations or
dispositions based on them; or

= A% LIS OEE B0t 24520V BEIEY 0O BE R ST A M o A T BR
IZHEZ D ENBRMCHLIBEEDOREHE L TEHAITEDLHD

(ii1) incineration of waste that is unavoidable in the public interest or in light
of social custom, or incineration specified by Cabinet Order as incineration of
waste that has only a minor impact on the living environment of the

surrounding area.

(Fe A BT OE DO EE L)
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(Prohibition of Management of Designated Hazardous Waste)
FHALZO= AL, RICEIT 2 HIEICL 2568 %2RE . NOFE X ITATRREE IR
LDERBEELETIBENDNOLMWREAET2REDE LTHEHATEDDLHD (LA
T HREAERED] Lo, ) ORE. IR, ERSUILS 2 LTI R B0,
Article 16-3 It is prohibited for any person to store, collect, transport, or dispose
of waste specified by Cabinet Order as having properties that are likely to
cause serious damage to human health or the living environment (hereinafter
referred to as "designated hazardous waste"), except by the following methods:
— BB TEDDLHEAEREYORE . INE, Bl LSBT 5 KIS T
1T MEAEFRFEDOMRE ., DL, ERSUILS

(1) store, collect, transport, or dispose of designated hazardous waste in
accordance with the standards for storage, collection, transport, and disposal
of designated hazardous waste specified by Cabinet Order; or

= oES I ZCES AT K 0IT O fREA FEREEM ORE . UL, HEiX
sy (BETHZEa2ET, )

(i) store, collect, transport, or dispose (including recycling) of designated
hazardous waste pursuant to other laws and regulations or dispositions

based on them.

(5 AR O 5 IE D HIFR)
(Restrictions on the Use of Excreta)
FHteh SARIT. BEES TEDLEEITHEG L2 HIEC X0 TRITEL, IEE
ELTHERHL IR S 20,
Article 17 Excreta must not be used as a fertilizer unless the method conforms to
the standards specified by Order of the Ministry of the Environment.

(F7 0 o s D PR 55 )
(Storage of Hazardous End-of-Life Equipment)

FrtgoZ ALK T L, WESAES BEDEZRS, ) O 5, ZTO—HN»
AR U THYREOMEAZA L, 220, BIETRWRE XIS TThnicht
[CANDREFEXNTAETERFEIR OB ELZETLIBENMRHLHDE L THATEDD D
O LT ZORKVE=FFRENFITBNT HEENFEESR] S0 o, ) OREX
T2 FEE LTTE Y L3508 (MERAFHEMNFEREORE LTI ZLENTED
HDOLLTREATTEDLEZRS, REIZBWNT THEEHH R RE EEL
WIS, ) X HoNLH, REANTTEDDLEZAILEY, ZOBEYHELITE
9 LT XA FEET A EEN IR E IR T HR T IER S, F0aiT - FEE
EERLES 72L&, FAREET 5,

Article 17-2 (1) A person who intends to conduct the storage or disposal of
equipment (excluding waste) that has been retired and collected, and is
specified by Cabinet Order as having a considerable value as raw material and
as being likely to cause damage to human health or the living environment if
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improperly stored or disposed of (hereinafter referred to as "hazardous end-of-
life equipment" in this Article and Article 30, item (vi)) (excluding persons
specified by Order of the Ministry of the Environment as being capable of
properly storing hazardous end-of-life equipment; referred to as "hazardous
end-of-life equipment storage business operator" in the following paragraph) as
a business, must notify the prefectural governor who has jurisdiction over the
area where the person intends to conduct the business to that effect in advance,
pursuant to the provisions of Order of the Ministry of the Environment. The
same applies when the person intends to change the notified matters.
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(2) A hazardous end-of-life equipment storage business operator must store or
dispose of the hazardous end-of-life equipment in accordance with the
standards for the storage and disposal of hazardous end-of-life equipment
specified by Cabinet Order.
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(3) The provisions of paragraph (1) of the following Article, paragraphs (1), (3)
and (4) of Article 19, Article 19-3 (excluding items (i) and (iii)), and paragraph
(1) (excluding items (ii) through (iv)) and paragraph (2) of Article 19-5 apply
mutatis mutandis to persons engaged in the storage or disposal of hazardous
end-of-life equipment as a business.
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(4) When the minister intends to establish or amend an Order of the Ministry of
the Environment that specifies the persons who are authorized to properly
store the hazardous end-of-life equipment set forth in paragraph (1), the
Minister of the Environment must consult in advance with the minister having
jurisdiction over the equipment before it becomes hazardous end-of-life
equipment.
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(5) The minister who has jurisdiction over the equipment before it becomes
hazardous end-of-life equipment may, when the minister finds it necessary,
request the Minister of the Environment to establish or amend an Order of the
Ministry of the Environment that specifies a person who is authorized to
properly store hazardous end-of-life equipment set forth in paragraph (1).

6 HIFHEICED Db O DTN, A FEMFEES ORE TSI LS F I,
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(6) Beyond what is provided for in the preceding paragraphs, necessary matters
concerning the storage or disposal of the hazardous end-of-life equipment are
prescribed by Cabinet Order.

(5 DU

(Collection of Reports)
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Article 18 (1) A prefectural governor or a mayor of municipality may, to the
extent necessary for the enforcement of this Act, request a contractor, a person
commercially engaged in the collection, transport, or disposal of municipal
waste, industrial waste, or objects suspected to be municipal waste or
industrial waste, an establisher of a municipal waste management facility
(including the manager in the case of a municipal waste management facility
established for the purpose of disposing of municipal waste pursuant to the
provisions of Article 6-2, paragraph (1)), an establisher of an industrial waste
management facility, an information processing center, the owner or possessor
of the land specified by Cabinet Order set forth in Article 15-17, paragraph (1),
or a person who has made changes to the form or nature of the land in a
designated area or any other concerned person with the person who has made
the changes, to make necessary reports concerning the storage, collection,
transport, or disposal of waste or objects suspected to be waste, the structure
or maintenance and management of the municipal waste management facility
or industrial waste management facility, the conditions of the land specified by
Cabinet Order set forth in the paragraph, or changes to the form or nature of
the land in a designated area.
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(2) To the extent necessary for the enforcement of this Act the Minister of the
Environment may request a person who has received the certification set forth
in Article 9-8, paragraph (1) or Article 15-4-2, paragraph (1) (referred to as
"certified recycling and utilizing business operator" in paragraph (2) of the
following Article), a person who has received the certification set forth in
Article 9-9, paragraph (1) or Article 15-4-3, paragraph (1) (referred to as
"certified cross-regional management business operator" in paragraph (2) of
the following Article), a person who has received the certification set forth in
Article 9-10, paragraph (1) or Article 15-4-4, paragraph (1) (referred to as
"certified detoxification business operator" in paragraph (2) of the following
Article and Article 19-3), a person who intends to import or has imported
foreign waste or materials suspected to be foreign waste, or a person who
intends to export or has exported waste or materials suspected to be waste, to
submit necessary reports concerning the collection, transport, or disposal
related to the certification, the structure or maintenance of the facilities
related to the certification, the import of foreign waste or material suspected to

be foreign waste, or the export of waste or material suspected to be waste.

(SZAKRA)
(On-Site Inspections)

B ERERFRAE UM R, 2 OEEORITICHERREICBWNT, £0
BB, FEE, —WEEDE L BEEREDE L<EIINLTHDLZLDE WD
bHOMOIEE, B L <ITNnEFELETLEHEZOMOBERE ORGIT, F¥E5., &
m, fRAAE OO GET. — AR BEFEM LI e A L < IFPEEFEREM LI G O & 5 L
HLUITEME L EFE+HEFO+EHE -HOBG TED D LHICEHAD | FEFEY
HLLIIBEFEW THDL Z L DRWOH LWORE ., IS, &\ L <305y, —iBE
FTEMIIRSER AT U < |1 LPEEBEEM PR R DA E A L  ITHERE P L < IXFTH OB
BTEDD THORNE L ITHBEXBNICE T 2 THOBEDOZETIZE L, RiEE
HE OO A S, IR0 Rt 5 DI HEIZR2 REIZB W TR
L FEFEMTHLIZ EDRVOOIMERETCINESELZ ENTED,

Article 19 (1) To the extent necessary for the enforcement of this Act a
prefectural governor or a mayor of municipality may have their officials enter
the offices, workplaces, vehicles, vessels, or other locations of a contractor, a
person commercially engaged in the collection, transport, or disposal of
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municipal waste, industrial waste, or materials suspected to be waste, and
other persons concerned, as well as the land or buildings where municipal
waste management facilities or industrial waste management facilities are
located, or the land specified by Cabinet Order set forth in Article 15-17,
paragraph (1), and inspect books and documents and other objects with regard
to the storage, collection, transport, or disposal of waste or materials suspected
to be waste, the structure or maintenance and management of the municipal
waste management facility or industrial waste management facility, the
conditions of the land specified by Cabinet Order set forth in the paragraph, or
changes to the form or nature of the land in a designated area, or remove waste
or materials suspected to be waste without compensation to the extent
necessary for use in testing.
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(2) The Minister of the Environment may, to the extent necessary for enforcing
this Act, have the officials enter the offices, workplaces, vehicles, vessels, or
any other locations of a certified recycling and utilizing business operator,
certified cross-regional management business operator or a certified
detoxification business operator, or land or buildings where a facility related to
the certification set forth in Article 9-8, paragraph (1), Article 15-4-2,
paragraph (1), Article 9-9, paragraph (1), Article 15-4-3, paragraph (1), Article
9-10, paragraph (1) or Article 15-4-4, paragraph (1) is located, or the offices,
workplaces, or any other locations of a person who intends to import or has
imported foreign waste or materials suspected to be foreign waste, or a person
who intends to export or has exported waste or materials suspected to be waste,
inspect books and documents and other materials with regard to the collection,
transport, or disposal related to the certification, the structure or maintenance
and management of facilities related to the certification, the import of foreign
waste or materials suspected to be foreign waste or the export of waste or
materials suspected to be waste outside Japan, or remove waste or materials
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suspected to be waste without compensation to the extent necessary for use in
testing purposes.

3 AIZHOBUEIZL Y YABREZTLHMEIL. o2 R RERFELEER L. B%
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(3) The official who enters and inspects pursuant to the provisions of the
preceding two paragraphs must carry a certificate of identification and present
1t to the persons concerned.

4 FHEOE HOBEIZ LD VAREOHERIZ, LREEDTDICRO LD
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(4) The authority to conduct on-site inspection pursuant to the provisions of
paragraphs (1) and (2) must not be construed as having been granted for the

purpose of criminal investigation.

(R TAR D D)
(Measures Related to Products)
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Article 19-2 In order to ensure the proper management of waste, the Minister of
the Environment may request the ministers who have jurisdiction over
businesses that manufacture, process, sell products, etc. to have persons
engaged in businesses under their jurisdiction display the materials of
products, containers, etc. manufactured, processed, sold, etc. or their treatment

methods, and to take other necessary measures.

(i)
(Orders for Improvement)
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Article 19-3 In the cases set forth in the following items, , in order to ensure the
implementation of appropriate management of municipal waste or industrial
waste, the persons prescribed respectively in those items may order the person
who has carried out the storage, collection, transport, or disposal (limited to
contractors, municipal waste collection and transport service contractor,
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municipal waste disposal service contractor, industrial waste collection and

transport service contractor, industrial waste disposal service contractor,

specially controlled industrial waste collection and transport service contractor,
specially controlled industrial waste disposal service contractor, certified
detoxification business operators (hereinafter referred to as " contractor, etc."
in this Article), and persons who have imported foreign waste (excluding the
contractor, etc.)) to change the method of storage, collection, transport or
disposal of the waste or take other necessary measures by a set deadline:
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(i) when a person to whom the municipal waste management standards (in the
case of specially controlled municipal waste, the specially controlled
municipal waste management standards) apply, has collected, transported,
or disposed of municipal waste that does not conform to the standards
(excluding the case set forth in item (iii)): the mayor of the municipality;
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(i1) when a person to whom the industrial waste management standards or the
industrial waste storage standards (in the case of specially controlled
industrial waste, the specially controlled industrial waste management
standards or the specially controlled industrial waste storage standards)
apply, has stored, collected, transported, or disposed of industrial waste that
does not conform to the standards (excluding the case set forth in the
following item): the prefectural governor; and
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(iii) when the collection, transport or disposal related to the certification of
municipal waste or industrial waste that does not conform to the municipal
waste management standards (in the case of specially controlled municipal
waste, the specially controlled municipal waste management standards) or
the industrial waste management standards (in the case of specially
controlled industrial waste, the specially controlled industrial waste
management standards) have been carried out by a certified detoxification
business operator: the Minister of the Environment.

(HF I i 43)
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(Order for Measures)
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Article 19-4 (1) If the collection, transport, or disposal of municipal waste that
does not conform to the municipal waste management standards (in the case of
specially controlled municipal waste, the specially controlled municipal waste
management standards ) has been conducted, and it is found that there is or is
likely to be hindrance to the maintenance of the living environment, the mayor
of the municipality (in the case set forth in item (iii) of the preceding Article,
the Minister of the Environment; the same applies in Article 19-7), to the
extent necessary, may order the person who has conducted the collection,
transport, or disposal (excluding municipalities that have carried out the
collection, transport, or disposal pursuant to the provisions of Article 6-2,
paragraph (1), and including, when the collection, transport, or disposal has
been carried out by entrustment in violation of the provisions of paragraph (6)
or paragraph (7) of the Article or Article 7, paragraph (14), the person who
made the entrustment; referred to as "disposer, etc." in paragraph (1) of the
following Article and Article 19-7) to take necessary measures to eliminate
hindrance or prevent it from occurring (hereinafter referred to as "measures
including removing hindrance ") by a set deadline.
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(2) When issuing the order pursuant to the provisions of the preceding paragraph,
a written order stating the matters specified by Order of the Ministry of the

Environment must be delivered.
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Article 19-4-2 (1) In the case prescribed in paragraph (1) of the preceding Article

2

(limited to cases where the collection, transport, or disposal of municipal waste
related to the certification set forth in Article 9-9, paragraph (1) has been
conducted), if it is found that there is or is likely to be hindrance to the
maintenance of the living environment and that it falls under all of the
following items, the mayor of the municipality may order the person who has
received the certification (excluding disposers, etc.; hereinafter referred to as
"certified business operators") to take measures including removing hindrance
by a set deadline. In this case, the measures including removing hindrance
must be carried out within a reasonable scope in consideration of the
properties and quantity of the municipal waste, the methods used for its
collection, transport, or disposal, and other circumstances.
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(1) when it is difficult or not sufficient for the disposer, etc. alone to take
measures including removing hindrance in consideration of the financial
resources of the disposer, etc. and other circumstances; and
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(i1) when the certified business operator does not pay appropriate consideration
for the management of the municipal waste related to the certification, when
the certified business operator knew or could have known that the collection,
transport or disposal would be carried out, or when it is appropriate to have
the certified business operator take measures including removing hindrance
in light of the purpose of the provisions of Article 9-9, paragraph (9).
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(2) The provisions of paragraph (2) of the preceding Article apply mutatis

mutandis to an order pursuant to the provisions of the preceding paragraph.
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Article 19-5 (1) If industrial waste management standards or industry waste
storage standards that do not conform to the industrial waste management
standards or the industrial waste storage standards (in the case of specially-
controlled industrial waste, the specially-controlled industrial waste
management standards or the specially-controlled industrial waste storage
standards) has been stored, collected, transported, or disposed of, and it is
found that there is or is likely to be hindrance to the maintenance of the living
environment, the prefectural governor (the Minister of the Environment or
prefectural governor in the case set forth in Article 19-3, item (iii) and in cases
where the person who has carried out the storage, collection, transport, or
disposal is a person who has imported the industrial waste (including a person
who has carried out the collection, transport, or disposal under entrustment
from the person); the same applies in the following Article and Article 19-8), to
the extent necessary, may order the following persons (referred to as "disposer,
etc." in the following Article and Article 19-8) to take measure that includes
removing the hindrance by a set deadline:
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(1) a person who has carried out the storage, collection, transport, or disposal
(excluding municipalities or prefectures which have carried out the storage,
collection, transport, or disposal as an administrative affair pursuant to the
provisions of Article 11, paragraph (2) or paragraph (3));

OB PSRBT U EEARE, B Ao R L ITEANHE, B
NI IUTHE USROS HNEOHEITER T2 ZLFEIC L0 HRLINEE, &l X
T D T & &, YEitE LIcE

(ii) a person who has made an entrustment when the collection, transport, or
disposal has been carried out based on the entrustment in violation of the
provisions of Article 12, paragraph (5) or (6), Article 12-2, paragraph (5) or
(6), Article 14, paragraph (16), or Article 14-4, paragraph (16);
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(iii) a person who falls under any of the following with regard to the obligations
related to the control sheet (when an electronic data processing system is
used, this includes obligations related to the use of them) related to the
series of management processes from generation of the industrial waste to its
disposal:
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(a) a person who has failed to deliver the control sheet, failed to state the
matters prescribed in Article 12-3, paragraph (1), or made a false entry in
the control sheet in violation of the provisions of Article 12-3, paragraph
(1) (including cases where applied mutatis mutandis pursuant to Article
15-4-7, paragraph (2); hereinafter the same applies in this (a));
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(b) a person who has failed to send a copy of the control sheet, sent a copy of
the control sheet without entering the matters prescribed in the first
sentence of the paragraph, or made a false entry in it in violation of the
provisions of the first sentence of Article 12-3, paragraph (3);
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(c) a person who has failed to hand over the control sheet in violation of the
provisions of the second sentence of Article 12-3, paragraph (3);
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(d) a person who has sent a copy of the control sheet without entering the
matters prescribed in these provisions, or made a false entry in it in
violation of the provisions of Article 12-3, paragraph (4) or (5) or Article 12-
5, paragraph (6), failed to send a copy of the control sheet;
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(e) a person who has failed to retain the control sheet or a copy of it in
violation of the provisions of Article 12-3, paragraph (2), (6), (9), or (10);
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(f) a person who has failed to take appropriate measures in violation of the
provisions of Article 12-3, paragraph (8);
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(g) a person who has received the delivery of industrial waste in violation of
the provisions of Article 12-4, paragraph (2);
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(h) a person who has sent or made a report in violation of the provisions of
Article 12-4, paragraph (3) or (4);
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(i) a person who has made a false registration when making a registration
pursuant to Article 12-5, paragraph (1) or (2) (including cases where these
provisions are applied mutatis mutandis pursuant to Article 15-4-7,
paragraph (2));
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() a person who has failed to make a report or made a false report in
violation of Article 12-5, paragraph (3) or (4); or
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(k) a person who has failed to take appropriate measures in violation of the
provisions of Article 12-5, paragraph (11).
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(iv) the general contractor (excluding a person who has entrusted the transport
or disposal to another person) (excluding a person who has entrusted the
transport or disposal to another person in violation of the provisions of
Article 12, paragraph (5) or (6), Article 12-2, paragraph (5) or (6), Article 14,
paragraph (16), or Article 14-4, paragraph (16)) prescribed in Article 21-3,
paragraph (1)when the persons listed in the preceding three items are
subcontractors prescribed in paragraph (2) of the Article;

o OMREARE . IR, EME L <RS2 T o EE L <UTRT =S5 ISl 2 & 1T L
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(v) a person who has demanded, requested, or incited the person who has
carried out the storage, collection, transport, or disposal, or the persons
listed in the preceding three items, to carry out the storage, collection,
transport, or disposal or an act in violation of the provisions prescribed in
the preceding three items (hereinafter referred to as "the disposal, etc."), or
who has assisted the person in carrying out the disposal, etc.

2 HBHILEONE HOBER, ATEOBEIC L DM T OWTHENT 2,
(2) The provisions of Article 19-4, paragraph (2) apply mutatis mutandis to an
order pursuant to the provisions of the preceding paragraph.

FHHIKON HIRE HIIHET 25628V T, AREEORE EERAET, X
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Article 19-6 (1) In the case prescribed in paragraph (1) of the preceding Article,
when hindranceis caused or is likely to be caused to the maintenance of the
living environment and the case is found to fall under all of the following items,
the prefectural governor may order the contractor (if the industrial waste is
intermediately treated industrial waste, the contractor and the intermediate
management business operator for the series of management processes from
generation of the industrial waste related to the industrial waste to its disposal,
and if the collection, transport or disposal is collection, transport or disposal
related to entrustment to a person who has obtained the certification set forth
in Article 15-4-3, paragraph (1), the contractor related to the industrial waste
and the person who has obtained the certification; excluding the disposer, etc.;
hereinafter referred to as "generator, etc.") that has produced the industrial
waste in the course of its business activities to take measures including
removing hindrance by a set deadline. In this case, the measures including
removing hindrance must be within a reasonable scope in consideration of the
properties and quantity of the industrial waste, the methods used for its
collection, transport, or disposal, and other circumstances.

— WREEOENEOMOEFE NS H T, WRBEEDOHRIZ LI OTUL, ZEOBRESE
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(i) when it is difficult or not sufficient for the disposer, etc. alone to take
measures including removing hindrance in consideration of the financial
resources of the disposer, etc. and other circumstances; and

T BRSO Y RLE R O MR B L E 2R A B L TR & x|
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(i) when generators, etc. do not pay appropriate consideration for the
management of the industrial waste, when the generators, etc. know or could
have known that the collection, transport, or disposal would be carried out,
or when it is appropriate to have the generators, etc. take measures
including removing hindrancein light of the purpose of the provisions of
Article 9-9, paragraph (9) as applied mutatis mutandis pursuant to Article 12,
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paragraph (7), Article 12-2, paragraph (7), and Article 15-4-3, paragraph (3).
2 HHEOWNE “HOBEIE, MEOBEIC L DMFITOVNTHERT S,
(2) The provisions of Article 19-4, paragraph (2) apply mutatis mutandis to an
order pursuant to the provisions of the preceding paragraph.

(AETEBREORE EO KO RES O E)

(Measures Including Removing Hindrance to the Maintenance of the Living
Environment)
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Article 19-7 (1) In the case prescribed in Article 19-4, paragraph (1), when
hindrance to the maintenance of the living environment has occurred or is
likely to occur and the case is found to fall under any of the following items,
the mayor of the municipality may implement all or some of the measures
including removing hindrance. In this case, when it is found to fall under item
(ii), a public notice must be given in advance to the effect that the measures
including removing hindrance should be taken within a reasonable period of
time, and that if the measures including removing hindrance are not
implemented during that period of time, the mayor of the municipality must
personally implement the measures including removing hindrance and collect
the expenses required for the measures.

— BHLROMNE-HOBEICLY XEOREFOHELHT RE I LamE DN
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(1) when the disposer, etc. who has been ordered to take measures including
removing hindrance, etc. pursuant to the provisions of Article 19-4,
paragraph (1) does not take the measures related to the order within the
period of time related to the order, when the measures are not sufficient, or
when there is no prospect of the measures being taken;

Z B AGFONE-HOBREICL Y XEOREFOHELZH T & axzml LD
ETDHLAITBNT, BRI THEIEOREFOHE Z M T N WS HEF%
W22 LNTERNE X,

(i1) when, in the case of issuing an order to take the measures including
removing hindrance pursuant to the provision of Article 19-4 paragraph (1),
it is not possible to identify the disposer to whom the order to remove
hindrance, etc. to be taken;
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(iii) when the certified business operator who has been ordered to take
measures including removing hindrance pursuant to the provisions of Article
19-4, paragraph (1) does not take the measures related to the order within
the period of time related to the order, when the measures are not sufficient,
or when there is no prospect of the measures being taken; or

W BAICHEOREFEOHELZHET 2HLENOLGEIZBNT, HHLEONE—
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(iv) when there is no time to order that the measures including removing
hindrance should be taken pursuant to the provisions of Article 19-4,
paragraph (1) or Article 19-4-2, paragraph (1) in cases where it is urgently
necessary to take measures including removing hindrance.
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(2) When the mayor of a municipality has taken all or some of the measures
including removing hindrance set forth in the preceding paragraph (excluding
the part related to item (iii)) pursuant to the provisions of the paragraph, the
mayor may, pursuant to the provisions of Order of the Ministry of the
Environment, have the disposer, etc. bear the expenses required for the
measures including removing hindrance.
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(3) when the mayor of a municipality has taken all or some of the measures
including removing hindrance set forth in paragraph (1) (limited to the part
related to item (iii)) pursuant to the provisions of the paragraph, the mayor
may, pursuant to the provisions of Order of the Ministry of the Environment,
have the certified business operator bear the expenses required for the
measures including removing hindrance.

4 TWETARIZ, B CENSITRLETICIRD, ) OREIC XV FEO X EORRE
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(4) If the mayor of a municipality has taken all or some of the measures including
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removing hindrance set forth in paragraph (1) (limited to the part related to
item (iv)) pursuant to the provisions of the paragraph and the measure is found
to fall under all of the items of Article 19-4-2, paragraph (1), pursuant to the
provisions of Order of the Ministry of the Environment, the mayor may have
the certified business operator bear all or part of the expenses required for the
measures including removing hindrance. In this case, the amount of expenses
to be borne by the certified business operator must be within a reasonable
scope in consideration of the properties and quantity of the municipal waste,
the methods used for its collection, transport, or disposal, and other
circumstances.

5 FIZHEHOBEIZLVABRIELIEHEAOMIMUZ OV TIE, TBRBUTE (I 4=
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(5) The provisions of Articles 5 and 6 of the Act on Substitute Execution by
Administration (Act No. 43 of 1948) apply mutatis mutandis to the collection of
the expenses to be borne pursuant to the provisions of the preceding three
paragraphs.
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(6) When all or some of the measures including removing hindrance set forth in
paragraph (1) have been taken pursuant to the provisions of the paragraph,
when the measures including removing hindrance are related to the
maintenance and management of the final disposal site for specified municipal
waste, the municipal mayor may, upon giving advance notice to the person
prescribed in Article 8-5, paragraph (6) (hereinafter referred to as "establisher,
etc." in this paragraph) and the agency related to the final disposal site for
specified municipal waste, recover the reserve fund for maintenance and
management related to the final disposal site for specified municipal waste on
behalf of the establisher, etc. to the extent of the amount of the expenses

required for the measures including removing hindrance.
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Article 19-8 (1) In the case prescribed in Article 19-5, paragraph (1), when
hindrance to the maintenance of the living environment has occurred or is
likely to occur and the case is found to fall under any of the following items,
the prefectural governor may take all or some of the measures including
removing hindrance, etc. In this case, when it is found to fall under item (ii), a
public notice must be given in advance to the effect that the measures
including removing hindrance should be taken within a reasonable period of
time, and that if the measures including removing hindrance, etc. are not
implemented during that period of time, the prefectural governor will
personally implement the measures including removing hindrance, etc. and
collect the expenses required for the measures
— FHAROLFE -HOHEICL Y XEOREFOHEZHET & LxmE b
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(i) when the disposer, etc. who has been ordered to take the measures including
removing hindrance pursuant to the provisions of Article 19-5, paragraph (1)
does not take the measures related to the order within the period of time
related to the order, when the measures are not sufficient, or when there is
no prospect of the measures being taken;

=BT NRROLE-HOBREICL ) XEOREFOHE LT T azm L LD
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(i1) when there is no negligence and it is impossible to ascertain to whom the
order for the measures including removing hindrances should be given in the
case of issuing an order to take the measures including removing hindrance
pursuant to the provision of Article 19-5 paragraph (1);
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(iii) when the generator, etc. that has been ordered to take measures including
removing hindrance pursuant to the provisions of Article 19-5, paragraph (1)
does not take the measures related to the order within the period of time
related to the order, when the measures are not sufficient, or when there is
no prospect of the measures being taken;

W BRI KEOREFOHELHT OLELH L5 HIZBNT, HHILEOLF—
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(iv) when there is no time to order that the measures including removing
hindrance, should be taken pursuant to the provisions of Article 19-5,
paragraph (1) or Article 19-6, paragraph (1) if it is urgently necessary to take

156



the measures including removing hindrance;
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(2) When a prefectural governor has taken all or some of the measures including
removing hindrance set forth in the preceding paragraph (excluding the part
related to item (iii)) pursuant to the provisions of the paragraph, the governor
may have the disposer, etc. bear the expenses required for the measures
including removing hindrance pursuant to the provisions of Order of the
Ministry of the Environment.
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(3) When a prefectural governor has taken all or some of the measures including
removing hindrance set forth in paragraph (1) (limited to the part related to
item (iil)) pursuant to the provisions of the paragraph, pursuant to the
provisions of Order of the Ministry of the Environment the governor may have
the generators, etc. bear the expenses required for the measures including
removing hindrance.
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(4) If a prefectural governor has taken all or some of the measures including
removing hindrance set forth in paragraph (1) (limited to the part related to
item (iv)) pursuant to the provisions of the paragraph and the measure is found
to fall under all of the items of Article 19-6, paragraph (1), pursuant to the
provisions of Order of the Ministry of the Environment the governor may have
the generators, etc. bear all or part of the expenses required for the measures
including removing hindrance. In this case, the amount of expenses to be borne
by the generators, etc. must be within a reasonable scope in consideration of
the properties and quantity of the municipal waste, the methods used for its
collection, transport, or disposal, and other circumstances.

5 RIZHOBEIZLVAHEIELIEMOBMIUT SOV TIE, TTERBITES LRI UHE
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(5) The provisions of Articles 5 and 6 of the Act on Substitute Execution by
Administration apply mutatis mutandis to the collection of the expenses to be
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borne pursuant to the provisions of the preceding three paragraphs.
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(6) If all or some of the measures including removing hindrance set forth in
paragraph (1) have been taken pursuant to the provisions of the paragraph,
when the measures including removing hindrance are related to the
maintenance and management of the final disposal site for specified industrial
waste, the prefectural governor may, upon giving advance notice to the person
prescribed in Article 8-5, paragraph (6) as applied mutatis mutandis pursuant
to Article 15-2-4 following the deemed replacement of terms related to the final
disposal site for specified industrial waste (hereinafter referred to as
"establisher, etc." in this paragraph) and the agency related to the final
disposal site for specified municipal waste, recover the maintenance and
management reserve fund related to the final disposal site for specified
industrial waste on behalf of the establisher, etc. to the extent of the amount of

the expenses required for the measures including removing hindrance.

(i IE AL E = o 2 — D )
(Cooperation from Proper Management Promotion Center)
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Article 19-9 When a prefectural governor intends to take measures including
removing hindrance to the maintenance of the living environment pursuant to
the provisions of paragraph (1) of the preceding Article, the governor may
request the proper management promotion center to cooperate with the
implementation of the measures including removing hindrance pursuant to the

provisions of Order of the Ministry of the Environment.

(FEDOPEILFIZHOWTOHE AT OHLEDUEH])
(Application Mutatis Mutandis of Provisions Concerning Orders for Measures
for Discontinuation of Business)
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Article 19-10 (1) The provisions of Article 19-4 apply mutatis mutandis to cases
where a person listed in the following items is found to store municipal waste
that does not conform to the municipal waste management standards (in the
case of specially controlled municipal waste, the specially controlled municipal
waste management standards) (limited to the waste related to the matters
prescribed in the respective items). In this case, in paragraph (1) of the Article,
the phrase "in the case set forth in item (iii) of the preceding Article, the
Minister of the Environment; the same applies in Article 19-7" is deemed to be
replaced with "for a person who has obtained the certification set forth in
Article 9-10, paragraph (1), the Minister of the Environment", and the phrase
"necessary measures including removing hindrance or prevent its occurrence
(hereinafter referred to as "measures including removing hindrance") by a set
deadline" is deemed to be replaced with "storage of the municipal waste in
accordance with the municipal waste management standards (in the case of
specially controlled municipal waste, the specially controlled municipal waste
management standards) and other necessary measures".

— BERE HUIFCHOEFRZZ TR0 E U EH X T R0 FF A

(i) a person who has not obtained the renewal set forth in Article 7, paragraph
(2) or paragraph (7): the permission for which the relevant renewal has not
been obtained;

= OBESLoE-HOBEIC L m A Lt Yk

(ii) a person who has made a notification pursuant to the provisions of Article
7-2, paragraph (3): the relevant notification;

= HEROMOBEICLVFELRE - HUIBENHEOH A EZWMVIBINTE Y
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(iii) a person whose permission under Article 7, paragraph (1) or (6) has been
rescinded pursuant to the provisions of Article 7-4: the relevant permission
that has been rescinded;

W HBIEONFE—H, FILERONE -HUIFENLFZOHE —HOBEIRDLFED
BT A BEIE LTeE YEGRE

(iv) a person who has abolished all or part of the business related to the
certification set forth in Article 9-8, paragraph (1), Article 9-9, paragraph (1),
or Article 9-10, paragraph (1): the relevant certification;
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(v) a person whose certification under Article 9-8, paragraph (1), Article 9-9,
paragraph (1), or Article 9-10, paragraph (1) has been rescinded pursuant to
the provisions of Article 9-8, paragraph (9), Article 9-9, paragraph (10), or
Article 9-10, paragraph (7): the relevant certification that has been
rescinded; and
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(vi) a person who has conducted the collection, transport or disposal of
municipal waste as a business without obtaining the permission set forth in
Article 7, paragraph (1) or paragraph (6) (excluding a person who falls under
the proviso of paragraph (1) or the proviso of paragraph (6) of the Article):
the collection, transport, or disposal conducted as a business without
obtaining the relevant permission.
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(2) The provisions of Article 19-5 apply mutatis mutandis to cases where a person
listed in the following items is found to store industrial waste that does not
conform to the industrial waste management standards (in the case of specially
controlled industrial waste, the specially controlled industrial waste
management standards) (limited to waste related to the matters prescribed in
the respective items). In this case, in paragraph (1) of the Article, the phrase
"the the Minister of the Environment or prefectural governors in the case set
forth in Article 19-3, item (iii) and if the person who has carried out the
storage, collection, transport, or disposal is a person who has imported the
industrial waste (including a person who has carried out the collection,
transport, or disposal under entrustment from such person); the same applies
in the following Article and Article 19-8" is deemed to be replaced with "a
person who has obtained the certification set forth in Article 15-4-4, paragraph
(1), the Minister of the Environment", and the phrase "the measures including
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removing hindrance by a set deadline" is deemed to be replaced with "storage

of the industrial waste in accordance with the industrial waste management

standards (in the case of specially controlled industrial waste, the special
controlled industrial waste management standards) and other necessary
measures'.

- EI%‘HE%M:IEEL< LI TS OMNE 5 L IXFE CHOEH %

CAVRAY/NSYSE T L A D AN RSy i o))

(1) a person who has failed to obtain the renewal set forth in Article 14,
paragraph (2) or (7), or Article 14-4, paragraph (2) or (7): the permission for
which the relevant renewal has not been obtained;
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(ii) a person who has made a notification pursuant to Article 7-2, paragraph (3)
as applied mutatis mutandis pursuant to Article 14-2, paragraph (3) and
Article 14-5, paragraph (3) following the deemed replacement of terms: the
relevant notification;
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(iii) a person whose permission pursuant to Article 14, paragraph (1) or (6) or
Article 14-4, paragraph (1) or (6) has been rescinded pursuant to the
provisions of Article 14-3-2, paragraph (1) (including as applied mutatis
mutandis pursuant to Article 14-6 following the deemed replacement of
terms) or paragraph (2) (including as applied mutatis mutandis pursuant to
Article 14-6): the relevant permission that has been rescinded;

M HHIgeolo 5% A\%+£x@m®*”~ﬁﬂi B+ D MO MU —IH
DRBENNR D FEORM XL —MEFEIL L-E SERE

(iv) a person who has abolished all or part of the business related to the
certification set forth in Article 15-4-2, paragraph (1), Article 15-4-3,
paragraph (1), or Article 15-4-4, paragraph (1)' the relevant certification;

£ “+£ DM O ZF=IHZBWTHERNT 5HIEONEILHE, H+HEOMD =

“HIZBWTHERT 2 ILEDOILEHEHHILE +£7|<0)IEODIEI%EIE§ BUWTHE

ﬁH?é%jLKOH“%tIE@%E/E FOEFHFOMD ZF—H, FHHEFOMD =

—HXIEFHEOMUDONE —~HOBELMVIHESNIE YRV BEINR
i

(v) a person whose certification pursuant to Article 15-4-2, paragraph (1),

Article 15-4-3, paragraph (1), or Article 15-4-4, paragraph (1) has been

rescinded pursuant to the provisions of Article 9-8, paragraph (9) as applied

mutatis mutandis pursuant to Article 15-4-2, paragraph (3), Article 9-9,

paragraph (10) as applied mutatis mutandis pursuant to Article 15-4-3,
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paragraph (3), or Article 9-10, paragraph (7) as applied mutatis mutandis
pursuant to Article 15-4-4, paragraph (3): the relevant certification that has
been rescinded; and

NSRS —E L <IEEANEUIHHMEONE —HE L IXHENEHOFF %
ZAT IR TREERERM OINEL L ITEW Ty 23 L LTiT o3 GE+IH%
I LEE LUIEABELELZE LEIHEHEEoNE —HEH 2 LEE LI
FEARELZLEFICEYT2EH RS, ) ST E2XITRWTES LTIT ORI
A L < RERR TSy

(vi) a person who has conducted collection, transport, or disposal of industrial
waste as a business without obtaining the permission set forth in Article 14,
paragraph (1) or paragraph (6) or Article 14-4, paragraph (1) or paragraph
(6) (excluding a person who falls under the proviso to Article 14, paragraph
(1) or the proviso to paragraph (6), or the proviso to Article 14-4, paragraph
(1) or the proviso to paragraph (6)): the collection, transport, or disposal

conducted as a business without obtaining the relevant permission.

(HHIDIEE DL IR T 2 Em )
(Order for Measures Concerning Changes to the Form or Nature of Land)

FHrhEo+t— BEXBRNIZEBWTH LD HLBENEICHRET H2RES T TED
LHEMEITHE LW TEHOBEDOEREMTONTHEIZB N T, AFREORE Lo
XENAET, ITAETHIBZENAND D ERO LD & X E, AEMNRMEL, LBk
BREEICIHWT, Yk THIOBEOE T Z LicFIRT L, HIRZED T, ZDOXFEDOLR
EEOBBEEZFHET RS L Z2MTHIENTE D,

Article 19-11 (1) If a change to the form or nature of land that does not conform
to the standards specified by Order of the Ministry of the Environment
prescribed in Article 15-19, paragraph (4) has been made in a designated area
and it is found that there is or is likely to be hindrance to the maintenance of
the living environment, the prefectural governor may, to the extent necessary,
order the person who has made the change to the form or nature of the land to
take measures for eliminating, etc. the hindrance by a set deadline.

2 HBHILEONE HOBER, ATEOBEIC L DM T OWTHENT 2,

(2) The provisions of Article 19-4, paragraph (2) apply mutatis mutandis to an
order pursuant to the provisions of the preceding paragraph.

(B BIROFHRLE)
(Preparation of Notification Ledger)

FEHILEo+ 2 FBEFENHE BELEo =5+ —HRKUOE+HEO _ORFEHIZE
WTHERT 256250, ) OREICEdRHEZZ T -MENRAET, YZEHIC
RO GOERZFHEL . 22 RE LRTIER G720,

Article 19-12 (1) A prefectural governor who has received a notification pursuant
to Article 9, paragraph (4) (including cases where applied mutatis mutandis
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pursuant to Article 9-3, paragraph (11) and Article 15-2-6, paragraph (3)) must
prepare and keep a ledger of the final disposal site related to the notification.

2 HIEOBROFLHEFEE OMZ OFRE L ORE I L ERFHH L, RBEE S TE
DD,

(2) Matters to be included in the ledger referred to in the preceding paragraph
and other matters necessary for the preparation and storage of them are
specified by Order of the Ministry of the Environment.

3 HEFRMEL. BRANDERRI SO E XX, FHOBEXIZZEDE L &M
BIERTER B0,

(3) When requested by any relevant person, a prefectural governor must allow
the person to inspect the ledger referred to in paragraph (1) or a copy thereof.

(REHERER)
(Environmental Health Instructor)

FotR BFHARE-H (BHEROZE_HICBWTHENT 256280, ) XD
AL I+ =558 “HOBIEIC X D Y AR N EREY ORI 5 & D
W 2T hE o, MEMRMEFEL, REESTEDLIEKR AT LA D 5 B
O, BEMHEREEZMTLIbDLET D,

Article 20 A prefectural governor is to appoint an environmental health
instructor from among officials who have qualifications specified by Order of
the Ministry of the Environment, in order to have them perform the duties of
conducting on-site instructions pursuant to the provisions of Article 19,
paragraph (1) (including cases where applied mutatis mutandis pursuant to
Article 17-2, paragraph (3)) and Article 53, paragraph (2) of the Purification

Tank Act, and providing guidance on waste management.

(BEIEM P AEFHEH)
(Waste Recycling Business Operator)

FBoTROT BEIEMOFAEZEL LTEATHLEIE, TOHREDOMIIHET L i
OHEEHE DRENNTORFEZIMEC, 220, ML TITOIZEY 25D & L TERES
TCEDDLEEIZHET D LEIL, BREENTTEDDL L ZAIZLY, ZOFELICH
W, M EELOEM A BT H2HENRMEORREZ T L LN TE D,

Article 20-2 (1) A person who engages in the recycling of waste as a business
may, obtain registration for the business site from the prefectural governor
who has jurisdiction over the location of the business site, as provided for by
Order of the Ministry of the Environment if the facilities used for the business
and the capabilities of the applicant conform to the standards specified by
Order of the Ministry of the Environment as sufficient for conducting the
business properly and continuously.

2 FIHAOBBICE L THELRFHIT, BATED D,

(2) Matters necessary for the registration referred to in the preceding paragraph
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are prescribed by Cabinet Order.

3 FHHOBEREZZTIEHETRITNT, BEEEDHEFES VO LAHZHNTIE
2B,

(3) No person other than one who has obtained the registration set forth in
paragraph (1) may use the name "registered waste recycling business operator".

4 HETANT. B HOBRERE T ZH IR L, YZTHITAIC KT 2 —REEY ORBA
B L CRERG 2RO D Z N TE D,

(4) A municipality may request the person registered pursuant to paragraph (1)
to provide necessary cooperation with the recycling of municipal waste in the

municipality.

(Bl B

(Technical Manager)

G i S —%Vﬁ%%@%ﬂ( TCED D LIRS ER f O — X BEFEM D e k&AL
DR, ) OxEHR (HIFPEARRO ZE-HOREIZ LY —REFEY Z 05y
Tét@ﬂ%%ﬁé—%ﬁﬁ%%ﬁmA %Ofi BHAE) X pEFE I L fi
K (BH CTEDDEEBEED DR 2w, ) OREEIT. H%—KEEDL
Pt % Sk P S R TR AL B M ik D RERF A BRI %?6&mt®% Y IELHT20,
HITERE BN RITUXR 62\, 72720, BoEINERE & L CEHET 5B
FEW AL Jiti 3 XA PEZEPE M LB I DWW T, S DR Y T,

Article 21 (1) An establisher of a municipal waste management facility
(excluding human waste management facilities and final disposal sites for
municipal waste prescribed by Cabinet Order) (the administrator in the case of
a municipal waste management facility established by a municipality for the
purpose of disposing of municipal waste pursuant to the provisions of Article 6-
2 Paragraph (1)) or an establisher of an industrial waste management facility
(excluding a final disposal site for industrial waste prescribed by Cabinet
Order) must appoint a technical manager in order to take charge of technical
work related to the maintenance and management of the municipal waste
management facility or industrial waste management facility; provided,
however, that this does not apply to municipal waste management facilities or
industrial waste management facilities which they manage themselves as

technical managers.

2 HINWEHZIX, cOEHRIHRD— &%ﬁ%ﬂﬁm X XL PEE PR LB SRR (2B L
TEHENGOZFE T IE +HELDO 0 =8 —THIZHHET D HM EOIEAEICIR D EK
PATONIRN K DIT, YL — M PEIEY LB R IZ‘iFrééF*§E$%&&Eiﬁm Ze R PR
LHEBICEET HMOBME ZERE LT o220,

(2) A technical manager must supervise other employees who are engaged in the
affairs of maintaining and managing the municipal waste management
facilities or industrial waste management facilities under their management so
that there will be no violation of the technical standards prescribed in Article
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8-3, paragraph (1) or Article 15-2-3, paragraph (1) with regard to the municipal
waste management facilities or industrial waste management facilities.

3 FHOHMEHEIL, BEAS TEDLER (MITANEREZO FH -HOHE
(R —RBEFEM 2 L3 D T2 IR E T D — X BEREM AL P Jiti 5 L2 1 7 2 H il i B
FlZhOTE, BEATTEDDLEELZSH L TYZTITMOKEITED L EMH) &
AT 28 TRINIETRBR0,

(3) The technical manager referred to in paragraph (1) must be a person who has
the qualifications specified by Order of the Ministry of the Environment (in the
case of a technical manager assigned to a municipal waste management facility
established by a municipality for the purpose of disposing of municipal waste
pursuant to the provisions of Article 6-2, paragraph (1), the qualifications
specified by Municipal Ordinance in consideration of the standards specified by
Order of the Ministry of the Environment).

(g IRy D 1)

(Measures in Case of Accidents)
kD —BEIEY O i ER XX PEZEBE N O MR iE TBE TED D H D

(U TFZOHIZEBNT MRERLEERR ] L9, ) OREFIL, YF ORI
BWTHHRZ O OFE N IEA L, Ml LB B\ TOB T 5 — ik
U UFPEZERETEM XL 2 b OBRITEDTHE U725k L < IEKUEZ R L, i
L, TFICREL, IR L2 Z EICE W AERREORE EOIERAE T, XiFE
ToOBENNRHD L XX, BEHIZ, 5l &H ZOIIEDOREIIFEDOY LEDTZHD
IR DOEEZHET D L L b, PN E ORI ORN KOG U 7 f & O 22 4 #E
IR R T e T e e,

Article 21-2 (1) The establisher of a municipal waste management facility or an
industrial waste management facility specified by Cabinet Order (hereinafter
referred to as "specified management facility" in this paragraph) must
immediately take emergency measures to eliminate or prevent the hindrance,
and promptly notify the prefectural governor with an accident situation and an
overview of the measures taken when any damage or other accident has
occurred at a specified management facility and municipal waste or industrial
waste to be managed at the specified management facility or polluted water or
gas generated in the course of the management, which will cause or is likely to
cause hindrance to the maintenance of the living environment, has been
scattered, discharged, permeated underground, or dispersed.

2 HHEAFEENEIL, RTEICEET 2 FENFEBEICHE T 26O ELZHE L Thin e
BODHEEF, TOFICH L, YHLAOHEBELET REZtezmTol N TE S,

(2) When a prefectural governor finds that the person prescribed in the preceding
paragraph has not taken the emergency measures prescribed in the relevant
paragraph, the governor may order the person to take the relevant emergency
measures.
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(ERR THITAEWET 2 BEREM D ALFEIZ BE T 5 Bil51)

(Exceptmns Related to Management of Waste Arising from Construction Work)
%= +TAREFIZHETLLHE (& %ﬁ%%@{ﬂ@l{@ﬁ%@éﬁﬁﬂ 13— 58 & R
THLHFEEZEG, UT ERLFE LW, ) DEROFFAIZEIDTIThbL 5 HE I
HOTIE, BEERLFIHENET ZEEDOLHIZONTO ZOkEME GE=RE "
HRE O =, FUEREMNE, FHARO= %QIE&U’“’”: H, =Ko+, Bt
—RO+f = BT *®+£ﬁo’w+£*®t% o ) DOBUEDBEMICHOWTIL,
%%Z@%QI$ (MDOFENLFEITASTEbDERLS, ) @/Ei%ﬁ)%ﬁﬁéﬁ I$%nﬁ
AT ERIE (B I%%\fnﬁ A EHE (ZORBITASTEHRK THEZMOEITTE
ﬁb’@“(%@%@%aﬁo ) o, UTREL, ) 2B (U\T [CRE ¥R ) ch‘
. ) BHEREELTD,

Article 21-3 (1) With regard to the application of the provisions of this Act
(excluding Article 3, paragraphs (2) and (3), Article 4, paragraph (4), Article 6-
3, paragraphs (2) and (3), Article 13-12, Article 13-13, Article 13-15, and
Article 15-7) to the management of waste generated by construction work when
construction work for civil engineering and construction (including
construction work to demolish a building or other structure in whole or in part;
hereinafter referred to as "construction work") is carried out through multiple
contracts, the contractor is deemed to be the person who manages the
construction business (meaning the business of contracting for construction
work (including businesses operated by having another person contract for the
contracted construction work); the same applies hereinafter) (hereinafter
referred to as "general contractor") for which the construction work has been
contracted directly from the party ordering the relevant construction work
(excluding construction work contracted from another party).

2 B THEICHEWET HEXEFEFEDIC OV THHRER L EE2MOENLFITA ST
WELBEDEPDYFER LFEOSH T —H 2 TA TR ELE ?JLP% (LA
IFREAN] Lo, ) BITHREBEICE LTI, YL THEAALELFETLARL
B RE I, B RO B HEOE GO = (FEOBEICER 2 ETHI
oty ) OBREEZEMT 5,

(2) The provisions of Article 12, paragraph (2), Article 12-2, paragraph (2), and
Article 19-3 (including penal provisions related to the provisions of the Article)
apply to the storage of industrial waste generated in the course of construction
work by a person performing the construction work that has contracted for the
whole or a part of the construction work from a person operating a construction
work that has undertaken the relevant construction work from another party
(hereinafter referred to as "subcontractor"), by deeming the subcontractor to be
the contractor as well.

3 ERLEIMWAETIEEY REETTEDDLIODIZRD, ) ITOWVTYEER
THEIFRHI>EIMMCLDFARNTED DL L ZAIZLY THHAANA LZOERMEIT
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(3) With regard to the application of the provisions of Article 7, paragraph (1),
Article 12, paragraph (1), Article 12-2, paragraph (1), Article 14, paragraph (1),
Article 14-4, paragraph (1), and Article 19-3 (including penal provisions related
to the provisions of the Article), when a subcontractor transports waste by
themselves (limited to waste specified by Order of the Ministry of the
Environment) generated in the course of the construction work pursuant to a
written contract for the relevant construction work, the relevant subcontractor
is deemed to be the contractor and the relevant waste presumably belongs to
the relevant subcontractor, notwithstanding the provisions of paragraph (1).

4 BB TFIEWAET ZEEMIZ OV T FEA NN L OB T 2t N2 EFET
L6 CUEMBEEDNEEBEEZEYTHY . o, Mk T AN E LY IEE R
R U < VLPEEBEFEW ALy 2630 SRS B PE SEBE SR AR R e 2 48 L < 134eh]
EHPEEFEED I G EE THLGEIZBNT, LHEE DO ELE 2T Y%HEEY
DM ATy 2 i NICEFET D & T 2BR<, ) (ZIE. FHARDO HEARHKOHE LHE,
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(4) If a subcontractor entrusts the transport or disposal of waste generated in the
course of construction work to another person (if the waste is industrial waste
and the subcontractor is an industrial waste collection and transport service
contractor or industrial waste disposal service contractor, or a specially
controlled industrial waste collection and transport service contractor or
specially controlled industrial waste disposal service contractor, excluding
cases where the transport or disposal of the waste entrusted by the general
contractor is entrusted to another person), with regard to the application of the
provisions of Article 6-2, paragraphs (6) and (7), Article 12, paragraphs (5)
through (7), Article 12-2, paragraphs (5) through (7), Article 12-3 and Article
12-5 (including penal provisions related to these provisions), the relevant
subcontractor is deemed to be the contractor, and the relevant waste is deemed
to be the waste of the relevant subcontractor, notwithstanding the provisions of
paragraph (1).

(BREXEDOHER)
(Instructions from the Minister of the Environment)
kol BREKEIX, EEEEYORNEELUEICE D EEREORSE EOXK
ERAETHZ EE2BIET57-0R20NERH D LB D & XX, #EMRmEICS
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L. RICBIT 2 HBICBE LLERIEREZT 52 ENTE D,

Article 21-4 The Minister of the Environment may give necessary instructions to
prefectural governors concerning the following affairs when the Minister finds
it urgently necessary in order to prevent the occurrence of hindrance to the
maintenance of the living environment due to the improper management of
industrial waste:

— BPREROLE -HEHE OB RO RNE ~HOBEIZ L DM FIZET 595

(1) affairs related to the order pursuant to the provisions of Article 19-5,
paragraph (1) and Article 19-6, paragraph (1); and

=BT AGONE -HOBEIC L D XEORESEOHEICET 55

(ii) affairs related to measures including removing hindrance pursuant to the
provisions of Article 19-8, paragraph (1).

(=] A Bh)
(Government Subsidies)

FoH& EHiX BHETEDDEZAICELY, METAICR L, REZOMOFEHIZ X
DEFICHEL L 70 DT BEEM DR 2T O T2 DI BT 2B HO—H 2w+ 2 &N T
=2,

Article 22 Pursuant to the provisions of Cabinet Order the national government
may provide municipalities with subsidies for part of the expenses required for
the management of waste that has become particularly necessary as a result of
a disaster or for other reasons.

(K51l 72 Bh k)
(Special Subsidies)

Bt =2 E. AEREORER A REAEDN L2 X520, —BEIEY LI
B, PEEFEIEW LRG0 oD BEFEY) OO WLUEL I R 0D 7 BT B A O i X T
DHDOTANIEDDH LD ET D,

Article 23 In order to maintain the living environment and enhance public
health, the national government is to endeavor to finance or arrange for the
necessary funds for the establishment of municipal waste management
facilities, industrial waste management facilities, and other waste

management facilities.

(1 WA 2 DL HESE)
(Promotion of Information Exchange)

Bt =50 EIX, ZOEROBEIC K D EEFRMENT O EEREEMIRLE
BOSMEICEmE D X D02, B & ABE N IR M O E T B AE AL O 15 ASH# 2 (2
LHEEHIT, BEFHOFERORMITIE U THRE OIREE OO LT E 42T 5
ZEIIBDDLIbDLET D,

Article 23-2 In order to ensure the smooth implementation of the relevant affairs
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conducted by the prefectural governors pursuant to the provisions of this Act
the national government is to endeavor to promote the exchange of information
between the national government and the prefectures and among the
prefectures themselves, dispatch officials, and take other necessary measures
according to the status of the implementation of the affairs concerning

industrial waste management.

(FFr 2 BE 9 2 B AR
(Hearing of Opinions Regarding Permission)

Bt =%o= FEMERMFEE, BN S L UIHEAE, BHUEoNE—
A LIFIEARE, FHHEF A LB+ AFONUICB W TRz THERT
HENGORFE HOFF R EE+HEOMICEB W THABRZ THEHAT HHEILELDONR
FHOBAZLLD LT oL &E, BHUKRELEE _Sunb L TIIHEET D
FH (FAEADPOLRETICEZYTHFHICHOTIE, RFERICHRDLIBDIZRD, KIEA
LOWRFICENTRL, ) OFEIZONT, EHERE TENREERMREORRE
b0 ET 5,

Article 23-3 (1) When a prefectural governor intends to grant the permission
referred to in Article 14, paragraph (1) or paragraph (6); Article 14-4,
paragraph (1) or paragraph (6); Article 15, paragraph (1); or Article 9-5,
paragraph (1) as applied mutatis mutandis pursuant to Article 15-4 following
the deemed replacement of terms; or the approval referred to in Article 9-6,
paragraph (1) as applied mutatis mutandis pursuant to Article 15-4 following
the deemed replacement of terms, the governor is to hear the opinions of the
Superintendent General of the Metropolitan Police Department or the Chief of
the Prefectural Police Headquarters with regard to the existence or non-
existence of any of the grounds falling under Article 14, paragraph (5), item (i),
(b) through (f) (in the case of grounds falling under (c) through (e) of the item,
limited to those related to (b) of the item. The same applies in the following
paragraph and the following Article).

2 HERFREMEFE BEUEO =0 B GETUEROARICE W THIAR R THEH
ToOHEEET, ) XIFETEFOZF HOBREICLI 00 E2 L LD T2 L &1L,
FHURERLEE S bAAE TICEY T 2FHOAEIC OV T, BHERE E
FPRELRAKMEOERZMS 2 &N TE D,

(2) When a prefectural governor intends to make a disposition pursuant to the
provisions of Article 14-3-2, paragraph (1) (including cases where applied
mutatis mutandis pursuant to Article 14-6) or Article 15-3, paragraph (1), the
governor may hear the opinion of the Superintendent General of the
Metropolitan Police Department or the Chief of the Prefectural Police
Headquarters with regard to the existence or non-existence of any of the
grounds falling under Article 14-5, item (ii), (b) through ().
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(EREF RN E~DE )
(Opinions to Prefectural Governors)

B =50l BEERE SUTERN IREEAMRIT, PEEREDINEENES . EER
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Article 23-4 When the Superintendent General of the Metropolitan Police
Department or the Chief of the Prefectural Police Headquarters finds that
there are reasonable grounds to suspect that an industrial waste collection and
transport service contractor, an industrial waste disposal service contractor, a
specially controlled industrial waste collection and transport service contractor,
a specially controlled industrial waste disposal service contractor, or an
establisher of an industrial waste management facility (hereinafter referred to
as "industrial waste collection and transport service contractor, etc." in this
Article) falls under Article 14, paragraph (5), item (ii), (b) through (f), and it is
therefore necessary for the prefectural governor to take appropriate measures
against the industrial waste collection and transport service contractor, etc.,
the Superintendent General of the Metropolitan Police Department or the
Chief of the Prefectural Police Headquarters may state an opinion to that effect

to the prefectural governor.

(BIFRATBOHE B~ D IR 55)
(Inquiries to Relevant Administrative Organs)

Bt =koH #EMEBEHFEIL B oSS0 SICHET D 00IE, ZOERD
BUEICHES S FHITE L, BMRITBORE SUI BRI AR L, e L, X
Wik s LR T B,

Article 23-5 Beyond what is provided for in Article 23-3, a prefectural governor
may make inquiries to or request cooperation from relevant administrative
organs or relevant local governments with regard to the affairs based on the

provisions of this Act.

(FEk)
(Fees)

Bk BHAEEH BHEFONOLHE -HEICBWCERTGE 2T, )
DHERXITF+HFZOMOEE —HOF 22T Lo & T05F L, EEEZHEL TH
T TED DD FEE 2T L2 T T b 7220,

Article 24 A person who intends to obtain the confirmation set forth in Article 10,
paragraph (1) (including cases where applied mutatis mutandis pursuant to
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Article 15-4-7, paragraph (1)) or the permission set forth in Article 15-4-5,
paragraph (1) must pay a fee specified by Cabinet Order in consideration of the
actual costs.

(Be TIED DT ORI & 538 DAL
(Handling of Affairs by the Mayor of a City Specified by Cabinet Order)

AR O T ZOEBEOBIEIC LV EERASEOHERIZE T L850 —#IE, B
BCEDDHEIAILELY, BRTEDDLITOENMTOI LT HZENTED,

Article 24-2 (1) Part of the affairs that are under the authority of a prefectural
governor pursuant to the provisions of this Act may be undertaken by the
mayor of a city specified by Cabinet Order, pursuant to the provisions of
Cabinet Order.

2 HIEHOBEICL Y FHEOBAE TEDLHHOEN LIz (MG BIRES —&FH VA
F— T ICRET DE —FIEEZFEES (LT T —SEEZERE] Lo, ) ITfR
HHDITRD, ) IZOWTOFREFFROFRICARD H D H1E, BRERKE I L TH
FEHRET D ENTE D,

(2) A person who is dissatisfied with the determination with respect to an
application for the examination of a disposition made by the mayor of a city
specified by Cabinet Order (limited to the statutory entrusted duties under
item (i) as prescribed in Article 2, paragraph (9), item (i) of the Local
Autonomy Act (hereinafter referred to as "statutory entrusted duties under
item (1)")) set forth in the preceding paragraph pursuant to the provisions of
the paragraph may file a request for re-examination with the Minister of the
Environment.

3 F—HOBBTTEDLIHTOENRBEOHTEIZLVZDITH) ZLEINTEFEEFEDI L
B EEZFEES IR D0 2T DHER 2 £ OB Th 2B X X% DB FLIC
BT 2ATBHEBE DO RICEE L2 HEICB VT, ZBEAZ T 2B XUIITEREE O R 2
ZDOFARITHE ST LIZALFICHE, MIFBIRER A A +HEO FH _HOBFEA
FROBIRD HOTo L ElE, HHBIRICARO S HF L, AEHF oL+ %Ko+t
DONFE RN GHLHE TCOHEOHNC LY | REREICKH L THAFEEFRET D
ZENTED,

(3) If the mayor of a city specified by Cabinet Order set forth in paragraph (1)
has delegated, to an employee who i1s the mayor's subsidiary organ or the head
of an administrative organ under the management of the mayor, the authority
to make dispositions related to the statutory entrusted duties under item (i)
from among the functions to be performed by the mayor pursuant to the
provisions of the paragraph, when a determination with respect to a request for
re-examination set forth in Article 255, paragraph (2) of the Local Autonomy
Act has been made with regard to a disposition made by the employee to whom
authority was delegated or the head of the administrative organ based on the
delegation, a person who is dissatisfied with the determination may make a
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request for further examination to the Minister of the Environment pursuant
to the provisions of Article 252-17-4, paragraphs (5) through (7) of the Act.

(BRI BT 2 B KE OFHHAT)
(Execution of Affairs by the Minister of the Environment in Cases of
Emergency)

F_FUEO= FBHNARE-HIHEHLEE—H GBHERo FB=HIT\TH
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Article 24-3 (1) The affairs under the authority of prefectural governors
pursuant to the provisions of Article 18, paragraph (1) or Article 19, paragraph
(1) (including cases where applied mutatis mutandis pursuant to Article 17-2,
paragraph (3)) are to be administered by the Minister of the Environment or
the prefectural governors when the Minister of the Environment finds it
particularly necessary for the maintenance of the living environment. In this
case, the provisions of this Act that relate to prefectural governors (limited to
the portions related to the relevant affairs) apply to the Minister of the
Environment as provisions related to the Minister of the Environment.

2 AHEOHBEICEBW T, RBERE XIIHEMNRAFESYEZFELITHI & &id, ALK
FAEIEHFED TITIT) b D LT 5,

(2) In the case referred to in the preceding paragraph, when the Minister of the
Environment or prefectural governors carry out the relevant affairs, they are

to do so in close mutual coordination.

(FHDOXY)
(Classification of Affairs)

F_oHNEON FHHREZHEOBENE, H+ L0 B _HEOHME, F+
FO=ZFEHE, B _FORFEIVHE, B 50K B _FoLE-H, F I,
oW (REFENHICBWTHERT 25628, ) . BHLEHE, HILEKOE I,
FEHUEAHE—HEH, FHLE (BE+HUE0 F _HIIBWTHERNT 568450, ) . B
RNEROEAH FEHMNEO FH _HIIBWTHERNT G825, ) . H+MUED
T, FSE SHICBWTHARA THERT2HE L0 ZFE -HEAOENIE, 5§
FMEDO= GEHHEFORIZBWTHARRZ TENT LI HE62ET, ) . HHUEKD
“OZFH - GBEHFUFORNIBWCHRARA THERT 256845, ) KO _H
(FBFHUEORICENTENT 25625, ) . HHEEONE—HE, HFLHE GF
FUEORE “HIZBWTHERT 2564280, ) . HARAELOEHE+HH GEHUEDO
EEHIZBWTHENT 256451, ) . BHUSFOEE —H, FRHE =HIZTE
Tt AR A CHERT2HEEO ZH —HEOHENIE, F+RHEEH, FLEMNEN
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ANEET (BEHLEO _ORE HIIBWTINODOHELZERT 256525
) VBT AGOZE—HNOE SHET (BRSO ZONRFE _HIIBWTIN

ODHREZERTHHEAEE &, ) KOHERE, F+hHE0 0 F—H, F+HE

ZOMIZBWTHAR A THENT 2HNKORFMIE, F+HHEDO ZDORE—H,

FEREHIZBW TH AR THERT2ENERFE =HNOHEAHET, HHLio -
DL, FHLIEO=, FELIRO=0O_F _H, HF+LFO =0 =5 —H K OHEILHE,
FHHFOMIZE N THARZ THERT 2 H IGO0 LH —H KO “HIWE NI Lk
DA, FBHEFOMIBNTHERT 2HILG0LE —H, HHERo ZH—mH, FE
FoHICBWTERTLIEFASRE—H, FHAEE—H, HHhio= -5k
OFE =%k, ) KOFEF+NEFOEFE—H (F 50 oFHEMFETER, ) | &
NG —H (PEFEBEREY ST PEEBE W AL G (TR D 0 ITR D, ) L FHIusk
B—TH (PEEFEIEW) TR NI (R D 2R D, ) . FHHILED=
(B _FIRDEDICRD, ) BHALKOLE—H, FERE _HIZBWTHERNT S
FHIEOMNE —H, BHLEONRE—H, REH HIBWTHERTLIHE+HLED
PUEs I, BHLRO+H _HIZBWTRARL TERT 2B+ &0 FE —H, H
T %o (FEEREFEY O IR D TITRD, ) L B =0 =N
B+ =ROMNOBEIC L VEENRPITI 2L & SNTNDLHEBFIT, F—FIEEX
REEB LT D,

Article 24-4 The affairs to be performed by prefectures pursuant to Article 12,
paragraphs (3) and (4), Article 12-2, paragraphs (3) and (4), Article 12-3,
paragraph (7), Article 12-5, paragraph (9), Article 12-6, Article 12-7,
paragraphs (1), (2), (3) (including as applied mutatis mutandis pursuant to
paragraph (8) of the Article), (7), (9), and (10), Article 14, paragraph (1),
paragraph (5) (including cases where applied mutatis mutandis pursuant to

59
ie,

5
2

Article 14-2, paragraph (2)), paragraph (6), and paragraph (10) (including cases
where applied mutatis mutandis pursuant to Article 14-2, paragraph (2)),
Article 14-2, paragraph (1), Article 7-2, paragraph (3) and paragraph (4) as
applied mutatis mutandis pursuant to paragraph (3) of the Article following
the deemed replacement of terms, Article 14-3 (including cases where applied
mutatis mutandis pursuant to Article 14-6 following the deemed replacement
of terms), Article 14-3-2, paragraph (1) (including cases where applied mutatis
mutandis pursuant to Article 14-6 following the deemed replacement of terms),
Article 14-3-2, paragraph (2) (including cases where applied mutatis mutandis
pursuant to Article 14-6), Article 14-4, paragraph (1), paragraph (5) (including
cases where applied mutatis mutandis pursuant to Article 14-5, paragraph (2)),
paragraph (6), and paragraph (10) (including cases where applied mutatis
mutandis pursuant to Article 14-5, paragraph (2)), Article 14-5, paragraph (1),
Article 7-2, paragraphs (3) and (4) as applied mutatis mutandis pursuant to
paragraph (3) of the Article following the deemed replacement of terms, Article
15, paragraph (1), paragraphs (4) through (6) of the Article (including cases
where applied mutatis mutandis pursuant to Article 15-2-6, paragraph (2)),
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Article 15-2, paragraphs (1) through (3) (including cases where applied mutatis
mutandis pursuant to Article 15-2-6, paragraph (2)) and paragraph (5), Article
15-2-2, paragraph (1), Article 8-5, paragraph (4) as applied mutatis mutandis
pursuant to Article 15-2-4 following the deemed replacement of terms, Article
15-2-6, paragraph (1), Article 9, paragraphs (3) through (6) as applied mutatis
mutandis pursuant to Article 15-2-6, paragraph (3) following the deemed
replacement of terms, Article 15-2-7, Article 15-3, Article 15-3-2, paragraph (2),
Article 15-3-3, paragraphs (1) and (5), Article 9-5, paragraphs (1) and (2) as
applied mutatis mutandis pursuant to Article 15-4 following the deemed
replacement of terms, Article 9-6, Article 9-7, paragraph (2) as applied mutatis
mutandis pursuant to Article 15-4, Article 17-2, paragraph (1), Article 18,
paragraph (1) as applied mutatis mutandis pursuant to paragraph (3) of the
Article, Article 19, paragraph (1), Article 19-3 (excluding items (i) and (iii)),
Article 19-5, paragraph (1) (excluding items (ii) through (iv)), Article 18,
paragraph (1) (limited to the part related to industrial waste or industrial
waste management facilities), Article 19, paragraph (1) (limited to the part
related to industrial waste or industrial waste management facilities), Article
19-3 (limited to the part related to item (i1)), Article 19-5, paragraph (1),
Article 19-4, paragraph (2) as applied mutatis mutandis pursuant to paragraph
(2) of the Article, Article 19-6, paragraph (1), Article 19-4, paragraph (2) as
applied mutatis mutandis pursuant to paragraph (2) of the Article, Article 19-5,
paragraph (1) as applied mutatis mutandis pursuant to Article 19-10,
paragraph (2) following the deemed replacement of terms, Article 21-2 (limited
to the part related to industrial waste management facilities), Article 23-3, and

Article 23-4 are to be the statutory entrusted functions under item ().

(FEFR D ZAT)
(Delegation of Authority)
FoHNEOR ZOEEICHET 2REREOHERIL, BEATTEDD &I AICE
D, MFREFEENMEICRLETDHIENTEX S,
Article 24-5 The authority of the Minister of the Environment prescribed in this
Act may be delegated to the Director of the Regional Environmental Office
pursuant to the provisions of Order of the Ministry of the Environment.

(%t i ()
(Transitional Measures)
B KON ZOEFROBEICESE, muaflEL, XIXSEHET 2551280 T
%, Z2Om BT, £ OHEXIXSFEIT EWE B IC B & |l S 402 #PHNIZ BV T
prEoRtmitE GEHNCE T 2REHELZ ST, ) ZEDDLIENTE D,
Article 24-6 When an order is enacted, changed, or repealed based on the
provisions of this Act, transitional measures (including transitional measures
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concerning penal provisions) within the scope determined to be reasonably
necessary in conjunction with its enactment, change or repeal may be
established by the order.

BHE A

Chapter V Penal Provisions

—+£% RDOBHFDNTIITIEE T DFIL. LFELLTFOBESE LT T HMHELT
glalcL, Tz nEz R4 5,

Article 25 (1) A person who falls under any of the following items is to be
punished by imprisonment with work for not more than five years or a fine of
not more than ten million yen, or both:

— HLEEIE L IEERIHE, BHISEE -TE L U ARESULE UL O
F—HE L UIEANEOBEITER LT, —XBEREY XTI PEERIEY OIER L <
B Ty AL LT T O E
(1) a person who has conducted the collection, transport, or disposal of
municipal waste or industrial waste as a business in violation of the
provisions of Article 7, paragraph (1) or (6), Article 14, paragraph (1) or (6),
or Article 14-4, paragraph (1) or (6);
= O ARIEOFBICE VB LEFE A LB ANE, BHUEE-HE L ITHAHE
(TSRO E — 3 L < EHEANHOFA (L% 0 L < iﬂ%t =N
FPUSRE A L <UL USR0S I L <IEE-LEHOFF A O T
rEte, ) BT
(i1) a person who has obtained the permission set forth in Article 7, paragraph
(1) or paragraph (6), Article 14, paragraph (1) or paragraph (6), or Article 14-
4, paragraph (1) or paragraph (6) (including the renewal of the permission
set forth in Article 7, paragraph (2) or paragraph (7), Article 14, paragraph
(2) or paragraph (7), or Article 14-4, paragraph (2) or paragraph (7)) by
wrongful means;

= HEROZE-H, BHHUEO ZHE-FSUIEB USROS - HOBEIZEK L
T, —MRBEREM AT PEEREF OIS U < VTEM ULy OFEZE LT OIS

(iii) a person who has carried out the business of collection, transport, or
disposal of municipal waste or industrial waste in violation of the provisions
of Article 7-2, paragraph (1), Article 14-2, paragraph (1), or Article 14-5,
paragraph (1);

M RIEOFBIZKL Y ELEO H—H, HHMUEO 8 -HIHE HUSROIH—
HOEHEDF A 22T I

(iv) a person who has obtained the permission for a change pursuant to Article
7-2, paragraph (1), Article 14-2, paragraph (1), or Article 14-5, paragraph (1)
by wrongful means;

T HBERO=Z, BHUEOZ B HUROANIEBWNTHRARLTENT 25625
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e, ) . BEAGFOWNE—H, HHEkolMo FH—mEH, FHLEonHE—H (G
+EEZO HEZHICBWTHENT 256450, ) XIEE KO RFE —HOHE
L BmEIER LI2H

(v) a person who violates an order issued pursuant to Article 7-3; Article 14-3
(including as applied mutatis mutandis pursuant to Article 14-6 following
the deemed replacement of terms); Article 19-4, paragraph (1); Article 19-4-2,
paragraph (1); Article 19-5, paragraph (1) (including as applied mutatis
mutandis pursuant to Article 17-2, paragraph (3)); or Article 19-6, paragraph
(1);

RNOHEANREO ZHEARHE, B RKHEEHEXIIFHE T RO THELHEOBEITERK LT,
— W BEHEN) L PEZEBE RN D IR A i NITHTFE L T2

(vi) a person who has entrusted the management of municipal waste or
industrial waste to another person in violation of the provisions of Article 6-2,
paragraph (6), Article 12, paragraph (5), or Article 12-2, paragraph (5);

t FEROL, FETNKO =0 =UIHTMEOEOBEITER LT, A
FEFEW) AT PEERR T OIUER L < ITEWM TNy 2L L TiTh R E

(vii) a person who has caused another person to conduct the collection,
transport or disposal of municipal waste or industrial waste as a business in
violation of the provisions of Article 7-5, Article 14-3-3 or Article 14-7;

IV BNSRE - HESUIH - RERHE - HOBREIER LT, —RBEED L R X I3E
EBETEW AL SRR A ik (& L 72

(viii) a person who has established a municipal waste management facility or
an industrial waste management facility in violation of the provisions of
Article 8, paragraph (1) or Article 15, paragraph (1);

U RIEOFBIC IV FNEHE -HUIFHE+HEE - HOT A 22T

(ix) a person who has obtained the permission set forth in Article 8, paragraph
(1) or Article 15, paragraph (1) by wrongful means;

+ BEIERE HIE T LEO ZORFE-HOBEITERK LT, FINKEH HEN
FPLEL T ETICEIT D FHIIE +HEE _HFENSHLHE LT ETITBIT S
FHAER LTE

(x) a person who has changed any of the matters set forth in Article 8,
paragraph (2), items (iv) to (vii) or any of the matters listed in Article 15,
paragraph (2), items (iv) through (vii) in violation of the provisions of Article
9, paragraph (1) or Article 15-2-6, paragraph (1);

+— ANEOFBEICLVENREE -HIFE+HEO _—ORE -HOEEDFH A &%
JeE

(xi) a person who has obtained the permission for a change pursuant to Article
9, paragraph (1) or Article 15-2-6, paragraph (1) by wrongful means;

+Z FHEE - (FHREZoMNOEE -HIBW AR A TCENT 25645
te, ) OBUEITER LT, —REEM IIEEREY 20w L2E

(xii) a person who has exported municipal waste or industrial waste in
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violation of the provisions of Article 10, paragraph (1) (including the cases
where applied mutatis mutandis pursuant to Article 15-4-7, paragraph (1)
after deemed replacement of terms);

+= FHHWNEE+HEXIHEHUEONE+HEOBEITER LT, EEEEDO
PR A ZFE LT

(xii1) a person who has been entrusted with the management of industrial
waste in violation of the provisions of Article 14, paragraph (15) or Article
14-4, paragraph (15);

+ FHAREOBEICERX LT, BEMEZH LA

(xiv) a person who has dumped waste in violation of the provisions of Article
16;

+H EEAEOZOHEIER LT, BEDEREALIZE

(xv) a person who has incinerated waste in violation of the provisions of Article
16-2; or

+R HEFARRO=ZOREIER LT, fEAFREEMORE , IE, HEH XIS
LIE

(xvi) a person who has stored, collected, transported, or disposed of designated
hazardous waste in violation of the provisions of Article 16-3.

2 FEFE+F 5, BHUSELROE+ALFORORZEIL, 1T 5,
(2) Any attempt to commit the crimes set forth in items (xii), (xiv), and (xv) of the

preceding paragraph is punished.

FARE ROBZZONTINCHEY T 28 IL, ZFEUTOEESE LI =8 MU
Tzl iz ifd 5,

Article 26 A person who falls under any of the following items is punished by
imprisonment for not more than three years or a fine of not more than three
million yen, or both:

— HAGZO_FELHE, HEEELNE, B 8%
F DU SREE NS U RO MU +HSNEOBUES
PEFEM DI A fth NIZTFE L T2

(i) a person who has entrusted the management of municipal waste or

NI, BT RO DHARHE B
(ER LT, —RBEF SULPES

industrial waste to another person in violation of the provisions of Article 6-2,
paragraph (7), Article 7, paragraph (14), Article 12, paragraph (6), Article 12-
2, paragraph (6), Article 14, paragraph (16) or Article 14-4, paragraph (16);

— G0 Brh&Zo_ot, Bhio= (BEEo ZFEHITRBWTHE
A+ 25648, ) . HHLEFOTE-HIZBWTHARL THERT2H LS
OME—HXITHEHNFOFE _HIZBW THARRA THENT 28 GO HE —
HOBUEIZ X D amllER Lc#E

(ii) a person who has violated an order issued pursuant to Article 9-2, Article
15-2-7, Article 19-3 (including cases where applied mutatis mutandis
pursuant to Article 17-2, paragraph (3)), Article 19-4, paragraph (1) as
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applied mutatis mutandis pursuant to Article 19-10, paragraph (1) following
the deemed replacement of terms, or Article 19-5, paragraph (1) as applied
mutatis mutandis pursuant to Article 19-10, paragraph (2) following the
deemed replacement of terms;

= FLEOREF —H (F+LFONIBWTHARZ THERT L5845, ) ©
HEITER LT, — I BRI P LB s 278 0 = F . U
UE-dbpt

(iii) a person who has accepted assignment of or leased a municipal waste
management facility or an industrial waste management facility in violation
of the provisions of Article 9-5, paragraph (1) (including cases where applied
mutatis mutandis pursuant to Article 15-4 following the deemed replacement
of terms);

W FH+HEOMNOHE —-HOBEICERK LT, EIFEEDEZMA LT-H

(iv) a person who has imported foreign waste in violation of Article 15-4-5,
paragraph (1);

B RSEOMOFFEMNEOHEIZ LD F AN N REBICER LEE

(v) a person who has violated the conditions attached to the permission
pursuant to the provisions of Article 15-4-5, paragraph (4); or

NOETRE—HE U5 IFE+ S DI RZILT BB THREEY OUIE ITE A~ LT
=1

(vi) a person who has collected or transported waste for the purpose of
committing the crimes set forth in paragraph (1), item (xiv) or (xv) of the

preceding Article.

FotHEE F o AEE BT _SORZINTHEHNTED FHia LcFIX, Z4HFLL
TOBEELITZZHE MU TOSEICLL, Xz et 5,

Article 27 A person who has made preparations for the purpose of committing
the crime set forth in Article 25, paragraph (1), item (xii) is punished by
imprisonment for not more than two years or a fine of not more than 2 million

yen, or both.

H T ERO T ROBZFZONTRMNITHELT 581, ~FELULFOEESUTETHUT
DI D,
Article 27-2 A person who falls under any of the following items is punished by
imprisonment for not more than 1 year or a fine of not more than 1 million yen:
— B o= %EH (B TEZONOEE HIBWTHERT A EET, UL
TZOFITBWTHL, ) OHEISER LT, FHEZLZMFET, XIXHE++ %0
S HICHET 2 FHATHE T, A LR BOFHEEY L CEHZEAZ R LT
H

(1) a person who has failed to deliver a control sheet, or delivered the control
sheet that failed to state the matters prescribed in Article 12-3, paragraph
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(1), or included a false entry in violation of the provisions of Article 12-3,
paragraph (1) (including cases where applied mutatis mutandis pursuant to
Article 15-4-7, paragraph (2); hereinafter the same applies in this item);

=BT RO =F HETBROREIERK LT, FEHEDF L 2k, JULFHE
ATEEICHET 2 FHEALEHE T, A LIEBORHEHE L CEHEDCT L 25 L
=

(ii) a person who has failed to send a copy of the control sheet, or delivered a
copy of the control sheet that failed to state the matters prescribed in these
provisions, or included a false entry in violation of the provisions of the first
sentence of Article 12-3, paragraph (3);

= B RO =ZF_HERBEOBEIER LT, BHELZEI Lo E

(iii) a person who has failed to hand over a control sheet in violation of the
provisions of the second sentence of Article 12-3, paragraph (3);

W B+ 5o =5FNEE L <IEHEHEIE+ L0 FEREOHEIZERX LT,
EHEDOF L ZEET, XN O60REICHET 2 FHATLHET., H LT
EBOFHEEZ L CEHEDE L 25 LeE

(iv) a person who has failed to send a copy of the control sheet, or delivered a
copy of the control sheet that failed to state the matters prescribed in these
provisions, or included a false entry in violation of the provisions of Article
12-3, paragraph (4) or (5) or Article 12-5, paragraph (6);

BT CRO=FTHE, BARE, BILEIEFHOBEIER LT, FHEZEXT
ZDOFLERAE L0272

(v) a person who has failed to retain a control sheet or a copy of one in violation
of the provisions of Article 12-3, paragraph (2), (6), (9), or (10);

RN OFF FONE-HOBREIGEK LT, BEBORHEEZ L TEHREL R LIEH

(vi) a person who has delivered a control sheet which included a false entry in
violation of the provisions of Article 12-4, paragraph (1);

t BT KoWNE _HOMBEIER LT, EEREMOLIE L 22T -H

(vii) a person who has received the delivery of industrial waste in violation of
the provisions of Article 12-4, paragraph (2);

N B SO NE = H B NUHEOBEISER LT, sS4 EHEE2 LE

(viil) a person who has sent or made a report in violation of the provisions of
Article 12-4, paragraph (3) or (4);

U B RORFE -HIFE H (IN6DOHELE+HEOMOLE “HITH
THEMT 25655, ) OREICLD2BEEL T 258V TEGORERE LTz
H

(ix) a person who has made a false registration when making a registration
pursuant to Article 12-5, paragraph (1) or (2) (including cases where these
provisions are applied mutatis mutandis pursuant to Article 15-4-7,
paragraph (2));

+ B RO RFE HXIFHEMHEOHEITERK LT, MG, IEHOWmE %
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(x) a person who has failed to make a report or has made a false report in
violation of Article 12-5, paragraph (3) or (4); or

+— B+ RKORFEHOHEEIZLDmBIZE LE

(xi) a person who has violated an order pursuant to the provisions of Article 12-
6, paragraph (3).

THNE ROFZONTINITHEET HEIL. —FLUL TR I E+ T HUTO
Si&d 5,

Article 28 A person who falls under any of the following items is to be punished
by imprisonment with work for not more than 1 year or a fine of not more than
500,000 yen:

— Bt Lo tbtoREICERK LS
(1) a person who has violated the provisions of Article 13-7; or

= BRSO FNENEIIE LSO+ —E —HOBRTEIC LA AMPIEX LIEH

(ii) a person who has violated an order pursuant to the provisions of Article 15-
19, paragraph (4) or Article 19-11, paragraph (1).

BoHIE ROZFZFOWNTNNIEYET 2FIE. NALLTOEEITIHAHTHLLTO
AT D,
Article 29 A person who falls under any of the following items is to be punished

by imprisonment with work for not more than 6 months or a fine of not more
than 500,000 yen:

— FLS5o FENE (FEHNEO E HEEOEHUEOHE ZHIZB WD TRt AR
ZATCHATLIGEEZET, ) . FILEKRENRNE (FHHESDO _ONRE ZIHIZ ibb\ﬁfa%
HEEZ CHEERTHIHEAEZET, ) . BILEO =0 =5 —TE, RE&E -HEHIZBW Tt

#ﬁzfﬁﬁﬁé%hx®*%Aﬂ\ F AR T R R S HOM
(CER LT, mit e, XTEBoEt e LicE

(i) a person who has failed to make a notification or made a false notification in
violation of Article 7-2, paragraph (4) (including cases where applied mutatis
mutandis pursuant to Article 14-2, paragraph (3) and Article 14-5, paragraph
(3)), Article 9, paragraph (6) (including cases where applied mutatis
mutandis pursuant to Article 15-2-6, paragraph (3) following the deemed
replacement of terms), Article 9-3-3, paragraph (1), Article 9-3, paragraph (8)
as applied mutatis mutandis pursuant to paragraph (3) of the Article
following the deemed replacement of terms, Article 12, paragraph (3) or
Article 12-2, paragraph (3);

= OBNEOERE FELERE _HICBWCHERT LSRG 5T, ) IFE+HHE

OFHIHE BHLEO ZORE HIZBWTENT 256431, ) OFEITE

KU T, —fXBESEY) LR 5% SV PE FEBE R AL B itk A L 723

(i1) a person who has used a municipal waste management facility or an
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industrial waste management facility in violation of the provisions of Article
8-2, paragraph (5) (including cases where applied mutatis mutandis
pursuant to Article 9 paragraph (2)) or Article 15-2 paragraph (5) (including
cases where applied mutatis mutandis pursuant to Article 15-2-6 paragraph
(2));

= FARO=ZO=ZF=HIIBW THAEA THERT 2HE L0 =8 =1 (FELED
COZFHHIZBWTHARZ THERNT 2B NLEO=ZFIHICBW THERT 56
FEte, ) MIBENEFOZ0 = F "HHIIBW CTHERT2E L0 ZHHHEOBEID
LM BICER LIZHE

(iii) a person who has violated an order issued pursuant to Article 9-3,
paragraph (3) as applied mutatis mutandis pursuant to Article 9-3-3,
paragraph (3) following the deemed replacement of terms (including cases
where applied mutatis mutandis pursuant to Article 9-3, paragraph (9) as
applied mutatis mutandis pursuant to Article 9-3-3, paragraph (3) following
the deemed replacement of terms) or under Article 9-3, paragraph (10) as
applied mutatis mutandis pursuant to Article 9-3-3, paragraph (3);

M HHUEE=mE, FHUEO ZHUE, FHUEO =0 _F =1 GE+HUEo
NIZBWTHERT 256230, ) « B FUEOMNSE -+ =HUIHE HUEO N
HOBEITER LT, BEET. XTEHBO@EmE L-E

(iv) a person who has failed to give a notice, or given a false notice in violation
of Article 14, paragraph (13), Article 14-2, paragraph (4), Article 14-3-2,
paragraph (3) (including cases where applied mutatis mutandis pursuant to
Article 14-6), Article 14-4, paragraph (13), or Article 14-5, paragraph (4);

OB FUEENE, BHUSO ZHRE GBSO =0 ZFE (UL
NICBWTHENT 256280, ) KOHEHUEZRO LB LHEIZBWTHENT 256
Zaide, ) TEFEEOMFEHNEOHEIZEK LT, @HADOT LARAEL RN
DI E

(v) a person who has failed to retain a copy of the notice in violation of Article
14, paragraph (14), Article 14-2, paragraph (5) (including cases where
applied mutatis mutandis pursuant to Article 14-3-2, paragraph (4)
(including cases where applied mutatis mutandis pursuant to Article 14-6)
and Article 14-5, paragraph (5)) or Article 14-4, paragraph (14);

NOBETLEO LB -HOREIL Lot 2Ed, TEBOEHE LIz

(vi) a person who has failed to make a notification as prescribed by Article 15-
19, paragraph (1) or submitted a false notification; or

t F RO E _HOBREICIomEITERKX LIEE

(vii) a person who has violated an order pursuant to the provisions of Article
21-2, paragraph (2).

BTtk ROZEOWTNNIHEYTHEIL. =+ ITHLUTOSE&IZALT S,
18

Article 30 A person who falls under any of the following items is punished by a
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fine of not more than 300,000 yen:

— BERELLHE GBH&HE = B Ko - HUE, BUAH 1 EE
LOFEA+MNEONFE+HNBEIZBWTHARZ THENT 25625, ) OBREICE
BU TR 2 237, REICREHEE T, FLUIEBOREEZ L, THELEERFE+
AN GEH&HEH=H, B+ %o HHNE, BHHUEHE - EEEAOE UK
DOMNFE+NEIZBWTHERT 256250, ) OBEICER L TIREZ RFE LR
DI

(1) a person who has failed to keep books, failed to make entries in the books in
violation of Article 7, paragraph (15) (including cases where applied mutatis
mutandis pursuant to Article 12, paragraph (13), Article 12-2, paragraph (14),
Article 14, paragraph (17), and Article 14-4, paragraph (18) following the
deemed replacement of terms), or made false entries, or who has failed to
retain the books in violation of Article 7, paragraph (16) (including cases
where applied mutatis mutandis pursuant to Article 12, paragraph (13),
Article 12-2, paragraph (14), Article 14, paragraph (17), and Article 14-4,
paragraph (18));

— B ERo B =H GBSO B =HROHE SO I = HIZB WD THAE
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(i1) a person who has failed to make a notification pursuant to Article 7-2,
paragraph (3) (including as applied mutatis mutandis pursuant to Article 14-
2, paragraph (3) and Article 14-5, paragraph (3) following the deemed
replacement of terms); Article 9, paragraph (3) or (4) (including as applied
mutatis mutandis pursuant to Article 15-2-6, paragraph (3)); or Article 9-7,
paragraph (2) (including as applied mutatis mutandis pursuant to Article 15-
4); or who has filed a false notification;
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(iii) a person who has refused, obstructed, or evaded an inspection conducted
pursuant to Article 8-2-2, paragraph (1) or Article 15-2-2, paragraph (1);
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(iv) a person who has failed to make records or made false records, or failed to
keep records in violation of Article 8-4 (including cases where applied
mutatis mutandis pursuant to Article 9-10, paragraph (8) and cases where
applied mutatis mutandis pursuant to Article 15-2-4 and Article 15-4-4,
paragraph (3) following the deemed replacement of terms);
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(v) a person who has failed to assign an industrial waste management
supervisor or a specially controlled industrial waste control supervisor in
violation of the provisions of Article 12, paragraph (8) or Article 12-2,
paragraph (8);
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(vi) a person who has conducted storage or disposal of hazardous end-of-life
equipment as a business without making a notification pursuant to the
provisions of Article 17-2, paragraph (1) or has made a false notification;
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(vii) a person who has failed to make a report (excluding those related to an
information processing center; hereinafter the same applies in this item)
pursuant to Article 18, paragraph (1) (including cases where applied mutatis
mutandis pursuant to Article 17-2, paragraph (3)) or paragraph (2), or has
made a false report;
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(viii) a person who has refused, obstructed, or evaded an inspection or removal
pursuant to Article 19, paragraph (1) (including cases where applied mutatis
mutandis pursuant to Article 17-2, paragraph (3)) or paragraph (2); or
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(ix) a person who has failed to assign a technical manager in violation of the
provisions of Article 21, paragraph (1).
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Article 31 An officer or employee of the information processing center or a waste

management center who falls under any of the following items is punished by a

fine of not more than 300,000 yen:
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(i) when the person has discontinued all information processing operations
without obtaining the permission set forth in Article 13-6;
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(i1) when the person has , failed to keep books, failed to make entries in books,
or made false entries in violation of the provisions of Article 13-8, or when
the person has failed to retain books in violation of the provisions of Article
13-8;
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(ii1) when the person has failed to make a report pursuant to Article 13-9,
paragraph (1), Article 15-13, paragraph (1), or Article 18, or has made a false
report; or
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(iv) when the person has refused, obstructed, or evaded an inspection

conducted pursuant to Article 13-9, paragraph (1) or Article 15-13, paragraph

(1).
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Article 32 (1) When a representative of a corporation or an agent, employee, or
other worker of a corporation or individual has violated the provisions set forth
in one of the following items in connection with the business of the corporation
or individual, beyond the offender being subject to punishment, the corporation
1s subject to the fine prescribed in the relevant item and the individual is
subject to the fine prescribed in the relevant Article:
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(i) Article 25, paragraph (1), items (i) through (iv), item (xii), item (xiv) or item
(xv), or paragraph (2): a fine of not more than 300 million yen; or
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(i1) Article 25, paragraph (1) (excluding the case referred to in the preceding
item); Article 26; Article 27; Article 27-2; Article 28, item (ii); Article 29; or
Article 30: a fine prescribed in the relevant Article.
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(2) The period of prescription for a fine imposed on a corporation or individual
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pursuant to the provisions of the preceding paragraph for a violation pursuant
to Article 25 is the same as that for the offense referred to in that Article.
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Article 33 A person who falls under any of the following items is subject to
punishment by a civil fine not exceeding 200,000 yen:
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(1) a person who has failed to make a notification, or made a false notification
in violation of Article 12, paragraph (4), Article 12-2, paragraph (4), or
Article 15-19, paragraph (2) or paragraph (3);
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(ii) a person who has failed to submit a plan or submitted a plan containing
false statements in violation of the provisions of Article 12, paragraph (9) or
Article 12-2, paragraph (10); or
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(iii) a person who has failed to make a report or made a false report in violation
of the provisions of Article 12, paragraph (10) or Article 12-2, paragraph (11).
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Article 34 A person using the characters "registered waste recycling business
operator" in its name in violation of the provisions of Article 20-2, paragraph
(3) is subject to a civil fine of not more than 100,000 yen.
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